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PKEFACE  TO  THE  SECOND  EDITION, 

The  First  Edition  of  pages  1—51  of  this  book  (pub- 
lished at  the  beginning  of  the  year  1871)  being  very  nearly  ex- 
hausted, the  author  begs  leave  to  offer  his  best  thanks  to  those 
who  have  made  it  necessary  for  him  to  bring  out  a  Second 
Edition  of  it  now. 

The  '  Easy,  Practical  Hebrew  Grammar/  (in  2  vols.  8vo.,) 
published  by  him  in  connection  with  his  friend  the  late 
Dr.  Bernard  at  the  close  of  the  year  1853,  was  out  of  print  in 
1870  and  the  author  was  then  called  upon  for  a  new  Edition 
of  that  Work.     But  he  preferred  to  write  a  new  book. 

The  First  Edition  (of  pages  1 — 51  of  this  present  work) 
was  intended  to  be  merely  the  First  Part  of  a  large  Grammar 
entering  into  all  the  minutise  of  the  subject  in  order.  And  the 
MS.  of  a  portion  of  Part  II.  of  the  Grammar  had  been 
in  the  Printers'  hands  for  several  days  when  it  was  taken  back 
by  the  author  and  rapidly  condensed  and  formed  anew  into 
what  became  the  '  First  Part  of  the  Exercise-Book/ 

It  was  with  great  regret  that,  through  lack  of  leisure,  the 
author  found  himself  compelled  to  provide,  for  practical  pur- 
poses, a  work  in  a  more  condensed  form  and  on  a  much 
narrower  plan  than  that  of  the  one  with  which  he  wished  to 
have  proceeded.  But  a  new  work  of  that  kind  necessarily  re- 
quires time  and  much  thought,  and  the  author  had  not  much 
time  at  his  disposal  —  what  he  had  was  chiefly  abstracted 
from  (too  often)  much-needed  rest.  It  was  indeed  a  great 
pleasure  to  him,  to  do  his  utmost  in  labouring  to  supply  a  de- 
mand which  previous  toil  and  care  in  years  of  Teaching 
had  been  to  some  extent  a  means  of  causing.     But  nights  were 
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not  long  enough,  (for  without  rest  sometimes  further  work 
is  impossible),  and  days  were  too  much  occupied,  and 
Printers  also  alas !  were  too  much  engaged,  for  the  supply 
of  pages  to  be  rapid  enough  for  the  then  pressing  demand.  A 
change  of  plan  was  therefore  necessary. — 

The  most  important  portions  of  '  Parts*  II  and  III  of  the 
Grammar '  were  embodied  in  the  Exercise-Book  ;  And,  for 
some  less  immediately  important  matters,  References  were 
made  to  the  unpublished  MS.  of  the  Grammar.  [Most  of 
those  References  are  omitted  in  the  Second  Edition  of  the 
Exercise-book — because  that  MS.  is  yet  unpublished.] 

The  subject  is  of  large  extent.  Not  only  has  the  Exercise- 
book  grown  into  a  Volume,  but  moreover  the  condensed  form 
in  which  one  or  two  great  matters  had  to  be  treated  therein 
may  seem  to  have  made  necessary  some  additional  help 
for  Learners.  The  author  has  therefore  added  here  to 
'Part  I.  (on  the  Reading)'  an  Easy  Introduction  to  the 
Grammar-portion  of  the  Exercise-book,  —  in  the  form  of 
'Reading-Lessons  '  and  'Notes/  The  full  open  arrangement  of 
VERB-forms  on  pages  58 — 74  here  (with  Notes  on  some  '  Varia- 
tions,' on  pages  74 — 107),  aud  the  Declensions  of  NouN-forms 
on  pages  109 — 118,  will  (it  is  hoped)  enable  the  Student  to 
master  without  much  difficulty  some  important  points  from 
which  he  may  securely  advance  at  his  leisure  to  the  conquest 
by  and  by  of  large  and  goodly  fields  in  the  wide  domain  of 
'  Hebrew '  Literature. 

St.  John's  College,  Cambridge. 
February  1,  1877. 


Note.  A  Key  to  the  '  Examples  for  Reading '  is  perhaps  scarcely  necessary  ;— but, 
for  the  convenience  of  those  who  may  require  the  help,  a  '  Key  to  the  Examples,' 
is  published  separately.     It  will  probably  to  useful  to  Self-Instructors. 

\*  The  author  will  be  thankful  to  any  one  who  will  kindly  favour  him  with  notice 
of  the  typographical  (or  other)  errors  which  he  may  discover  in  the  following  pages. 


PREFACE  TO  THE  FIRST  EDITION. 

*  Know  what  you  have  to  do,  and  do  it,"  is  good  advice  to 
a  writer  no  less  than  to  the  Painter.  We  wish  to  bear  in 
mind  that  'What  we  have  to  do'  in  Part  I.  is— to 
point  out  HOW  TO  READ  WHAT  WE  SEE*  in  that  part  of  the 
Old  Testament  Scriptures  which  is  in  the  Language  gene- 
rally called  '  Hebrew.'  [The  use  of  this  current  term  is  open 
to  discussion,  but  such  a  discussion  would  be  out  of  place 
just  now  here.]  The  study  of  this  Language  is  important,  not 
only  as  a  means  of  education  peculiarly  valuable  in  itself, 
but  also  in  regard  to  study  of  the  Bible  as  a  whole  : — 
it  aids  in  a  manner  of  its  own  the  student  of  the  New  Tes- 
tament ;  for  underlying  the  form  of  the  diction  of  this  there 
are  sometimes  modes  of  thought  characteristic  of  the  Old 
Language ;  and  (if  the  expression  may  be  used)  the  Spirit 
of  Old  Testament  Scripture  breathes  through  the  New. 

Again, — were  it  not  for  the  general  absence  of  any  know- 
ledge of  Hebrew,  and  the  various  opinions  so  unhesitatingly 
adopted  (and  sometimes  strongly  expressed)  by  those  who 
know  it  not, — we  might  have  supposed  that  a  knowledge 
of  this  Language  would  be  recognized  as  of  at  least  some 
value  in  regard  to  the  opinions  which  men  hold  about  The 
Bible.  This  Book — what  is  it  ? — Whatever  may  be  men's 
opinions  about  it,  all  must  allow  surely  that  a  widely  ex- 
tended influence  has  been  exercised  by  and  through  it  on 
generations  of  mankind.  Some  seem  to  think  that  the  world 
has  got  beyond  it.  Such  persons  generally  know  only,  or 
refer  only,  either  to  some  Translation,  or  to  certain  opinions 
held  by  leaders  of  their  school  or  party.     And  there  is  end- 

*  Cp.  Note  (*)  on  p.  51. 
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less  confusion,  perplexity,  disorder  of  thought, — may  we  not 
say  '  As  might  be  expected'  ?  And,  all  the  while,  far  above 
the  mists  and  the  clouds  of  controversies  respecting  it,  in 
bright   clear  light   it   is    calmly   shining.  <  Is   this   so  V 

— the  question  may  be  asked.  And  '  Does  it  when  studied 
in  itself  help  to  disentangle  the  intricacies  of  the  problem  of 
our  life  ? — to  unveil  at  all  the  mystery  of  our  being  V  And 
'  Does  it  more  V — 

To  help  a  little  (if  he  may)  the  efforts  of  some  who 
may  wish  to  know  for  themselves  the  truth  of  this  matter, 
is  the  aim  of  the  writer.  Too  high  an  aim  for  him,  it  may 
be ;  but  still  he  cannot  but  so  aim.  This  first  part  of  the 
elementary  work  on  grammar  which  he  has  in  hand  is  but 
small ;  and  it  falls  far  short  of  what  it  should  be  for  such  a 
purpose.  More  and  greater  defects  than  those  which  the 
author  perceives  in  it  may  render  it  still  more  unworthy  of 
the  service  for  which  he  meant  it. 

For  the  removal  of  several  defects  and  faults,  it  is  his 
pleasing  duty  to  acknowledge  his  obligations  to  the  distin- 
guished Hebrew  Scholars,  Dr  Chance  of  Trinity  College,  Cam- 
bridge (and  of  Burleigh  House,  Sydenham-hill,  London),  and 
the  Rev.  Charles  Taylor,  M.A.,  Fellow  of  St.  John's  College, 
Cambridge,  who  have  favoured  him  with  a  careful  examina- 
tion of  the  Proof-sheets  and  with  several  important  sugges- 
tions and  corrections,  as  also  to  his  younger  friend,  Frederick 
Watson,  Esq.  B.A.,  Naden's  Divinity  Student  (late  Scholar)*  of 
St.  John's  College,  who  has  also  given  him  the  benefit  of  his 
careful  revision  and  caused  several  additional  corrections.  His 
most  hearty  thanks  are  due  to  these  his  friends  for  their  kind 
and  valuable  assistance. 

St.  John's  College,  Cambridge, 
February  1,  1871. 


*  Now  the  Rev.  F.  Watson,  M.A.,  Fellow  and  Theological  Lecturer  of  St.  John's 
College,  Cambridge,  to  whom  the  author  is  glad  to  record  his  obligations  for  much 
kind  help  given  since  the  above  was  written. — (February,  1877). 
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HEBKEW    GBAMMAB. 


PART   I. 


I    Mode  of  Writing. 

1.  Hebrew  is  written  from  right  to  left.  The  22  letters 
are  consonantal,  more  or  less. 

In  pointed  Hebrew  the  vowels  are  represented  by  marks 
attached  to  those  letters.  These  vowel-marks  are  placed  one 
above,  one  in,  and  the  rest  below  the  line  of  consonant-marks. 

2.  In  each  of  these  two  sets  of  marks,  there  is  a  mark  for 
"Nothing. 

i.  The  first  of  the  22  letters,  tf  (called  A-leph),  is  the 
Nothing-mark  among  consonants.  Without  it  Hebrew  could 
have  no  word  beginning  with  a  vowel*  (except  the  one  vowel 
whose  place  is  in  the  line  of  consonants,  see  §  11,  p.  5).  Such 
English  words  as  am,  in,  of,  would,  if  written  in  Hebrew 
fashion,  stand  thus  : 

ft*        nK        mK 

o  i  a 

ii.  The  mark  for  Nothing  among  Vowels  is  — ,  called 
Shva.  This  is  written  below  the  letter  to  which  it  belongs 
and  expresses  that  this  letter  has  no  vowel. 


o"> 


*  There  would  be  no  hook,  as  it  were,  on  which  to  hang  the  opening  vowel  of 
the  word.  Some  have  considered  K  as  a  "  Spiritus  Lenis,"  others  as  an 
"  Unaspirated  Aspirate."    It  is  often  used  as  a  itooMetter.     See  more  hereafter. 
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2  MODE  OF  WRITING.      §§  3—7. 

3.  In  Hebrew  every  letter*  must  have  either  a  vowel 
or  the  Shva  shewing  that  it  has  no  vowel.     Thus: 

(from  would  stand  thus  mrf 

mrf   for  :  °; 

\form  mrf 

*•  :    :    o 

4.  We  may  remark  at  once  that  it  is  usual  to  omit  the 
Shva  belonging  to  the  last  letter  of  a  word  when  that  last  letter 
is  immediately  preceded  by  a  vowel.  The  Shva  belonging  to 
the  last  letter  is  however  then  understood.  Thus,  such  a  word 
as  from  is  written  mrf;   but,  in  Hebrew,  Shva  must  be  under- 

o  : 
stood  as  belonging  to  the  final  consonant,   though  —  be  not 
given. 

5.  In  Hebrew  a  vowel  can  be  attached  to  the  consonant-marks 
alone,  never  to  another  vowel.  Shva  too  can  be  attached  to  the 
consonant-marks  alone. 

6.  When  a  word  ends  in  two  -f  consonants  with  no  vowel 
to  either  of  them,  the  Shva  is  written  beneath  each  of  them. 

Thus,  such  a  word  as  form  is  written  mrf;    neither  of  the 

:     :   o 
two  Shvas  being  then  omitted  and  understood. 

N.B.  No  pure  Hebrew  word  has  two  Shvas  together  thus 
ending  a  syllable  anywhere  else  than  at  the  end  of  a  word. 


II.    Letters  and  Yowel  -marks. 

7.  Note.  Of  the  22  letters  of  the  following  Alphabet 
five  have  a  different  form  at  the  end  of  a  word  ;  and  six  have 
a  dot  (belonging  to  them  in  pointed  Hebrew). 


*  With  certain  exceptions,  to  be  mentioned  as  soon  as  possible, 
t  There  is  no  pure  Hebrew  word  ending  in  more  than  two  consonants  without 
a  vowel. 
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/, 


TV*- 
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In  the  list  of  Names  a  is  to  be  pro- 
nounced broadly  like  a  in  ball. 

e  represents  the  sound  of  e  in  fete, 
a  in  fame. 

I  represents  the  sound  of  iin  machine. 

(-)  above  a  vowel  makes  it  long. 

*  Many  pronounce  )  as  the  English 
w,  and  call  it  Waw.  This  is  not  re- 
commended. 

f  kh  stands  for  the  guttural  ch  in 
Loch,  or  the  German  Buch. 

X  The  pronunciation  of  y  is  inward 
guttural.  It  is  not  usual  to  pronounce 
it  among  the  best  scholars.  Some  Jews 
have  the  custom  of  giving  for  it  a  na- 
sal ng.  This,  however  is  not  the  true 
power  of  the  letter  and  is  by  no  means 
to  be  recommended. 

||  Some  represent  p  by  q,  but  as 
this  letter  might  be  mistaken  by  the 
Eeader  for  qu  it  is  advisable  to  employ 
for  this  purpose  an  English  letter  of 
which  the  value  is  better  known  than 
that  of  q  by  itself.  The  value  of  q 
without  u  is  not  so  well  known  in 
English  that  it  may  be  used  as  a  mark 
of  known  value. 

IF  Moderns  sometimes  put  V)  (sh) 
after  \y  (s)  instead  of  before  it.  This 
is  a  needless  variation  from  old  estab- 
lished usage,  and  cannot  (except  by  a 
mistake)  be  supported  by  the  present 
arrangement  of  the  letters  of  the  Arabic 
Alphabet. 

The  following  Differences  may  be 
noticed  between  letters  somewhat 
resembling  each  other : 

(1)  Between  2  h  and  3  k  (or  2  v 
and  3  kh),  that  the  second  one  (of  each 
pair)  is  more  rounded  below ;  and  be- 
tween each  of  them  and  Q  p  (or  2  ph), 
that  this  last  letter  has  a  stroke  inside 
it:— 

(2)  Between  J  g  and  J  n,  that  the 
former  has  a  slight  opening  between 
the  base  and  the  stem : — 

(3)  Between  1  d  and  "\  r,  that  the 
latter  is  round-shouldered;  and  be- 
tween each  of  them  and  "J  (kh  final), 
that  this  last  falls  below  the  line : — 

(4)  Between  n  h  and  n  kh,  that  the  former  has  an  opening  at  the  left  upper 
corner;  and  between  each  of  them  and  f\,  that  this  last  has  a  projecting  foot  to 
the  left  :— 

(5)  Between  )  y  and  J  z,  that  the  latter  has  a  crook  in  its  back;  and  between 
each  of  them  and  j  n  (final),  that  this  last  falls  below  the  line : — 

(6)  Between  t3  t,  and  D  m,  that  the  former  has  an  opening  above  and  the 
latter  below : — 

(7)  Between  D  m  (final)  and  D  S,  that  the  latter  is  more  rounded : — 

(8)  Between  y  (A-yiri)  and  ^  ts,  that  in  the  former  two  strokes  go  each  of 
them  down  to  the  base  whereas  in  the  latter  there  is  a  short  stroke  on  the  back 
of  the  other  which  is  longer  and  much  bent;  and  between  each  of  them  and  p 
(ts  final),  that  this  latter  falls  below  the  line. 
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NOTES.  4(i) 

[These  eight  pages,  viz.  4(u— 4(8),  are  not  reckoned  as  part  of  the  book.  They 
contain  merely  what  may  be  called  "a  little  parenthetic  talk"  about  some  matters 
connected  with  the  subject.  The  subject  itself  is  continued  on  page  5,  and  these 
intervening  pages  need  not  be  read  by  any  who  are  at  all  pressed  for  time. 

Note  (I)  may  be  thought  to  treat  of  matters  of  but  small  importance. 
Note  (II)  is  but  an  expansion  of  the  Footnote  on  p.  4. 
Note  (III)  contains  merely  a  few  practical  observations  which  perhaps  every 
one  would  have  been  able  to  make  for  himself.] 

Note  (I).     Marks  for  letters  (in  Transcription). 

It  may  seem  needless  to  remark  that : — 
Distinction  should  be  made  between* 

'  Marks  for  the  Pronunciation,  or  Power,  of  letters,'  and 
' Marks  for  such  letters  themselves  (in  Transcription) ; ' 
or,  in  other  words,  that, — as  a  '  Phonetic  Equivalent  of  a  word,'  i.e. 
a  '  representative  of  its  Pronunciation,  '  is  not  always  the  same  as  a 
'Transcript  of  its  letters/  so  too  a  'Phonetic  equivalent  of  a  letter/ 
i.e.  a  'Mark  representing  its  Power/  is  not  always  the  same  thing 
exactly  as  a  '  Mark  for  the  letter  itself  (in  Transcription). ' 

For  example,  the  Pronunciation  of  the  French  word  '  honneur1 
may  be  represented  by  c on-ur';  and  any  mark  for  'Nothing/  to 
represent  the  Pronunciation  or  Power  of  the  'A/  would  be  clumsily 
out  of  place  there  as  well  as  quite  unnecessary. 

But  quite  a  different  thing  would  be  a  Transcript  of  the  word  in 
letters  (or  other  signs)  of  some  other  language.  For  this  purpose 
it  might  be  requisite  to  have  some  mark  for  representing  that  'A,' 
in  order  that  the  Full  Spelling  of  the  word  might  be  represented  in 
the  other  characters. 

Again  the  Pronunciation  or  Power  of  the  '  c1  in  l  celV  and  that  of 
the  's'  in  l selV  are  the  same  ;  and  so  that  of  the  { <?'  in  ' gem''  and 
the  '</'  in  'Jenkins?  and  so  that  of  the  '<?'  in  '  caf  and  the  '  k1  in 
*  kangaroo?  etc. ;  and  people  find  no  difficulty  in  this,  nor  in  having 

*  Some  disregard  the  distinction  and  consequently  fall  into  much  confusion. 
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the  same  Power  marked  by  the  same  Sign  in  an  Alphabet.  But  if 
it  were  necessary  to  transcribe  such  words  in  the  letters  (or  other 
signs)  of  some  other  language,  it  might  indeed  be  necessary  to  have 
distinguishing  marks  for  such  letters.  Now  since,  unhappily,  so  few 
comparatively  are  familiar  with  Hebrew,  many  wish  to  have  Hebrew 
words  transcribed  for  them  in  other  characters.  And  it  seems  to  be 
necessary  at  present  to  recognize  and  (to  some  extent)  try  to  meet 
that  wish.  [We  trust  that  with  the  progress  of  education  the  wish 
will  die  away.  Greek  Scholars  do  not  want  such  transcripts  of 
Greek  words.] 

Bearing  in  mind  then  the  distinction  mentioned  above,  at  the  be- 
ginning of  this  '  Note,'  wherever  in  the  following  pages  we  think 
good  to  give  the  Pronunciation  of  a  word  we  endeavour  to  give  for 
this  a  simple  Phonetic  equivalent — expressed  in  characters  which 
arc  in  common  use  and  generally  understood  and  as  unmistakeable  as 
possible,  and  such  alone  without  any  additions.  On  the  other  hand, 
in  the  'Key  to  the  Examples,'  recognizing  (as  we  do)  a  use  to 
which  it  may  be  put  by  some  who  do  not  know  the  Hebrew  letters, 
we.  endeavour  to  spell  fully  the  Hebrew  words  in  a  '  Transcript.' 

There  are  various  methods  of  such  Transcription.  And  it  is  ad- 
visable that  there  should  be  as  much  agreement  as  possible.  We 
adopt  therefore  as  far  as  we  may  some  signs  which  are  already  in 
use.  Some  however  we  must  reject  because  they  are  either  not 
simple  enough,  or  not  distinct  enough,  or  too  distressing  to  the  eye 
of  the  Reader. 

(1)  We  may  allow  the  use  of  (')  the  ' Spiritus  lems'  (as  it  is  called) 
in  Greek,  which — having  no  Consonantal  Value  at  all — may  be 
thought  to  be  not  inadmissible  as  a  mark  for  &$.  Some  use  the 
bare  '  for  this.  Put  the  use  of  a  mark  for  a  new  and  quite 
different  purpose  from  any  for  which  it  is  in  common  use  may  lead 
to  confusion.  Dr.  H.  Ewald,  in  his  'Zehrl.  der  heir.  SprS  uses 
the  '  for  fc$  (sometimes)  and  also  eor  a  quite  different  purpose. 
Thus,  on  p.  51  [edition,  1870],  he  uses  '  for  the  &  of  *flfc$  light, — 
although  he  had  used  it  just  before  as  a  sort  of  Apostrophe  in  his 
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lifha  for  le-Wkhd  (in  which  there  is  no  fr$),  as  also  in  his  ssymUM 
for  ts'mi-thuth  on  p.  53,  and  in  his  ka-Vlu  for  kd-Wvu  on  p.  54,  etc. 
This  latter  frequent  nse  of  the  '  is  a  fair  and  proper  use  of  it  which 
he,  and  all  others,  have  full  right  to.  We  gladly  cite  Dr.  E.'s 
practice  as  above,  and  we.  too  must  so  use  '  when  we  think  fit.  But 
might  not  a  quite  different  use  of  it  (for  fc$)  cause  confusion  ?  Dr. 
E.  in  his  eWba  for  eJch-fvd  (rQFO^)  on  P-  55  omits  the  '  for  fc$  at 

t     :    :    v 

the  beginning  of  the  word,  or  he  would  have  the  mark  '  for  two 
different  purposes  in  one  word!* — Others  would  use  the  '  for  X?  only, 
refusing  the  other  which  is  a  fair  and  proper  use  of  it  and  one  that 
is  needed  sometimes.  But,  as  they  in  avoiding  that  confusion  fall 
into  serious  error,  we  had  rather  not  follow  them.  It  seems  best  to 
retain  all  common  uses  of  the  '  and  to  give  it  some  distinguishing 
mark  when  we  use  it  for  tf.  Anything,  the  pair  of  brackets  even 
(as  above),  will  do.  We  will  therefore  use  (')  for  tf;  but  [N.B.] 
only  in  the  '  Key,' — never  in  these  pages. 

(2)  The  %  the  '  Spiritus  asper1  (as  it  is  called)  in  Greek,  is  in 
use  as  a  mark  for  JJ.  It  is  not  strong  enough  for  representing  fairly 
the  strong  *  inward  Guttural'  value  of  y.  But  since  that  is  already 
so  in  use  we  may  adopt  Q,  from  lack  of  a  better,  as  a  mark  for 
y.  The  great  difference  between  its  value  and  that  of  the  strong 
y  should  be  carefully  borne  in  mind;  also  that  the  best  Scholars 
usually  do  not  pronounce  J^  at  all.  [The  fact  however  of  this  letter 
being  always  a  Full  Consonant  (although  not  pronounced  in  practice) 
is  never  lost  sight  of  among  Scholars.] 

N.B.  We  should  prefer  the  somewhat  older  forms  of  -  and  ',  viz. 
-1  older  form  of  the  ' spiritus  lenis?  and  J:  older  form  of  the  'spiritus 
asper,'  for  tf  and  JJ. — But  we  see  an  objection. 

(3)  Further  it  is  necessary  for  Transcription-purposes  to  have  some 


*  As  we  find  in  his  ftha'orehu  on  p.  155  (ib.),  where  the  second  '  is  for  N  and 
the  first  '  for  the  other  purpose  (as  above),  but  there  is  no  notice  of  this 
being  so.  His  corresponding  transcript  of  HNp  on  p.  486  would  be  s"a  (the 
second  '  for  X,  and  the  first  '  for  the  other  purpose) ;  which  however  he  does  not 
give. — Thus  the  use  of  '  alone  for  frS  seems  open  to  some  objection. 
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means  of  distinguishing  between  letters  similarly  sounded.  The 
simplest  means  seems  to  be  the  use  of  some  additional  mark  for  one 
of  two  such  letters.  And  the  simplest  additional  mark  is  a  simple 
dot  placed  beneath  one  of  them, — as  in 

s  for  D,  to  distinguish  it  from  £>  (s), 

t  for  tD,  to  distinguish  it  from  ft  (t). 

(4)  So  we  may  give 

k  for  p,  to  distinguish  it  from  2  (k), 
v  for  ),  to  distinguish  it  from  5  (v). 

[Obs.  i.  Such  arbitrary  signs,  conveying  of  themselves  no  definite 
information,  not  being  signs  of  known  value  in  common  use,  cannot 
well  be  given  as  Marks  foe  the  ' Pronunciation '  or  'Power'  of 
Letters — in  an  Alphabet.  For  some  languages  such  are  useful  when 
fully  defined.     "We  abstain  from  the  use  of  such  on  p.  3. 

Obs.  ii.  "We  also  abstain  here  as  far  as  we  can  from  the  interminable 
disputes  about  pronunciation.  And  perhaps  it  is  best  to  leave  them 
to  those  whose  nature  it  is  to  delight  therein.  The  few  remarks  in 
Note  II.  below  are  perhaps  almost  necessary.  And  the  following 
brief  '  Obs.  iii.'  may  be  added  here. 

Obs.  iii.  There  is  a  certain  amount  of  correspondence  between  the 

Names  and  Powers  (and  also  the  Numerical  value)  of  several  of  the 

Hebrew  and  Greek  Letters.* 

***  The  figures  within  ( )  here  are  the  Numerical  values  of  the  Letters  of  which 
the  Names  stand  on  the  right  of  the  (  ). 

(1)  Aleph  &  Alpha,  (2)  Beth  &  Beta,  (3)  Gimel  &  Gamma,  (4)  Dd- 

leth  &  Delta,  (5)  He  &  E-psilon  (formerly  a  mark  for  Aspiration), 

(6)  Vdv  &  Bau  (the  Digamma,  lost  as  a  letter  of  the  Alphabet  but 

retained  as  a  Numeral  6),  (7)  Zdyin  &  Zeta,\  (8)  Kheth  &  Ma  (h, 


*  It  is  very  interesting  also  to  trace  some  correspondencies  in  Ancient  Forms 
likewise.  But  this  is  certainly  not  a  matter  for  a  practical  •  Easy '  &  '  Introductory ' 
Hebrew  Grammar. 

t  Zeta  is  said  to  have  been  the  representative  of  Tsa-di  formerly,  and  to  have 
"taken  the  place"  of  [the  now  lost  Greek  letter]  San — "standing  originally  7th 
for  Zayin." 
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which  was  formerly  an  Aspirated  Guttural),  (9)  Teth  &  Theta, 
(10)  Yod  &  Iota  (Yota),  (20)  Kapli  &  Kappa,  (30)  Lamed  &  Lambda 
(?  rather  Lamda),  (40)  Jfew  &  J/"w,  (50)  iVfiw  &  JSfu,  (60)  Sdmekh  & 
JTm  or  .XV,  (80)  i¥  &  Pi. 

The  many  changes,  as  well  as  the  lapse  of  time,  since  "the  Phoeni- 
cians introduced  not  only  Letters  but  also  many  other  matters-of- 
instruction  among  the  Hellenes,"  may  cause  surprise  at  the  remains 
of  so  much  agreement  as  above  rather  than  at  such  variations  as  the 
following : 

(70)  Aijin  &  O-milcron,  (90)  Tsddi  lost  in  Greek  (in  which  however 
there  is  the  old  Sampi*  with  the  value  900 — the  value  of  TsAdi  final)  ; 
— and  so,  the  numerical  values  being  thus  shifted,  the  Hebrew  sign  for 
100  is  Kopli  whereas  to  the  corresponding  old  Greek  letter  {Koppa)  the 
value  90  is  attributed  ;  and  so  we  have,  also,  (200)  Resh  &  (100)  Rho, 
(300)  Shin  or  Sin  &  (200)  Sigma,  (400)  Tdv  in  Hebrew  &  (300)  Tau 
in  Greek.    . 

But  this  may  be  thought  to  be  a  matter  for  Greek  rather  than  for 
Hebrew  Students.] 

Note  (II).  Pronunciation  of  two  of  the  Vowels. 

There  is  considerable  difference  of  opinion  with  respect  to  the  pro- 
nunciation of  the  First  Long-vowel  —  There  is  a  less  important 
difference  of  opinion  with  respect  to  the  pronunciation  of  the  Fourth 
Long- vowel  ')  (or,  as  it  may  also  be  written,  ^). 

(a)  Some  pronounce  the  First  Long- vowel  as  an  o.  This  may  fairly 
be  called  an  'incorrect'  pronunciation  [Comp.  a  remark  cited  in 
Note  (*)  on  p.  39]. 

(/3)   Another  mode  of  pronunciation  is  fashionable,   but  open  to 


*  It  does  not  matter  to  us  here  whether,  or  not,  the  "later"  Hebrews  followed 
"  the  example  of  the  Greeks''  in  using  the  "  letters  as  Numerals ;"— as  also  whether 
the  Numerical  value  of  '  Sampi'  is  due  to  its  being  placed  after  '  Omega,'  or  its  being 
placed  after  '  O-mega'  (800)  due  to  its  Numerical  value  (900). 


4(6)  NOTES. 

some  objections.     Many, — instead  of  pronouncing and  *|  gutturally 

and  fully  as  on  p.  4, — give  for  —  much  such  a  value  as  that  of  a  in 
father ;  and  for  ')  the  sharp  o  value  of  o  in  tone.  "With  this  pro- 
nunciation the  present  writer  was  familiarised  from  his  early  child- 
hood. It  was  the  more  common  one,  and  is  still  preferred  by  not 
a  few.  But  he  deliberately  gave  it  up  more  than  a  quarter  of  a  cen- 
tury ago,  and  he  had  some  difficulty  in  breaking  free  from  the  habit. 
He  took  the  trouble  to  break  free  from  that  habit  because  he  found 
that  the  pronunciation  as  on  p.  4  is  much  more  suited  to  the  Lan- 
guage. Also,  not  only  is  this  pronunciation  (as  on  p.  4)  the  same  as 
that  of  very  great  Hebraists,  but  moreover  one  may  perhaps  think 
that  as  the  Language  is  a  Guttural  Language  it  is  somewhat  strange 
to  banish  from  it  the  Guttural  vowel- sound.  This  is  so  banished  if 
it  be  not  allowed  to  the  — ,  for  there  is  no  other  means  of  represent- 
ing it  in  Hebrew. — And  (may  one  add?)  it  is  sadly  amusing  to  see 
the  mistakes  often  made  by  writers  who  have  adopted  the  more 
fashionable  pronunciation.  One  finds  —  put  for  — ,  and  —  for  — ,  in 
beautiful  confusion.  In-  theoey  they  allow  a  longer-drawn  utterance 
for  —  than  — ,  but  i?r  practice  people  make  no  appreciable  difference 
between  them.  And  consequently  they  confuse  them.  In  his  now 
long  experience  as  a  practical  teacher  and  lecturer  the  present  writer 
has  in  several  instances  found  that  men  who  so  pronounce  have  for 
a  long  time  been  unable  to  write  the  simplest  piece  of  Hebrew  Com- 
position without  making  most  serious  mistakes  in  spelling — owing  to 
their  confusion  of  _  and  —  by  reason  of  their  pronouncing  the  two 
so  much  alike. 

The  difference  of  pronunciation  in  the  case  of  the  ')  is  of  far  less 
importance  than  the  other.  If  any  prefer  the  sharper  to  the  more 
full  sound  of  the  Fourth  Long- vowel,  one  would  not  much  mind.  "We 
prefer  the  more  full  pronunciation  of  it  which  we  have  endeavoured 
to  represent  in  the  Table  on  p.  4.  It  is  somewhat  difficult  to  repre- 
sent a  sound  accurately  on  paper.  "What  one  wishes  to  represent  in 
this  case  is  a  '  throat-utterance '  rolled  through  the  whole  mouth,  and 
issuing  through  an  aperture  formed  by  the  lips — the  lower  lip  being 
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held  slightly  inwards. — This  careful  description  may  seem  unnecessary 
to  some.     It  may  be  found  useful  hereafter. 


I^ote  (III).  The  Sounds  for  some  Towel-marks  in  English. 

Learners  sometimes  feel  considerable  difficulty  from  what  strikes 
them  as  "The  difference  of  the  Yowel- sounds  in  Hebrew  from  those 
of  the  English  a,  e,  i,  o,  u, — as  usually  pronounced."  Since  however 
ix  Hebrew  the  sounds  aee  always  the  same  poe  the  same  Yowel- 
maek,  whereas  in  English  one-and-the-same  mark  may  stand  for  a 
variety  of  sounds,  there  is  cause  for  rejoicing  rather  than  of  feeling 
difficulty  at  this  difference  so  far.  Eor  instance  the  a  in  father  is 
generally  called  by  a  name  (Ay),  corresponding  with  the  e  in  fete  or 
a  in  fate,  although  it  is  generally  pronounced  differently :  for  the 
a  in  fate  is  uttered  through  a  channel  limited  by  the  teeth ;  but  that 
in  father,  rather,  is  uttered  by  keeping  the  teeth  out  of  the  way  and 
employing  the  extreme  upper  part  of  the  throat  and  back  part  of  the 
soft  palate.  This  value,  and  that  of  a  in  call  (which  is  produced  by 
the  throat  a  little  lower  clown),  must  be  allowed  to  belong  to  a 
different  class  from  that  of  the  a  in  fate :  and  the  Student  may  surely 
be-  congratulated  that  in  Hebrew  they  are  not  all  three  of  them  repre- 
sented by  one  and  the  same  mark.  Again,  the  value  of  i  (in  such 
English  words  as  fie,  time,  and  the  Personal  Pronoun  I)  is  not  that 
of  a  vowel  simply  ;  although  we  reckon  it  among  our  English  vowels. 
The  i  as  usually  pronounced  in  English  is  somewhat  more  than  a 
simple  vowel.  There  is  a  distinction  between  vowels  and  consonants, 
viz.  this  : — that  a  vowel-utterance  is  a  simple  vocal  utterance  through 
the  organs  of  speech,  a  vowel-mark  being  the  representative  of  such 
an  utterance ;  whereas  a  consonant-letter  is  a  mark  of  movement  of 
an  organ  or  organs  in  the  process  of  vocal  utterance,  '  sounding  along 
with*  (as  the  word  '  consonant'  itself  implies)  or,  more  strictly,  modify- 
ing the  issuing  stream  of  vocal-utterance.  Thus  the  vowel-maek  repre- 
senting the  particular  vocal-utterance,  the  consonant-letter  represents 
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any  movement*  of  organs  combined  with  that  vocal  utterance.  Now 
if  any  one  will  observe  closely  what  he  does  (naturally)  in  saying 
"  I,"  he  will  perceive  that  a  movement,  either  of  the  teeth  or  of  the 
tongue  in  the  palate,  is  concerned  in  the  utterance.  This  movement 
is  recognized  as  consonantal  in  the  word  aye  (that  "bare  vowel  <I'" 
in  Shakespeare's  phrase, — Rom.  and  Jul.  iii.  2, — 

"  I  am  not  I,  if  there  be  such  an  I"). 
The  word  eye,  like  which  most  pronounce  /  now,  requires  the  like 
movement.  It  is  remarkable,  therefore,  that  in  our  list  of  vowels 
a,  e,  i,  o,  u,  the  true  value  of  the  2nd  is  one  of  the  values  assigned 
to  the  1st,  the  true  value  of  the  3rd  is  given  to  the  2nd ;  and  to  the 
3rd  is  attributed  a  value  which  seems  to  have  in  it  what  is  consonantal 
as  well  as  vowel  utterance. 


*  The  more  advanced  student  will- recognize  the  agreement  of  this  with  the  use 
of  the  technical  term  nyjH  (movement)  for  the  pronunciation  of  a  consonant,  even 
though  the  consonant  be  also  what  is  technically  termed  a  "  perceived  Resting -letter 
(11K13  rD)."  Thus  R.  D.  Rimkhi  writes  of  the  last-word-but-two  in  Ps.  v.  9,  that 
it  "comes  with  T\^T\  (movement  of  i.e.  pronunciation  of),  the  first  root-letter  * ;" 
where  the  letter  referred  to  has  —  quiescent  (§  21).  Compare  also  the  following 
remarks  of  M.  Silvestre  de  Sacy  at  the  beginning  of  his  Orammaire  Arabe  : 

"  Les  elements  de  la  parole  sont  de  deux  sortes :  les  sons,  nommes  aussi  voix  par 
quelques  grammairiens,  et  les  articulations.  Les  sons  consistent  en  une  simple 
emission  de  l'air  modifiee  diversement.  Ces  diverses  modifications  dependent  prin- 
cipal em  ent  de  la  forme  du  passage  que  le  canal  vocal  et  la  Douche  pretent  a,  remis- 
sion de  l'air,  mais  elles  n'exigent  aucun  jeu  des  organes  exterieurs.  Les  articulations 
sont  formees  par  la  disposition  et  le  mouvement  subit  et  instantane  des  differentes 
parties  mobiles  de  l'organe  de  la  parole.  .  .  .  Ces  parties,  diversement  disposees, 
opposent  un  obstacle  a  la  sortie  de  l'air;  et  lorsque  l'air  vient  a  vaincre  cet  obstacle, 
il  donne  lieu  a,  une  explosion  plus  ou  moin  forte  et  diversement  modifiee,  &c." 

Somewhat  similarly  Dr.  H.  Ewald  writes  (Lehrb.  der  hebr.  Spr.  p.  76  of  the 
edition  of  1870) :  "  Vocal  ist  der  ansich  klare  laut,  entweder  rein  auslautend  (a)  oder 
von  den  obern  und  untern  organen  etwas  beengt  (i,  u),  immer  aber  noch  aus  offnem 

munde  ungehemmt  hervorschallend Ein  mitlaut  fiirsich  ist noch  kein 

voller  fester  laut."  The  following  is  wordy  :  "  Wahrend  nun  der  vocal  der  reine 
athem  ist,  laut  werdend  auf  verschiedene  art,  kann  er  zugleich  von  den  ansich  stum- 
meren  lauten  (mitlauten)  der  sprachwerkzeuge,  kehle,  gaumen,  zunge  und  mund, 
begleitet,  gehalten,  beschrankt,  angefangen  und  bescblossen  werden ;  und  indem 
diese  laute  noch  viel  manchfacher  sind  als  die  vocale,  auch  auf  die  verschiedenste  art 
mit  diesen  verbunden  werden  kbnnen,  entsteht  die  grosse  menge  moglicher  sylben." 

One  is  tempted  to  think  that  De  Sacy's  lucid  style  and  master-like  exposition 
betoken  a  more  intimate  and  exact  knowledge  of  what  he  is  writing  about. 
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9.  The  letters  have  been  classed  as  follows  : 

J?nnK*  Guttural     I     ftiStn  Lingual 
0^3    Palatal        |         Spll  Labial 
p^DT  Dental  (j*B>DT  are  by  some  called  Sibilant). 

10.  They  may  be  read,  for  Practice,  in  the  following  lines: 

:  Mas  sn  rmn^  •p  yh  d&  pDj;  c\S3  j*p*#nft 

The  Consonants  with  Yowels  may  be  spelled  in 

T  T  V  -  T 

I  i  v  itD  ip  n  n  t  tti  1  n  «i  fa  •**.  |  a 

■♦a  b".i©  to  ^  s  b  d  «  a  a  a  £>  i1?  »a  a  ; 

:vi  ta'*ft  ft  ft  fc>  w  &  w  n  n  to  "P  *  * 

11.  A  syllable  may  consist  of 

(1)  A  Consonant  with  a  Vowel, — as  K    3  etc.  above ; 

(2)  A  Consonant  with  a  Yowel  followed  by  a  Consonant, 

or  by  two  Consonants, — as  in  the  following  words 
(to  be  read  from  Bight  to  Left,  and  to  be  spelled)  : 
im  E)fc$  if        '  el  7fc$  to  m§th  fift  one  dead  (m.)        #b§n  J^  a  son 

auv  ^fr$  a  father  t  douv  ^TJ  a  bear  f  pakh  J  "n£)  a  flask  /  yaud  *p  a  hand 
heen  |^  a  Am  sak  p^  sack-cloth  vauv  ^  a  /ioo&  knag  ^H  a  festival 
gush  gf!|jj  a  efod  n6ts  y%  a  hawk  ^eeph  h*>  J  Ziph  ^Tsour  "f^  or  ^^  Tyre 
mikh-maur  ^fo^fo  a  nei  ,  touph  frjT)  a  timbrel  f  kous  £13  a  CMi? 

yiishk  *r0*  he  will-give-drink  /goph-reeth]-pta,)J^t  brimstone    et  ^y  a  j»<m 

Obs.  *\  may,  at  the  beginning  of  a  word,  stand  as  a  syllable  by 
itself  as  in  *M  ^me4  1H  u-voii.  It  is  the  only  vowel  which  can 
stand  as  a  syllable  by  itself.  It  may  also  be  attached  to  tf 
as  in  "fltf  ur,  D^tt  u-reem ;  0r  to  any  Consonant  as  in  T?  hi, 
^Ifc9  tav-  It  then  always  stands  a/ifer  the  letter  to  which  it  is 
attached. 

*  From  the  peculiarity  of  N ,  it  must  either  be  allowed  to  have  a  Class  to  itself 
or  be  put  with  others  in  a  Class  the  full  conditions  of  which  it  cannot  satisfy.  The 
latter  has  been  preferred  by  those  who  have  classed  it  as  above. 

t  The  —  is  6  (K.  Khautuph),  i.e.  No.  4  of  (II)  on  p.  4. 

X  ^  is  Final  Khaph  (p.  3,  No.  20)  with  Shva.     See  more  on  p.  7,  Note  (J). 
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12.  The  3d  Long- vowel  ♦—  (§  8, 1.  3)  has,  with  the  --,  a  *  be- 
longing to  it.*     The  two  together  stand  for  this  Vowel.     But 

[Sometimes,  in  the  Bible,  the  *>  is  not  written,  and  the  —  alone  stands  for  the 
3d  Long-vowel  (looking  like  the  3d  Short-vowel,  §  8,  II.  3).  This  is  called 
'Deficient'  or  'Defective'  Long -K her  ik.f     It  has  the  full  value  of  >— . 

N.B.  Sometimes,  in  the  Bible,  the  3d  Short-\owe\  (— )  has  *  standing  after  it  (and 
so  looks  like  the  3d  Long-vowel) ;  i.e.  *—  stands  sometimes  for  Short-Kherik.] 

13.  The  4th  Long-vowel  has  two  forms,  ')  and  —  (§  8,  I.  4). 
The  form  )*  is  called  ( Full  Khoulem*  and  the  form  —  is  called 
'Deficient  Khoulem.'f     Their  vowel-value  is  the  same. 

N.B.  The  'Deficient'  form  (— )is  never  used  at  the  end  of  a  word. 

14.  The  5th  Long- vowel  ' Shurik'  (}*),  the  only  Vowel  which 
stands  in  the  line  of  the  Hebrew  Consonants,  cannot  be  repre- 
sented by  the  dot  alone  without  the  ).     But 

['Deficient'  or  'Defective'  Shurik\  is  sometimes  represented  by—  (Kibbuts), 
which  then  has  the  full  vowel- value  of  Shurik. 

N.B.  Also,  the  u  of  Kibbuts  is  sometimes  represented  by  -1*  in  the  Bible.] 

15.  In  appearance  the  4th  Short-vowel  —  6  does  not  differ  from 
the  1st  Long- vowel.  But  these  are  quite  different  vowels.  The 
Student  will  be  able  to  distinguish  between  them  soon.  At 
present  we  will  always  help  him  by  specially  marking  any 
—  which  stands  for  6.  % 

16.  In  any  Hebrew  word  (a)  the  number  of  syllables  is  the 
same  as  the  number  of  Vowels ;  for  (/3)  there  is  no  syllable  with- 
out a  Vowel  in  it,  and  (7)  no  Consonant  ever  has  more  than  one 
Vowel  at  a  time,  and  (8)  no  Vowel  ever  has  another  Vowel  in 
the  same  syllable  with  itself,  and  (e)  two  Vowel-marks  are  never 
combined  to  represent  a  single  vocal-utterance. §  [(f)  Of  course 
no  Consonant  can  ever  have  at  once  both  a  Vowel  and  a  Shva  to 
show  that  it  has  no  Vowel. ~] 

*  For  this,  the  '  full  form,  some  use  the  expression  '  scriptio  plena.* 
t  For  'deficient  form'  some  use  the  expression  'scriptio  defectiva.' 
J  From  an  old  use  of  the  mark  —  f°r  this  4th  vowel  3,  its  name  may  not  im- 
probably have  arisen.  For,  FjDn  was  (in  Masora,  i.e.  Tradition)  used  as  a  name 
for  —  (Shva) ;  and  Ktiautuph  (PjltDn),  being  strictly  the  Passive  Participle  of  SpH 
may  therefore  express  "  written  with  Shva  (lit.  Shva'd)."  Hence,  —  being  Kaumets, 
•^r  is  Kaumcts  Khautuph  (lit.  Kaumets  Shva'd). 

\  Therefore  tbere  is  properly  no  such  thing  as  a  diphthong  in  Hebrew. 


VOWEL-MARKS.      §  17,  18.  7 

17.    All  the  vowels  and  consonants  occur  in  the  following  few  words, 
and  some  of  them  more  than  once. 

Obs.    Kaumets-Khautuph  is  marked  with  an  asterisk  here. 
Syllables  are  divided  by  a  vertical  line,  where  it  is  necessary. 

1.  Til    a  fleece 

2.  7t0    dew  (pause  fform) 


3.  Yp    an  end 

4.  TG?   plaister 

5.  p^    corn 

6.  MiJD    a  star 

T 

7.  f£)   lest 


8.  1¥   a  precept 

9.  d*X3   comers  (m.) 
10.    nty   awake  thou  (f.) 


11.  JlPtpn      he  was  made  to 

-  I :  r  * 

go  down 

12.  £|Sh|p*      he    will    keep- 

threshold 

13.  tlfo&b  flung  (sing,  mas.) 


18.  Excepting  the  cases  mentioned  in  §§  12,  14,  15,  each 
Hebrew  vowel-mark  represents  always  one  and  the  same  vowel- 
sound.  Where  a  change  of  vowel-sound  is  wanted,  a  different 
vowel-mark  is  put. 

It  may  be  well  to  caution  the  Reader  to  be  on  his  guard  against 
adopting  usages  of  his  own  language  as  affording  him  trustworthy 
guidance  for  Ins  practice  in  Hebrew.  Does  any  desire  the  familiar 
a,  e,  i,  o,  u,  (as  we  call  them)  ?  Let  him  bear  in  mind  that  in  English 
we  do  not  limit  each  vowel-mark  to  one  vowel-sound,  and  the  repre- 
sentation of  our  pronunciation  on  paper  is  consequently  very  imperfect. 


*  d,  Kaximets-Khauttlph.     See  "  Obs."  above. 

f  The  meaning  of  this  expression  will  be  seen  by  and  by;  it  will  be  given  as 
soon  as  possible. 

X  This  word,  No.  13,  is  given  here  as  a  means  of  introducing  to  the  Reader's 
notice  a  case  of  exception  to  §  4,  viz.  this:  When  the  last  letter  of  a  word  is  *|, 
as  here,  the  Shva  belonging  to  the  last  letter  of  a  word  is  written  inside  the 
^  instead  of  being  understood  as  usual. 

[Further,  it  may  be  here  remarked  that 

i.  When  this  final  letter  has  its  dot,  besides,  the  Shva  is  put  below  the  dot 
(thus  J : 

Similarly,  ii.  When  the  "|  has  "t",  this  vowel  is  written  inside  the  letter 
(thus  -r\), 

And  iii.  When  the  "]  has  its  dot,  as  well  as  a  T~,  the  ~r  is  put  below  the  dot 
(thus  J)]. 
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VOWELS.      §  19. 


[19.  Of  the  ten  vowels  given  in  §  8,  it  is  seen  that  there 
is  a  certain  correspondence  between  the  1st,  2nd,  &c.  of  the  one 
set  and  the  1st,  2nd,  &c.  of  the  other.  The  inter-relation  may 
be  more  fully  pointed  out  by  means  of  the  anticipatory  statement 
that,  in  the  process  of  Hebrew  word-forming,  certain  broad  facts 
of  usage  stand  out  in  regard  to  the  shortening  of  Long  into 
Short  vowels,  and  the  lengthening  of  Short  into  Long  ones. 

The  following  great  Leading  Rules  may  be  given  : 

Long  Vowels.  Short  Vowels.  Long  Vowels. 


is  shortened  into 


*  * 


—    is  lengthened  into    — 


w 


The  Three  grand  classes  to  which  the  ten  vowels  are  thus 
reduced  are  more  clearly  seen  in  the  following  Table,  in  which 
the  arrow-heads  point  out  the  interchange  just  now  mentioned, 


(i) 


ii. 


f(2) 


(3) 


III. 


(4) 


.(5) 


The  expressions  Long  and    Shortt   vowels   are   used   here 


*  o,  KeLumets,-~Kliautuph. 

f  In  place  of  these  terms,  '  Long '  and  '  Short,'  Hebrew  writers  used  'Great' 
and  'Little.'  This  difference  in  the  expressions  may  correspond  with  a  differ- 
ence of  conception,  and  should  be  borne  in  mind  by  any  one  who  deals  with 
their  expressions.  To  deal  with  their  differing  expressions  as  if  they  were  the 
same  as  our  own,  may  very  probably  cause  one  not  only  to  fail  of  apprehending 
their  meaning  but  even  to  form  wrong  notions  respecting  it. 
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with  reference  respectively  to  the  length  and  shortness  of  the 
time  of  breathing  through  the  particular  channel  which  defines 
the  stream  of  utterance  in  each  case. 

20.  The  defining  channels  for  the  above-marked  vowels  are  3  in  number, 
corresponding  with  the  3  Classes  I,  II,  III,  In  I,  (the  tongue  being  kept 
down)  the  channel  of  utterance  is  that  of  throat  and  whole  open  mouth 
for  t  ,  and  that  of  the  open  mouth  (particularly  the  back  part  of  the  soft  palate 
and  the  extreme  upper  throat)  for  —  ;  In  II,  the  utterance  is  palatal  and 
through  the  slightly-opened  teeth  ;  the  middle  of  the  tongue  rises  towards 
the  roof  of  the  mouth  for  —  and  t,  and  much  more  for  ^-r-  and  t-.  In 
III,  the  utterance  is  through  the  slightly-opened  lips, —  the  lower  lip  being 
held  within  the  upper  one  for  )  and  t  (o),  and  made  to  project  a  little 
beyond  it  for  !)  and  —  for  which  last  two  the  middle  of  the  tongue  is  also 
up  towards  the  roof  of  the  mouth.] 

III.     Shva  Moving  [&  Quiescent], — Compound  Shva. 

21.  In  Hebrew  there  are  not  only  such  syllables  as  ro,  ram, 
rend,  see  §  11, — but  also  such  as  fro,  tram,  trend,  i.e.  having 
two  consonants  before  a  Vowel.  The  first  of  two  such  Con- 
sonants in  Hebrew  has  a  Shva  (§  3),  as  in  (i)  ^7-3  (klee), 
(ii)  ni?  (k'ner),  (iii)  Tg|  (k'nerd).     And 

Def.  (1).  A  Shva  under  a  letter  which  begins  a  syllable  is 
called  Shva  '  Moving.' 

Def.  (2).  A  Shva  (whether  expressed  or  understood)  at  the 
end  of  any  syllable  is  called  Shva  '  Quiescent/  as  that  under 
the  *|  in  (ii),  and  under  the  1  &  1  both  in  (iii)  above  and  also 
in  (iv)  1SHD  (sir-paud). 

Def.  (3).  A  syllable  which  does  not  end  in  Shva  is  called 
'Open' (and  also 'Simple'), —  as  3   fctli    ^   ^3*  and 

Def.  (4).  A  syllable  which  ends  in  Shva  is  called  'Closed' 
(and  also  '  Compound'),  as  those  in  (ii),  (iii)  &  (iv)  above. 

22.  The  Shva  Moving  requires  special  attention.  Occurring, 
as  it  does,  beneath  a  consonant  which  has  no  vowel  and  there- 
fore is  carried  on  to  the  next  consonant,  Shva  Moving  may  be 
said  to  mark  the  hiatus  between  the  1st  and  2nd  of  two  com- 


*  The  terms  Quiescent  and  Moving  are  simply  English  equivalents  of  Hebrew 
terms  current  among  Hebrew  writers. 
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blned  consonants*.  The  hiatus  is  more  or  less  perceived  ac- 
cording as  the  combination  of  consonants  is  more  or  less  difficult. 
There  are  combinations  of  consonants  in  Hebrew  which  we  are 
not  familiar  with.  These  may  at  first  present  to  the  beginner 
some  little  mechanical  difficulty  t  which  he  will  soon  get  over  by 
practice.  There  are,  however,  certain  consonants  in  the  utter- 
ance of  which  there  is  such  difficulty  that  no  one  could  avoid 
making  the  hiatus  perceptible  in  endeavouring  to  combine  one 
of  these  (having  no  vowel)  with  the  consonant  following. 

More  fully  : — In  any  case  of  such  a  combination  of  two  consonants  as, 
for  instance,  the  f  and  r  in  the  English  word  fro,  the  organs  are  first 
prepared  for  producing  the  first  consonant  f  and  then  shifted  rapidly  for 
producing  the  second  consonant  r  so  that  the  two  combined  are  brought 
out  together  upon  the  vowel-utterance,  the  mark  for  which  (viz.  o  here)  is 
attached  to  the  second  consonant. 

When,  instead  of  the  f  in  fro,  a  Hebrew  consonant  involving  difficulty 
of  utterance  has  to  be  combined  with  a  consonant  after  it,  and  an  effort 
therefore  is  commenced  and  at  once  broken  off— and  the  organs  prepared 
for  producing  the  consonant  which  follows, — a  perceptible  hiatus  is 
unavoidable. 

This  perceptible  hiatus  involves  an  approximation  to  vocal 
utterance  or  vowel-sound ;  and,  in  order  to  give  a  hint  of  the 
vowel-sound  chosen  in  each  case,  a  short- vowel  J  mark  is  put  by 
the  side  of  the  Shva  which  marks  the  hiatus.  Of  the  short 
vowels  only  three  are  used  for  this  purpose,  viz.  — ,  — ,  -y-||, — for, 

approximation  to  i  (as  well  as  to  e)  is,  for  practical  pur- 
poses, sufficiently  marked  by  -»r ,  and 

approximation  to  u  (as  well  as  to  o)  is,  for  practical  pur- 
poses, sufficiently  marked  by  tt- 

[This  agrees  with  what  was  said  above  that  there  are  Three  Classes  m 


*  In  Hebrew  there  are  never  more  than  two  Consonants  so  combined ; — i.  e., 
in  other  words,  there  are  never  two  moving  Shvas  consecutively. 

f  It  is  this,  most  probably,  which  has  given  rise  to  the  great  mistake  of 
some  that  Shva  stands  for  a  half  vowel/  The  vowel  of  the  second  Consonant 
(or  the  corresponding  Short-vowel)  may  sometimes  be  very  slightly  heard  during 
the  combining  process,  but  the  f  must  not  be  mistaken  as  a  mark  for  that. 

Z  Of  course  the  Long  Vowels  are  excluded  by  the  nature  of  the  case ;  for, 
it  is  approximation  only  to  vowel- sound  that  is  spoken  of.  Approximation  to  a 
Long  Vowel  would  involve  somewhat  more  than  a  short  vowel. 

H  o,  Kaumets-Khautuph. 


COMPOUND   SHVAS.      §§  23 — 26.  11 

which  all  the  Ten  Vowels  may  be  grouped.    It  may  be  added  that  the 
three  vowels  just  now  mentioned,  viz. 

may  be  taken  as  representative  vowels  of  the  Three  Classes ;  and  that  the 
vowel-points  in  Arabic  are  but  three,  corresponding  therewith.] 

23.  -=r  (i.  e.  Shva  with  Pathakh)  is  called  Khateph-Pathakh, 
-vf  (i.e.  Shva  with  Segol)  is  called  Khateph- Segol,  and 
■^r  (i.  e.  Shva  with  Kaumets-Khautuph),  Khateph-Kaumets'fy 

and  each  of  these  compound  forms  is  called  a  Compound  Shva. 

^24.  The  Consonants  to  which  the  Compound  Shvas  belong 
are  the  four  y  H  H  X.  Beneath  any  of  these  a  Moving  Shva 
always  takes  one  of  the  three  compound  forms  in  §  23. 

Obs.  Shva  occurs  sometimes  in  compound  form  under  letters  other 
than  ynn&  m  some  instances  for  Declension  and  Conjugation  reasons 
(as  will  be  seen  hereafter),  and  sometimes  in  cases  of  perceived  hiatus  in  com- 
bining two  consonants  with  the  vowel  of  the  second  one. 

v   25.      Simple  —  under  any  of  J?nnX  is,  by  §  24,  Quiescent. 

26.  In  the  case  of  fc$  the  difficulty  is  of  a  different  nature  from  that 
spoken  of  in  §  22  above.  Thus,  for  example,  the  word  for  say  thou  (m.) 
is  "TJbfcS)  the  X  having  a  Moving  Shva  and  the  fo  a  ~ •  But  tne  ^  and 
the  ~  beneath  it  having  each  of  them  no  pronunciation-value,  all  that 
could  be  pronounced  would  be  ijfo  which  means  myrrh.  The  difficulty 
of  notifying  the  presence  of  the  X  is  avoided  by  the  use  of  a  compound 
form  (-?;  in  this  case)  for  the  Moving  Shva  beneath  the  &$;  so  that  the 
word  becomes  TJbjtf  *mour,  in  which  there  is  approximation  to  e-sound 

before  saying  mour. 


*  o,  Kaumets- Khautuph. 

f  Rarely,  Tf  is  for  6  K.  Khautuph  (p.  6,  J),  cp.  Ez.  26.  9. —  Gesenius,  in 
"  Grarnmaticis  legibus  contrarium  et  non  ferendum  est  ft^jV',  Thes.  p.  1190, 
mistook  the  17;  so,  too,  in  *|Dp. — Some  books  have  ~t  (6),  not  Tp 
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27.     The  following  words  may  be 

read  for  practice : 

1. 

Vfo   choose  ye  (m.) 

15. 

di/PJ   a  dream 

2. 

T\S   he  ye  (m.)  fruitful 

16. 

pTH   be  strong  (m.) 

3. 

2~)p    draw  thou  (m.)  near 

17. 

Vfttt   be  firm  (m.) 

4. 

fa   ink 

18. 

**!  x 

5. 

'hi   a  bucket 

19. 

*3fc$    a  ship,  a  navy 

6. 

W|H    thy  (m.)  back 

20. 

Vll   be  ye  (m.) 

7. 

*5p*T*fi5  thy  (f .)  young  lions 

21. 

*"T}7   an  ornament 

8. 

p    wine 

22. 

tpy   he  will  faint 

9. 

p}ft£>    thou  (f.)  hast  put 

23. 

)yhy  they  (m.)  will  exult 

10. 

JVtbB>   thou  (f.)  hast  kept 

24. 

DftJlft   an  ostrich  (m.) 

T     l     " 

11. 

vJ7    a  pestle 

25. 

]TD£nr£l  in  perverseness 

12. 

*7H   sickness 

(plu.) 

13. 

^7)1/1   he  hath  made  sick 

26. 

ftVrVT?5)   and  to  cause  to 
live. 

14. 

D7H   hither 

IV.    Quiescent  Letters. 

28.  From  the  principle  of  the  use  of  Shva  (§  3)  it  follows 
that  every  consonant  must  have  belonging  to  it  either  a 
vowel  or  a  Shva  marking  the  absence  of  any  vowel.  At  the  end 
of  a  word  where  the  —  is  not  written,  in  accordance  with  §  4, 
it  yet  belongs  to  the  letter  and  must  be  borne  in  mind  as 
understood. 

29.  But  there  are  four  letters  ^HX  which  may  be  said  to 
vanish  in  certain  cases.  The  term  Quiescent  may  be  applied  to 
them,  but  the  term  so  applied  should  be  carefully  defined. 

Def.  Any  one  of  the  letters  *intf  is  said  to  be  Quiescent 
when  it,  at  the  end  of  a  syllable, 
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(1)  is  fused  in  the  vowel  before  it,  so  as 

(2)  to  vanish  (in  pronunciation),  and 

(3)  not  to  require,  or  have,  Shva  quiescent  (either  written 
in  the  middle  of  a  word*  or  understood  at  the  end). 

[KB.  (i)  No  one  of  *inX  can  have  a  vowel  belonging  to  it 
when  it  is  Quiescent. 

(ii)   A  syllable  ending  in  a  Quiescent  Letter  is  open,  §  21  (3).] 

Note,  (a)  Letters  and  vowels  of  the  same  organ  or  utterance  (pp.  6, 9) 
may  be  called  homogeneous,  others  heterogeneous. 

(b)  That  a  letter  may  vanish  in  fusion  with  a  vowel,  they  must  be  to 
some  extent  homogeneous. 

(c)  The  Labial  \  is  homogeneous  only  with  vowels  of  the  Class  III]  (cp.  §  20, 

(d)  The  Palatal    !> Class  II  j   p.  9. ) 

(e)  K>  H  are  noi  heterogeneous  with  respect  to  any  vocal  utterance, 
and  we  may  not  say  of  any  vowel  that  it  could  not  have  H  or  N  Quiescent 
after  it. 

30.  But  the  only  part  of  the  Def.  above  which  can  be 
fully  satisfied  by  X  is  the  3rd.  It  may,  in  accordance  with  (3), 
stand  without  Shva  after  a  vowel  f  immediately  before  it.      It 

*  When  of  two  letters  together  without  a  vowel  at  the  end  of  a  word  the 
first  one  is  Quiescent  as  the  *  in  TVt^JJ  (and  so  the  X  in  n50£),  the  Shva  which 
belongs  to  the  final  letter  is  not  marked ;  since  the  case  practically  falls  under 
§  4,  p.  2  rather  than  §  6.  The  Shva  appears  once  in  each  of  the  two  words 
f)K3  and  JT?n,  see  2  Sam.  14.  2,  3,  and  in  riKVin,  in  some  good  Editions, 
1  Kings  17.  13,  although  JliO  and  H^H  occur  five  or  six  times  with  H  not  T) , 
and  so  HK^,    TVbty,  and  many  other  such. 

t  (1)  N  with  —  (Shva  Quiescent  §  25),  as  in  D^JO,  does  not  come  under  the 
Def.  in  §  29  ; — (2)  Nor  does  K,  without  vowel  or  Shva,  not  immediately  preceded 
by  a  vowel  [Nos.  25,  26,  §  36].  This  case  is  not  strictly  of  the  same  class  with 
that  of  the  Quiescent  letters.  The  N  being  a  mark  for  Nothing  is  treated  as 
Nothing  in  any  such  a  word  where  it  belongs  to  the  word  etymologically  but 
needs  no  recognition  in  pronunciation.  [K  is  read  through,  as  if  not  present, 
in  VJWVi  C^rrMV,  (where  the  -1  is  double  1,  §  62  (3)  and  (4))].— (3)  In  the  case 
of  50 j},  &P|,  N-17,  &c,  the  X  may  be  assumed  to  be  Quiescent  after  a  Quiescent 
letter.  The  reason  for  this  (if  there  be  any)  lies  in  the  tt.  It  seems  better  to  say  at 
once  (without  the  assumption)  that  X  may  stand  unnoticed,  as  after  — ,  so  also 
after  a  Quiescent  letter  which  dispenses  with  Shva. — (4)  The  K  may  be  dropped, 
as  in  *|,  *£.— (5)  For  examples  of  K  (read  through,  as  if  not  present)  between  a 
consonant  and  its  vowel,  see  Nos.  23—26,  §  58. — The  letters  '•'inK  are,  by  some, 
called  '  weak  letters.' 
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has  therefore  for  ages  been  classed  with  the  others.  There 
is  nothing  in  it  which  is  at  all  contradictory  to  the  Definition, 
and  it  satisfies  this  Definition  as  far  as  it  can. 

31.  The  H  is  never  Quiescent  anywhere  else  than  at  the 
end  of  a  word.  At  the  end  of  a  word,  H  (without  a  vowel)  is 
always  Quiescent  unless  it  has  a  dot  within  it — thus  ft.  This 
dot  is  called  Mappek,  and  signifies  that  the  letter  is  to  have 
its  full  consonantal  value.     See  Exs.  12,  21,  §  36. 

32.  1    (§   29,  Note   c)  may   be   Quiescent   in  the   case  of 

only  Khoulem  and  Shurik.  After  any  other  vowel,  1  has  its  full 
consonantal  v-value  (as  in  Exs.  14,  15,  16,  §  36). 

33.  *  (§   29,   Note   d)   may   be   Quiescent  in  the  case  of 

only  Kherik,   Tsa-re,  and  Segol.     After  any  other  vowel,  *  has 
its  full  consonantal  y-value  (as  in  Exs.  17,  24,  §  36). 
[For  *  mute,  see  §  35.] 

34.  The  term  Mappek  (§31)  means  causing  to  go  forth.  It  expresses 
well,  therefore,  that  the  consonant  bearing  it  is  to  be  brought  out  in  pro- 
nunciation. The  }  and  the  *  also,  when  consonantal  (not  quiescent)  after 
a  vowel  in  the  same  syllable,  may  be  said  to  have  Mappek  although  the  dot 
is  not  now  put  in  their  case. 

35.  When  a  word  ends  in  Y  tt  (i.  e.  in  —  followed  by  *  and 
this  by  )  each  without  a  vowel),  the  case  is,  strictly,  one  of  a 
word  ending  in  two  consonants  without  a  vowel  to  either  of  them ; 
and,  if  both  these  were  to  be  pronounced,  Shva  would  stand 
beneath  each  of  them*  (§  6,  p.  2).  The  absence  of  Shva  from 
them  shews  that  they  are  not  to  be  both  of  them  pronounced  ; 
and  this  accords  with  what  is  conventionally  accepted  among 
Hebrew  Scholars,  viz.  that  the  *  in  such  a  case  is  Mute  and  the 
pronunciation  exactly  the  same  as  if  no  *  were  present.  Only 
one  consonant  (the  ))  being  recognized  as  present,  the  Shva 
belonging  thereto  is  as  usual  understood  (not  written). 


*  Some  speak  of  such  heterogeneous  Combinations  as  *-?",  y~,  "H,  )  —f 
1~F,  &c,  as  Diphthongs.  Since,  however,  1  and  l  when  not  Quiescent  (according 
to  §§  32,  33)  have  their  full  consonantal  value,  these  combinations  are  syllabic 
and  there  is  always  Shva  (understood  when  not  expressed)  beneath  the  1  and 
the  *  in  each  case ;  as  in  Exs.  14 — 17,  23,  24,  (§  36). — Conversely,  1.  or  \  (or  any 
letter  with  — )  is  consonantal  according  to  §  5,  p.  2. 
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36.     The  following  words  may  be  given  here  as  examples 


of  closed  and  open  syllables,  and  for  practice  in  reading : — 

1.    &th   ahead 

14.   Jgj   a  mark 

2.   D^what? 

15.    W   a  precept 

3.    &  and  KP   would  that ! 

16.   y   a  back 

(also  if) 

4.  HT   this 

5.  H5  thus 

6.  O^lfin   heads 

7.  JVBtofl   beginning 

17.  *w    a  nation 

18.  pOS   outside 

19.  ft^DV   he  will  add 

20.  mfa    an  aunt 

T 

21.  JTTTn   her  uncle 

8.    ftflpjr)    first 

T 

22.    Wp|   my  bosom 

9.    Jl^p   a  bough 
10.   nfcfg^   he  will  do 

23.  th\y    depravity 

24.  *y*]J    my   eyes    (in   pause 

11.    Mn^H   thou  (m.)  wast  high 

?}» 

12.    nti   in  her 

T 

25.    NpH   sin 

13.    •SJjBfO   it  (m.)  was  turned 

26.   WZ   a  valley. 

V.     Ac 

CENTS. 

37.  Every  Hebrew  word  either 

(1)  has  an  Accent  belonging  to  it,  or 

(2)  is  (in  the  Bible)  followed  in  the  line  of  con- 
sonants by  a  small  horizontal  dash  ( ~ )  *  called  Makkeph,  which 
marks  therefore  Absence  of  Accent  from  any  word  followed  by  it. 

38.  The  Hebrew  Accents  serve 

I.     as  Accents  simply,  marking  (in  most  "J"  cases)  the  ac- 


*  When  there  are  more  than  one  between  two  words,  their  value  is  the  same 
as  that  of  one  alone.  There  may  be  more  than  two  words  connected  by  Mak- 
keph. All  words  so  connected  count  as  one  word.  [Makkeph,  and  Mappek 
(§  31),  are  strictly  Aramaean  Participles  ^$0  and  p^Sft.] 

f  There  are  six  which  stand  away  from  the  syllable  which  they  accent. 
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cented  syllable,  i.  e.  the  syllable  on  which  the  chief  stress  is  laid 
in  words  of  more  than  one  syllable ; — all  of  them  are  equal  in 
mere  accent-value ; — 

II.  for  purposes  of  Interpunctuation,  some  (called  Distinc- 
tive, or  Disjunctive,  Accents)  marking  Stops  of  greater  or  less 
duration,  others  (called  Conjunctive  Accents)  marking  close- 
ness-of-connection  of  one  word  with  the  following  one ; 

III.  as  Music-marks  in  accordance  with  which  the  verses 
were  chainted.  This  use  (from  which  the  uses  I.  and  II.  may 
seem  to  follow  derivatively)  we  are  not  concerned  with  here : 
it  is  a  matter  for  Musicians. 

[N.B.  In  citing  a  word  from  the  Bible,  it  is  unscholarly  to  cite  the 
Accent  with  it ;  except  in  any  case  in  which  the  Accent  is  required  for 
illustration.] 

39.  There  are  18  Distinctive  or  Disjunctive  and  8  Conjunc- 
tive Accents.  [See  Appendix  B.]  The  latter  have  all  the  same 
connecting  value.  Of  the  Disjunctives  it  is  unnecessary  to 
mention  here  more  than  two  :  viz. 

(1)  —  Silluk ;  which  is  always  attached  (below  the  line)  to 
the  accented  syllable  of  the  last  word  only  in  each  verse,  and  is 
always  followed  by  ( : )  *  placed  immediately  after  the  word, 
thus 


(2)  -j-  Ethndkh ;  which  is  attached,  below  the  line,  to  the 
accented  syllable  f  of  that  word  (other  than  the  last  one  of  a 
verse)  od  which  there  is  made  the  chief  rest  or  stop.  Take,  for 
example,  the  verse  Gen.  33.  9,  "  And  Esau  said,  I  have  enough : 
— my  brother,  to  thyself  be  that  which  is  thine."  Here  the  chief 
stop  in  the  midst  of  the  verse  is  placed  in  the  Hebrew  Bible  on 
"Enough"j  (y\\  which  is  marked  with  (-y),  and  the  last 
word  of  the  verse  is  marked  with  (:  — )  thus,    :  T? 

*  Called  p-IDS  P|'lD  i.e.  end  of  verse. 

f  Some  verses  have  no  ~7\  The  ~  and  x  stand,  as  seen  here,  to  the  left 
of  the  accented  vowel;  but  when  this  is  not  below  the  line,  they  stand  alone 
beneath  the  letter  opening  the  accented  syllable  ;  thus  :  73X ,  ?3X ,  :  1-1^. 

X  In  the  English  Authorized  Version,  the  stop  is  (by  a  slight  inaccuracy) 
placed  after  "  my  brother."  According  to  the  Interpunctuation  standing  in  the 
Hebrew  Bible,  the  chief  stop  being  after  "enough,"  the  "my  brother"  belongs 
to  the  second  part  of  the  verse  (as  given  above). 
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40.  These  two  accents  Silluk,  and  Eihndkh,  marking  the 
chief  rests  or  stops  or  Pauses,  are  called  "  Pause  Accents."     And 

41.  The  Pause  form  of  a  word  is  a  form  of  it  in  which  the 
word  is  more  or  less  changed  from  its  natural  state  by  reason  of 
the  stop  or  Pause.  Thus,  in  the  two  words  just  given, —  *y\ 
is  the  Pause  form  of  y\  (which  last  is  the  word  in  its  natural 
state),  and  *7p  is  the  Pause  form  of  'TO.  Also,  the  vowel 
adopted  by  reason  of  the  '  Pause'  may  be  called  a  "Pause-vowel." 

This  will  be  more  fully  understood  hereafter.  The  mere 
statement  is  all  that  can  be  given  at  present. 

These  two  Accents  are  especially  the  Pause  Accents.  Pause 
Forms,  however,  are  used  with  some  few  other  Distinctive 
Accents  to  be  mentioned  hereafter. 

^  42.  In  Hebrew  the  only  syllables  that  can  be  accented  (or 
bear  the  Tone,  as  it  is  called)  are  the  last*  and  the  last  but 
onef.  As  the  accented  syllable  is  called  the  Tone-sy liable,  this 
may  be  stated  thus : — 

N.B.  The  Tone-syllable  cannot  be  further  from  the  end  of 
a  Hebrew  word  than  last  but  one. 

[43.  But  though  there  can  be  no  Tone-accent  on  any  other 
than  either  the  last  or  the  penultimate  syllable,  there  is  a  sub- 
sidiary half-accent  —  Metheg\  (as  it  is  called)  which  can  be 
attached  to  earlier  syllables.  This  mark  has  the  same  form 
indeed  as,  but  cannot  be  mistaken  for,  Silluk  (§  39  (1))  :  for,  its 
place  is  not  the  place  of  Silluk,  and  this  latter  always  has  ( ; ) 
at  the  end  of  its  word.     Metheg  is  never  a  tone-accent  ||. 

Metheg  may  occur  more  than  once  (with  different  syllables) 
in  one  word.     Any  accent  attached  to  a  syllable  further  from 

*  The  accent  is  then  said  to  be  Vj?Q  mi-fra  (meaning  below).  This  term 
may  also  be  used  of  the  word  so  accented. 

t  The  accent  is  then  said  to  be  ^vhl?  mi-Vel  (meaning  above).  This  term 
may  also  be  used  of  the  word  so  accented. 

X  Also  ^"]N!0  md-{a)rekh,  and  p-TVn  Kheruk  sometimes;  and  &OJJ3  ga-yd 
(especially  when  with  Shva). 

||  It  is  better  not  to  follow  some  of  the  Writers  on  Hebrew  Grammar  by 
giving  —  as  the  general  mark  for  a  Tone-accent.  (It  looks  like  either  Metheg, 
or  Silluk, — and  cannot  well  be  this  last  in  some  words).  "We  will  adopt,  rather, 
~T  where  it  may  be  necessary  to  mark  an  accented  syllable. 

^-  2 
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the  end  of  a  word  than  last  but  one,  is  not  to  be  considered  as 
a  tone-accent  there,  but  only  in  the  place  of  Metheg. 

Metheg  is  a  Hebrew  word  ^H^D  meaning  a  bridle;  and,  as  its  name 
implies,  it  may  be  said  to  serve  as  a  clieck  to  the  course  of  the  utterance  of 
a  word.  It  is  a  means,  thus,  of  preserving  distinctness  of  pronunciation, 
not  only  by  (1)  checking  a  too  rapid  accumulation  *  of  syllables  upon  the  tone- 
syllable  of  the  word,  but  also  (and,  perhaps  it  may  be  said,  more  especially) 
by  (2)  interfering  where  otherwise  indistinctness  of  articulation  might  arise 
from  either  too  great  similarity  in  the  utterance  of  the  end  of  one  syllable 
and  the  beginning  of  the  next,  or  from  some  difficulty  caused  by  sudden 
change  in  the  frame  or  posture  of  the  organs  of  speech  in  passing  from 
syllable  to  syllable. 

For  the  purposes  of  (1),  the  usual  position  of  Metheg  is  with  the  syllable 
third  from  (i.  e.  next  but  one  be/ore)  the  tone  ;  but  the  Metheg  is  generally 
dropped  f,  or  placed  with  the  preceding  syllable  (if  there  be  one  in  the 
word),  where  the  third  syllable  from  the  tone  ends  in  a  quiescent  Shva : — 

For  the  purposes  of  (2)  the  cases  of  its  occurrence  are  multitudinous. 
A  multiplicity  of  rules,  and  exceptions  thereto,  would  be  practically  useless. 
The  only  real  guide  to  its  use  is  Euphony. 

N.B.  In  Hebrew  Composition,  neither  Metheg  nor  any  Tone- Accent 
is  put. 

44.  (i)  With  an  unaccented  Long  Vowel  which  is  followed 
immediately  by  a  Moving  Shva  there  is  generally  a  Metheg.    But 

(ii)  with  a  Short  vowel  followed  immediately  by  Shva 
(whether  Moving  or  Quiescent |)  there  is  generally  no  Metheg. 

Hence  is  obtained  a  rough  and  ready  means  of  helping  the 
tyro 

(a)     to  recognize  as  Long  Yowels  some  which  he  might  at 

*  Or,  making  a  prolongation,  as  the  name  "■j'HKE  given  in  §  43,  note  t,  may 
he  rendered. 

+  It  may  he  there,  nevertheless,  owing  to  (2) — i.e.  for  Euphonic  reasons. 

X  Some  instances  occur  of  Metheg  with  a  short  Vowel  followed  by  Shva 
Quiescent.  This  is,  of  course,  especially  the  case  where  a  Metheg  is  wanted  to 
check  the  utterance  for  the  sake  of  Euphony.  Thus  we  have  KKHFl  Gen.  1.  11 
(according  to  some,  the  ~f  is  omitted  by  others) ;  T\\\}\  and  the  like  forms,  very 
many  times:  and  so,  flVHy,  iTni,  rV.ni,  &c.  This  is  really  the  case  in  such 
words  as  rp.nftp  in  the  case  of  the  n  ;  for,  the  first  syllable  being  (p\r\  (as  will 
be  seen  presently,  §  53)  virtually  ends  in  Shva  Quiescent.  Similarly  in  DpJ'FQ 
and  DrPrQ  (in  each  of  which  the  ~v~  is  o),  the  first  syllable  is  bot,  a  Shva 
Quiescent  being  understood  at  the  end  of  the  first  syllable  (as  will  be  seen,  §  53). 
It  should  be  observed  that  the  exceptions  here  mentioned  are  not  exceptions  to 
44  (i)  but  only  to  (ii)  and  (b).  Bather  too  much  importance  is  attached  by  some 
to  this  means  of  distinguishing  between  the  Long  and  Short  -^-. 
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first  mistake  for  short  vowels ;  as,  for  instance,  the  Defective 
Long-Kherih  (§  9)  in  J|KTl  Is.  59.  19,  and  they  shall  fear,  and 
Deficient  Shurik  (§  11)  represented  by  the  —  in  G^?^  Deut. 
11.  24,  your  (m.)  territory*; 

(b)  to  distinguish  at  sight  {sometimes,  however,  only)  be- 
tween Kaumets  and  Kaumets-Khautuph : — thus  in  ftfo^ft  Zech. 
9.  2,  she  was  wise,  the  —  beneath  ft, — having  Metheg, — is  a 
Long  vowel  and  is  therefore  not  o  but  Kaumets;  whereas 
in  ftfo*2ft  Is.  11.  2  wisdom,  the  —  beneath  ft, — without  Metheg, 

▼  St 

is  not  Kaumets,  but  o  Kaumets  Khauttiph.     Since,  however, 

(c)  a  Metheg  is  generally  given  to  a  vowel  which  imme- 
diately precedes  a  Compound  Shva>, — a  —  before  -^  may  be 
o  although  accompanied  by  Metheg f :  thus,  *>^)  1  Kings  9.  26. 

(d)  Moreover  the  Metheg  remains  with  such  a  vowel,  after 
which  there  would  naturally  be  a  Compound  Shva,  even  when 
the  Compound  Shva  adopts  a  vowel  form  (as  will  be  explained 
by  and  by,  §  56)  :  thus,  wfcj  Ps.  61.  5  where  ft  is  for  H. 

(e)  When  two  Accents  occur  on  the  same  word,  the  second 
marks  the  Tone  and  the  first  is  reckoned  only  as  a  Metheg — 
half-accent :    except  in  the   Psalms,  Proverbs,  and  Job. 

45.  Metheg  is  often,  though  not  always,  placed  with  an 
unaccented  J  Long  vowel  which  should  be  shortened  into  a 
Short  vowel  but  of  which  the  long  form  is  retained. 

Hebrew  Accentuation  is  a  subject  to  be  more  fully  treated 
of  hereafter ;  but  we  may  mention  here  that 

46.  When  a  word  with  a  Disjunctive  accent  on  its  opening 
syllable  would  be  preceded  by  a  word  having  a  Conjunctive  accent 
on  its  last  syllable,  this  Conjunctive  accent  is  often  turned  back 
to  the  penult,  syllable  ||  if  there  be  one  and  then  is  reckoned 
only  as  a  Metheg — half-accent.     This  is  called  ft)ft&  JHD3.1 

*  It  must  not  be  supposed  that  Defective  Long  Vowels  can  always  be  thus 
known.  They  are  often  without  Metheg.  All  that  is  said  above  is  with  reference 
to  the  case  of  their  being  '  followed  immediately  by  a  Moving  Shva.' 

f  There  are  cases  in  which  pr  before  ^Ff  is  the  Long  t~ ;  as,  for  instance, 
when  it  is  for  a  lengthened  ~  as  in  n*JKT1.     This  will  be  understood  by  and  by. 

+  i.  e.  not  having  any  Tone-accent. 

||  Sometimes  the  accent  remains  on  the  Tone- syllable,  the  other  one  adopting 
a  different  form. 

2—2 
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VI.    Dagesh. 


47.  It  was  mentioned  (§  7)  that,  of  the  Alphabet,  six  letters* 

have  a  dot  belonging  to  them  in  a  sense.  This  dot,  which  is 
called  Dagesh  Lene,  may  be  said  to  belong  to  each  of  these 
6  letters 

(1)  at  the  beginning  of  a  word  (with  the  exceptions  men- 
tioned presently  in  §  48), 

(2)  after  a  Quiescent^  Shva,  anywhere  [See  Nos.  1,  3,  6, 
12 — 14,  §  58] ; — but  (when  not  at  the  beginning  of  a  word) 

N.B.     it  is  dropped  after  aught  else  than  —  Quiescent. — 

48.  Any  one  of  those  six  letters  at  the  beginning  of  a  word 
loses  its  dot  when  the  preceding  word  ends  in  a  long  vowel 
or  quiescent-letter  and  is  closely  read  along  with \  the  word  so 
beginning.     Thus, 


*  For  remembering  these,  the  mnemonic  form-word  B'gad-'k'phath  has 
often  been  employed. 

f  The  P)  (i.e.  Phe  final)  has  not  the  Dagesh-lene  in  P|DVI  Prov.  30.  6,  from 
^pIFl  the  f)  of  which  remains  as  it  was — probably  in  order  that  the  shortened 
form  may  be  like  in  sound  to  the  original  word  so  far.—  But  generally  when  there 
are  two  consonants  at  the  end  of  a  word  without  a  vowel  to  either  of  them  the 
last  of  the  two  has  its  D.  Lene  when  it  is  one  of  the  six  letters  for  D.  L.  This 
D.  L.  is  retained  too  even  when  the  first  of  the  two  Shvas  (§  6)  is  replaced  by  a 
vowel,  as  will  hereafter  be  seen  to  be  the  case,  in  such  words  as  ftyiDW,  "HIT,  &c, 
belonging  to  classes  fi?JJ5>,  Tl*»  &c.,  with  two  Shvas  at  the  end;  and  so  the 
appearance  of  the  Shva  with  the  last  letter  is  accounted  for,  because  the  case  is 
virtually  one  of  §  6,  p.  2. 

%  i.e.  either  has  a  Conjunctive  Accent,  or  is  followed  by  Makkeph  which 
shews  that  it  has  no  Accent  at  all.  If  there  be  a  Disjunctive  Accent  §  38,  n. 
(however  small  in  value)  on  the  first  of  the  two  words,  there  is  a  stop  made  on 
that  word,  which  is  then  not  read  closely  along  with  the  following  word. — [The  ) 
and  *  following  any  other  vowels  than  one  of  those  with  which  they  can  be 
Quiescent  (§§  32,  33),  have  Shva  Quiescent  understood  though  not  expressed 
beneath  them  at  the  end  of  a  word  (cp.   §  35  note  *).       And   the   Dagesh 
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For  Example,  we  have  in  Gen.  19.  12  fib  j^?Wi  but  1*$??  ^?™  * 
yWT)  #hm  Gen.  4.  7,  and  5]ph"^S(4)  »•  12,  but  >J  tfV5)>  Gen.  18.  15 ; 
*Q  ^<6>  Gen.  2.  3  and  p-*PPV7)  G©n.  1.  7  &c,  but  QVJ  *j(8)  Gen.  3.  5;— 
where  the  —  in  (1),  (3),  (6),  is  a  Conjunctive  Accent,—  the  —  in  (2),  (5), 
and  the  dot  above  the  middle  of  the  3  in  (8),  are  Disjunctive  Accents. 

[For  some  apparent  exceptions  to  this  great  Rule,  see  App.  C] 
N.B.    Dagesh  Lene  belongs  only  to  the  six  Letters, 

49.  There  is  another  Dagesh,  which  appears  not  only  in 
those  6  letters  bat  in  all  the  others  (except  the  5  HJ?nnX*). 
Dagesh  Forte,  as  it  is  called,  is  said  to  double*)*  the  letter  in 
which  it  stands.     It  can  only  stand  immediately  after  a  vowel 


Lene  therefore  stands  in  an  initial  7\  3  3  ""I  *  3  after  a  word  ending  in  1  or  *  in 
such  a  case.  There  is  nothing  to  bring  the  case  under  §  48.  Three  exceptions 
however  are  noted  in  the  margins  of  most  Bibles,  viz.  Is.  34.  11,  Ez.  23.  42, 
Ps.  68.  18 ;  in  the  first  of  which  1*1,  and  in  the  others  3,  is  said  to  be  niD"l. 

(i)  nS"}  means  weak,  i.  e.  without  the  strengthening  dot.  f"!D")  is  used  also 
of  a  letter  without  Dagesh  Forte ;  and  also  of  a  letter  without  Mappek  §§  31,  34. 
The  mark  (-)  was  anciently  placed  over  a  letter  which  is  thus  HD"!  {weak) ;  and 

(ii)  the  term  HQ"l  is  sometimes  applied  to  the  mark.  This"  mark  is  still 
seen  over  a  letter  in  some  places  of  the  Hebrew  Bible,  and  may  be  said  to  imply 
absence  of  power, —  whether  the  Slight  power  of  Dagesh  Lene,  or  the  Strong  of 
Dagesh  Forte,  or  that  of  a  letter  which  can  lose  its  power  (as  PI  and  1  and  *  do 
when  Quiescent). — With  these  K  might,  perhaps,  be  classed  according  to  §  30]. — 

*  But  it  appears  in  X,  -IK")  Job  33.  21  (omitted  by  some).  The  dot  in  X  in 
Gen.  43.  26,  Lev.  23.  17,  Ezra  8.  18,  is  not  a  Grammatical  Dagesh.  Some  sup- 
pose it  to  be  a  Mappek,  although  the  tf  is  here  not  in  the  same  syllable  with  the 
vowel  before  but  has  a  vowel  of  its  own.  The  letter  "I  was  anciently  reckoned 
among  those  which  admit  D.  forte.  This  D.  occurs  in  1  in  Ez.  16.  4  twice, 
Prov.  14.  10,  Cantic.  5.  2 : — in  some  few  other  places  1  has  a  Euphonic  D. 

+  See  more  fully  Appendix  C.  We  may  mention  here  that  this  D.  forte 
is  sometimes  used  to  make  up  or  '  compensate '  for  some  letter  omitted  before 
the  letter  in  which  the  D.  is  placed,  in  which  cass  some  would  call  it  a 
'Compensating  Dagesh  F.'  Sometimes  D.  forte  is  a  characteristic-mark  of  a 
set  of  Noun-forms  or  Verb-forms,  in  which  case  some  would  call  it  a  •  Charac- 
teristic Dag.  F.'  These  terms  may  be  useful  to  us  by  and  by ;  but  it  is  un- 
necessary to  classify  cases  of  Dagesh-forte  under  these  names,  and  so  far  we 
may  agree  with  Dr  Ewald  (Lehrb.  p.  69)  in  thinking  the  names  superfluous. 
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(which  vowel  belongs,  of  course,  to  the  preceding  Consonant) ; 
and 

N.B.  This  vowel  can  only  be  either  a  short  vowel,  or  an 
accented*  long  one  [Nos.  2,  10,  &c,  and  21,  (§  58)]. 

50.  It  follows  from  this  last  that  —  not  accented,  and  fol- 
lowed immediately  by  Dagesh,  is  not  a  Long  vowel,  and  there- 
fore is  the  short  one  o  [No.  20,  (§  58)]. 

""  51.     Five  Rules,  which  are  involved  in  what  has  been  said  above,  may 
be  borne  in  mind  with  advantage  by  the  Beginner  ;  viz. 

i.    Dagesh  after  a  vowel  is  D&gesh-Forte  as  in  ■>££$  (ap-pee) ; 

ii.    Dagesh  after  a  Shva  is  Dagesh-Lene  as  h*K\2Jt(zav-dee). 

iii.  In  the  middle,  or  at  the  end  of  a  word,  Dagesh-Lene  cannot  occur 
except  after  —  quiescent ; —  and  consequently 

iv.  A  word  that  begins  with  one  of  the  six,  ft,  £),  ^>  %  3>  %  must  lose 
the  D.-Lene  on  receiving  a  prefix  not  bearing  Shva  Quiescent. 
v.  The  five  letters  ^  W  J"|  |"J  fr$  do  not  admit  Dagesh. 

52.  The  last  sentence  of  §  49  must  not  be  supposed  to  involve  its 
converse.  Because  Dagesh-Forte  cannot  come  except  after  a  Short  or  an 
accented  Long  vowel, —  it  by  no  means  follows,  of  course,  that  it  is  to 
appear  always  after  either  of  these. 

53.  The  Dagesh-Forte,  as  doubling  its  letter,  may  be  sup- 
posed to  imply  a  letter  which  is  not  written.  This  letter  so 
implied  is  understood  before  the  letter  having  the  Dagesh-forte 
and  carries  with  it  a  —  quiescent -f"  understood;  thus,  the  word 
*Hil  M>y  garden  may  be  supposed  to  represent  *XM. 

54.  For  the  sake  of  euphony  the  implied  letter  is  under- 
stood with  that  pronunciation  which  belongs  to  it  when  having 
Dagesh-Lene  (if  it  be  one  of  the  six  letters  for  D.  L.).  Thus 
pr?  the  son  is  read  hab-ben,  not  hav-ben. 


*  And  therefore  D.  forte  cannot  properly  come  after  an  unaccented  Long 
Vowel.  There  are  several  apparent  exceptions  to  this  great  Eule  which  may  be 
referred  to  §  9  N.B.,  and  §  11  N.B. — Several  are  noted  in  the  margin  of  the 
Bible,  being  in  appearance  not  in  accordance  with  the  strict  rule  for  D.  forte. — 
There  is  another  Dagesh :  see  Appendix  C. 

f  Hebrew  writers  express  this  by  saying  "  Every  Dagesh-forte — its  power  is 
that  of  (i.e.  it  virtually  involves)  Shva  Quiescent." 
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*  *  The  Student  should  name  the  dot  seen  in  a  letter  here,  in  each  instance. 


1.  "fa 

s.      taf? 

3.  **?3?fc 

4.*TZnJ33 

5.      ^M 

6.     nn 

8.  earn 

9,  (tap 
io,     «5n 


a  pit,  %  47  (1) 
his  heart,  §  51  (i) 
a  cluster,  §  51  (ii) 
in  the  wilderness 
thy  if.)  morsel 
comminution 
her  hand 
the  timbrels 
from  Zion 
our  festival 
in  the  gladness 


12,  ffai)  like  a  pit 

13,  mTO2  in  its  (/.)  side 

14,  £]V"?P  from  indignation 
154^n££>K  Thy  quiver 

16.  AIMS  in  the  wine  presses 

17.  Wb*1  and  they  left  him 

18.  f^fPS?!  like  the  abomina- 

tion 

19.  ftnWl  her  prayer 

20.  ^J?N|  like  Esther 
21.|WT»  and  Mordecai. 


N.B.  The  Student's  attention  may  be  specially  called  to  the 
footnotes  here. 


*  The  division  of  syllables  in  this  word  is  known  by  means  of  the  Shva. 
This  Shva  must  be  Quiescent,  because  the  dot  of  the  following  letter  would  be 
dropped  after  aught  else  (§  47,  N.B.) ;  and  the  term  'Quiescent  Shva' 
stands  for  a  'Shva  at  the  end  of  a  syllable'   (§  21,  Def.  2). 

f  This  example  is  given  as  a  means  of  calling  the  Student's  attention  to  the 
removal  of  the  dot  of  T13  (No.  1)  when  the  word.receives  such  a  prefix  as  it  has 
here.  Comp.  §  51  (iv).  The  Student  need  not  however  trouble  himself  to  know 
anything  about  this  prefix  (or  any  other  prefix)  at  present. 

X  In  this  word,  (1)  the  Shva  of  the  V?  is  seen  to  be  '  Quiescent,'  i.e.  at  the  '  end 
of  a  syllable,'  because  the  dot  stands  in  the  £  after  it  (§  47,  N.B.),  but  (2)  the  Shva 
of  the  n  is  seen  to  be  not  Quiescent — because  the  dot  is  dropped  from  the  final 
letter  *]  which  follows  that  Shva  (§  47,  N.B.).  But  Shva  is  always  either  Quiescent 
[§  21  (2)],  or  Moving  [§  21  (1)] ;  and  therefore  any  Shva  which  is  not  Quiescent 
must  be  Moving.     Hence  the  word  is  seen  to  be  divided  thus  ash-pau-th'khau. 

§  (1)  The  Student  must  be  told,  at  present,  that  the  —  of  D  here  is  o  Kaumets 
Khautuph.  (2)  The  —  under  1  is  seen  to  be  Quiescent,  because  the  dot  stands  in 
the  1  after  it.  (3)  The  —  under  the  1  is  seen  to  be  not  Quiescent,  and  therefore 
Moving,  because  the  dot  is  dropped  from  the  D  after  it.  (4)  The  *  has  its  full 
Consonantal  y-value  after  — .     Comp.  §  33. 
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VII.  Some  Principles  and  Rules, 

55.  It  will  be  well  for  the  Student  to  have  certain  Principles  and  Rules  brought 
forward  prominently  before  him  here.  Some  of  them  he  may  know  already  from 
what  has  been  said  above,  and  some  of  them  follow  necessarily  therefrom. 

(1)  (a)  Shva  is  ' Moving'  tinder  the  first  letter  of  a  word,  as 
in  nnp  (tfr&v);  [see  §  21,  Def.  (1)]. 

(/3)  Shva  is  'Quiescent*  under  the  last  letter,  and  under 
the  last  two  letters  of  a  word, — as  in  T\f2  {mith)  [§  4], 
and  in  p$*  (yashk). 

Note  carefully  the  following  two  Great  Principles,     They  have 
already  been  just  mentioned  in  passing. 

(7)  There  are  never  two  'Moving'  Shvas  together  anywhere 

[§  22,  Note  (*),  p.  10], — and  such  may  never  be. 

(8)  There  are  never  two  '  Quiescent '  Shvas  together  any- 

where else  than  at  the  end  of  a  word  [comp.  §  6 
KB.,  p.  2], — and  such  may  never  be. 

(e)  Hence,  whenever  there  are  two  Shvas  together  in  the  midst  of  a  word 
(as  in-1?pp1),  since  by  (7)  they  are  not  both  of  them  'Moving,' 
and  by  (5)  they  are  not  both  of  them  '  Quiescent,'  one  of  them  must 
be  'Quiescent'  and  the  other  'Moving.'     And, — since 

(£)  It  cannot  be  that  the  first  one  is  'Moving'  and  the  Second 
'  Quiescent,'  i.e.  there  cannot  be  a  vowelless  letter  at  the  beginning 
of  a  syllable  followed  immediately  by  a  vowelless  letter  at  the  end 
of  the  syllable,— because  there  is  no  syllable  without  a  vowel 
[§  16  (/3)];- therefore  it  follows  that 
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(2)  Of  two  Shvas  together,  in  the  midst  of  a  word,  the  first  is 

always  'Quiescent'  and  the  second  always  'Moving.* 
Wow 

iSince,  (77),  Dagesh-Zene  occurs  only  either  at  the  beginning  of  a  word 
[§  47  (1)],  or  after  a  Shva  'Quiescent'  [§  47  (2)];  it  follows 
that  a  Shva  under  a  Bagesh-Zene  is  always*  'Moving,'— 
either  because  it  is  under  the  first  letter  of  a  word  as  in 
**13  (b'ree),  or  because  it  is  the  second  of  two  Shvas  together 
as  in  -*nfip*l  (nis-l'ru),  comp.  (2)  above. 
And  since,  (0),  Dagesh- Forte  implies  a  Shva  'Quiescent'  before  it,  it  follows 
that  a  Shva  under  a  Dagesh-Forte  is  (by  implication)  the 
second  of  two  Shvas  together  and  therefore  'Moving' 
[comp.  (2)  above]  as  in  -IISD  (sa(p)-pru). 

Hence,  from  (??)  and  (0)  together,  it  is  seen  that 

(3)  Shva  under  a  Dagesh  is  always*  'Moving.**    Again 

Since,  (t),  each  of  the  six  letters  of  §  47  has  Dagesh-Lene  after  a  Shva 
'  Quiescent'  [§  47  (2)],  it  follows  that  whenever  a  Shva  occurs 
before  one  of  those  six  letters  without  its  Dagesh  the 
Shva  cannot  be  Shva  'Quiescent' — for  then  there  would  be 
Dagesh-Lene  in  the  letter  after  it.    Hence 

(4)  Shva  is  always  'Moving'  before  any  one  of  the  letters 

H  3  D  1  H  2  without  its  Dagesh-L.  as  in  ^LD3  (nz-tfphe), 
fo$l  (ye-sh'vu).     Also 

Since,  (k),  the  Dagesh-Lene  is  dropped  after  aijght  else  than  Shva 
'•Quiescent'  [§  47  N.B.] — and  therefore  is  dropped  not  only 
after  any  vowel  but  also  after  a  Shva '  Moving,' — it  follows  that 
whenever  a  Dagesh  f  is  seen  standing  immediately  after  a 
Shva,  this  Shva  is  not  'Moving'  and  therefore  is  ' Quiescent' ; 
in  other  words 

(5)  Shva  immediately  before  a  Dagesh f  is  'Quiescent';  as 

in  1EE0  (nish-poit),  ^2$*  (yish-bu). — And,  necessarily, 

Since,  (a),  a  'Moving'  Shva  under  any  one  of  the  four  letters  JinriN 
always  adopts  a  Compound  form  [§  24]  ;  it  follows  that 

(6)  A  simple  —  [§  25]  under  one  of  J7  H  H  &  is  '  Quiescent.' 

*  Except,  of  course,  at  the  end  of  a  word,  as  in  ■"TV  (yerd). 
t  "Which  can  only  be  R.-Iene,  for  D. -forte  can  only  come  after  a  vowel  (§  49). — 
The  exceptional  words  DJPIK*   sPj$.  B^^,  will  be  noticed  hereafter, 
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But  it  is  necessary  to  state 

(7)  '  Rule  I :'  Shva  after  a  vowel  bearing  a  Tone-Accent  is 
generally  Quiescent  *    [So  No.  17,  §  58] ;  and 

(8)  'Rule  II:'  Shva  after  an  unaccented  Long-vowel  is 
Moving, 

[Note]  except,  apparently,  at  the  end  of  some  words  having  a  Long 
vowel  in  a  closed  final  syllable  where  the  Long-vowel  is  retained  when  the 
Tone-accent  is  removed  and  the  word  followed  therefore  by  Makkeph. 
(See  some  Examples  in  Note  (*)  on  p.  25). 

("This  '  Rule  II'  is  important.  It  is  indirectly  a  means  of  determining 
the  Tone-syllable  in  very  many  words,  as  may  be  seen  thus : — 

(i)  In  such  words  as  *]?|Jfop  the  Dag.  L.  in  the  ft  shews  [(5)  p.  23] 
that  the  —  of  ^  is  Quiescent.  But,  according  to  '  Rule  11/  this  -*-  (fol- 
lowing the  Long- Vowel  — )  must  be  Moving  if  the  —  be  unaccented. 
Therefore,  either  this  great  '  Rule  IF  must  be  broken  here,  or  the  —  can- 
not be  unaccented,  i.e.  it  must  be  accented  ;  and  so  the  Penultimate  is  seen 
to  be  the  Tone-syllable.    So,  too,  in  such  words  as  ^Dft  the  Tone-syllable 

is  the  Penultimate  ;  for,  the  Dag.  Forte  (§  51.  i.)  in  the  ^  virtually  involves 
Tf-  Quiescent  (§  53),  and  therefore  the  —  must  bear  the  Tone,  or  'Rule  IF 
would  be  broken.  The  same  holds  for  Nos.  17  and  21  (§  58);  and,  of 
course,  in  the  case  of  any  other  Long- vowel  as  well  as  for  — . 

(ii)    So  in  such  words  as  Q'H^    the  last  is  the  Tone- syllable.  For,  since 

the  Shva  understood  beneath  the  Q  (§  4)  must  be  Quiescent  (in  a  closed 
syllable  at  the  end  of  the  word  [§  21,  (1)]),  therefore  the  Long-vowel  before 
that  Shva  cannot  be  unaccented,  or  'Rule  II'  would  be  broken.  So,  too, 
in  such  words  as  f^tiD,  TVirDIl,  &32K,  1?13  (the  "  beinS  Lon9\  the 
last  is  the  Tone-syllable.  Some  exceptions  (apparently),  when  there  is  a 
Makkeph,  were  referred  to  just  above  [Note].  But  the  general  statement 
may  be  made,  that 

(9)  (a)  Where  a  Long- Vowel  has  after  it  a  Shva  that  is  known  to  be 
Quiescent,  the  Tone-accent  (if  there  be  one)  is  on  that  Long- Vowel.    And 

*  The  exceptions  are  chiefly  where  the  Rule  seems  to  be  disregarded  in  order 
to  keep  up  a  correspondence  in  sound  with  that  of  a  simpler  form  of  the  word 
in  each  case.  Thus  TV3  ba-yith  retaining  the  tone-accent  on  the  first  syllable  bd 
allows  the  yith  to  become  y'thau  in  nJV3,  in  pause  :nJV2,— Ps.  68.  7, 
Is.  14. 17,  &c.  Similarly  the  veth  of  HISH  becomes  v'thau  in  nri)£n  Ps.  116. 15; 
and  so  for  the  last  word  of  v.  3,  the  3rd  of  v.  4,  and  the  last  of  v.  5,  in  Ps.  103. 
Thus,  too,  rnSgn  in  Josh.  17.  15  (Dr  Ewald,  in  his  Lehrb.  p.  65,  says  that  JJ  is 
wrong  'unrichtig'  here,  and  that  the  better  editions  have  V,  but  ?).    The  Rule 
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(b)    that  vowel  is  generally*  shortened  if  the  accent  be  removed. 

An  Example  or  two  of  this,  by  way  of  illustration,  may  be  given  here, — 
if  we  may  make  another  slight  digression. — Thus,  the  last  syllable  of  the 
word  D1J1  [Ex.  14.  16]  bears  the  Accent  in  accordance  with  what  has  been 
said.  But  when  the  Accent  is  turned  back  from  the  last  syllable  to  the  last- 
but-one,  the  ~  would  be  unaccented;  and  '  Rule  II.'  would  therefore  be 
broken  if  the  —  were  to  remain  [since  the  Shva  understood  beneath  the  Q  is 
not  Moving  at  the  end  of  the  word,  §  21,  and  §  55  (1)].  To  avoid  this,  the  tt  is 
shortened  into  — ,  thus  Q^n  L2  Kings  6.  7,  where  the  t  is  a  Conjunctive 

Accent  (App.  B)].  So  ypft,  or  ^gjfl,  becomes  ^gfo  ;  &c.  So,  in  §  58, 
the  word  No.  15  would  be  "ftl*,  if  without  the  )  which  is  there  prefixed. 
In  No.  15  the  accent  has  been  drawn  away  from  the  last  to  the  penultimate 
syllable ;  and,  to  avoid  the  breach  of  '  Rule  II.'  by  the  unaccented  ?|  having 
a  Shva  not  Moving  but  Quiescent  after  it  (beneath  the  *)),  the  I)  has  been 
shortened  into  ~r  (o)  K.  Khautuph.  Again,  when  7J3  {all,  every)  is  followed 
by  Makkeph  (§_37)  and  so  is  seen  to  be  unaccented,  the  _i-  is  shortened 
into  T  (0)  K.  Kh.,  as  in  No.  16  (§  58).— Similarly,  the  jl  of  No.  17  is  short- 
ened into  6  in  No.  18, — where  the  *-r  must  bear  the  Tone,  by  (a)  above, — 
So,  as  the  Student  will  easily  see,  in  Nos.  19  and  20  the  ^r  must  be  a 
Short-vowel  and  therefore  6.    So,  too,  we  see  that 

(10)    (a)    It  follows  from  (8),  that  an  unaccented  -7-  followed 
by  a  Shva  that  is  known  to  be  Quiescent  is  0 — Kaumets  Khautuph. 
Except,  of  course,  in  one  of  the  exceptions  to  9  (b).    See  Note  *  below. 
[Also,  —  is  a,  as  seen  above  §  44  (b),  (c),  (d), 

(b)  if  without  -j-  before  — ,  generally,  as  in  JIMJJ  Is.  40. 29 ; — 

And  often  even  with  — ,  if 

(c)  before  -^- ,  as  in  "]j&y*  Lev.  1 6. 10, — but  see  p.  19,  note  f,— 

(d)  or  before  a  —  for  -^-,  as  in  ET^D  Dent.  13.  3; — 

•• :  tIt 

And,  also,  as  seen  above  §  50, 

(e)  if  unaccented  and  followed  immediately  by  Dagesh; 
which  case  is  really  the  same  in  principle  as  (a). 

To  which  may  be  added 

(f)  A  — ,  for  Shva  (whether  Simple  or  Compound),  is  6 ; 
of  which  more  will  be  seen  hereafter,  §  56,  &cj] 

however  is  not  always  disregarded  in  such  like  words. 

*  The  exceptions  are  chiefly  those  mentioned  just  above  in  (8)  [Note] ;  thus, 
the  \  of  DY1  is  retained  in  "UV,  and  so  the  *~  in  "fK  and  TV3;  and  so  the  Long 
—  of  IV  in  "1¥  Gen.  27.  33  ;  and  so  in  "DJ  Num.  34.  3,  &c,  but  we  very  often 
have  "D^  which  is  according  to  Kule. 

In  1^  above,  the  1  might  go  on  to  TV  [thus  T^flf  (§  37*)].  So  also  in 
some  other  cases ;  but,  perhaps,  not  in  all. 
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[We  may  here  re-state  (7),  (8),  &  (9),  thus,  generally  ; — 
'Rule    I.'  A  -r-  after  an  Accented  vowel  is  'Quiescent'; 
'Rule  II.'  A  —  after  an  Unaccented  Long-vowel  is  'Moving.' 
(9)  (a)  Where  a  Long- vowel  stands  before  a  -7-  which  is  known 
to  be  'Quiescent/  that  Vowel  has  the  Accent  of  the 
word;  and 
(b)  If  the  Accent  be  removed,  thatYowelis  shortened  [p.  27  (*)].] 

(11)  'Rule  III.'  A  —  is  'Moving'  under  a  letter  followed  im- 

mediately by  the  same  letter,  as  in  ) 77PI  (ha-Vlii).* 

(12)  'Rule  IV.'  A  —  is  usually  'Quiescent'  after  a  'Real* 

Short-VOWel  f  [i.e.  one  which  does  not  mask  Shva,  §  56]. 

This  brings  us  to  a  more  important  matter.  Very  often  a 
vowel  which  looks  like  an  ordinary  Short- vowel  is  not 
a  'Real'  vowel,  but  merely  a  Shva  masked  by  a  vowel- 
form, — and  does  not  belong  to  'Rule  IV  at  all. — For 

(13)  (a)  Since  there  may  not  be  two  'Moving'  Shvas  together 

[comp.  (7)  on  p.  24],  it  follows  that 
(b)  Whenever  in  the  process  of  word-forming  there  would 
be  two  '  Moving '  Shvas  together,  some  change  must  be 
made.     The  change  usually  made  is  as  follows : 
56.  The  first  of  two  'Moving'  Shvas  which  would  occur 
together  is  replaced  by  a  Short- vowel  ;  and  such  a  vowel  (so 
masking  a  Shva,  and  followed  by  Shva  'Moving'  under  the  next 
letter)  is  called  T\vp  HMH  a  Slight  voivel.% 

[This  is  not  so  much  of  a  'Real '  vowel  as  to  have  Shva  Quiescent  after  it,  or  to 
bear  a  Tone-accent.  It  represents  merely  a  Slight  vowel-sound  given  to  the  first  of 
what  would  else  be  three  combined  consonants, — because  in  Hebrew  no  more  than  two 
(p.  10,  Note  *)  are  ever  allowed  to  be  combined  with  one  vowel  folloiving  them.] 

It  may  be  useful  to  have  an  example  or  two  of  this.     An 

easy  means  of  illustrating   the   principle  is  furnished  by  the 

*  Hence  such  words  as  ^'IZD'1  Ps.  1.  23,  ^JNIp*  etc.  Prov.  i.  28,  are  seen  to  be 
exceptions  to  'Eule  I.'     For  the  accent  —  see  p.  17,  note  || . 

f  Words  like  Dp^^l ,  Dpniin,  are  perhaps  exceptions  to  this  'Rule  IV." 
%  The  names  '  Compulsory  Vowel '  and  '  Auxiliary  Vowel,'  which  have  been  pro- 
posed instead,  fail  to  express  the  slight  nature  of  the  vowel.  The  name  Auxiliary 
Vowel  is  liable  to  the  further  objection  that  it  would  suit  rather  the  vowel  which 
is  introduced  sometimes  to  help  out  the  utterance  of  a  guttural  letter  at  the  end  of 
a  word  (see  §  GO), which  has  nothing  in  common  with  this. 
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three  prefixes  2  in  or  by,  3  as,  7  to  or  for.  When  one  of 
these  is  to  be  prefixed  to  a  word  the  first  consonant  of  which  has 
Shva  (simple  or  compound)  there  would  be  two  Moving  Shvas 
together.  Since  that  may  not  be,  the  first  of  the  two  Shvas 
adopts  a  Short-vowel  form ;  and  thus  ("7115  meaning  glory  of, 

and  nb3  my  glory)  we  have*    ^MSM   TD^2)  *1i^(3), 

the  —  under  the  first  letter  of  (1),  (2),  (3),  being  instead  of  — ;  and  so  the 

t  (6)  in  (4),  —  in  (5),  —  in  (6),  of 

*Tp  (4)  in  fury  of,    fl&tfS  (5)    to  truth,    nK3  (6)  as  a  lion-\. 

[N.B.  When  a  Slight  Vowel  has  thus  taken  the  place  of 
Shva,  another  Moving  Shva  may  then  appear  before  it  (as 
need  scarcely  be  said).  So  we  have  )  prefixed  to  (3)  and  (6) 
thus  nplb)  fl>,  and    n&O)  (8)]. 

Many  other  examples  of  this  '  Vowel  in  the  place  of  (and,  as 
it  were,  mashing)  Shva'  will  occur  as  we  proceed.  The  Reader 
will  before  long  be  able  to  recognize  as  such  the  -=-  in  *T7*  (9), 
the  -T-  in  T]ttX  (10),  and  the  -*-  (o)  under  the  J  in  f"QW  (u) 
[Gen.  30.  28],  and  so  in  other  cases. 

[57.  It  is  scarcely  necessary  to  remark  that  the  second  one  of  the  two 
Moving  Shvas  (of  which  the  first  one  adopts  the  Slight-vowel  form)  is  not 
altered  in  its  nature  by  the  change  of  the  first  one.  Dr  Ewald  takes  such  a 
Shva  to  be  one  of  a  special  nature,  as  '  floating  between  two  syllables'' 
("zwischen  zwei  sylben  schwebendes",  Index,  p.  957),  and  he  gives  it  a 
special  name  "  Shva  medium?  It  is  a  strange  thing, — this  Shva  between 
two  syllables,  and  belonging  "  neither  wholly  to  the  preceding  nor  wholly 
"to  the  following  syllable,  but  in  suspense,  standing  at  the  end  (?)  of  a 
"  loosely  put-together  syllable,  in  the  midst  between  both"  X.    We  are  very 


*  For  the  omission  of  the  dot  from  the  D  in  (1),  (2),  (3),  see  §  51  (iv). 

t  It  is  unnecessary,  perhaps,  to  mention  that  ~  is  a  very  common  form  of  the 
Slight-vowel,  but  that  the  forms  "=",  ~~v~,  w ,  also  occur, — &ndvery  often  when  the 
Slight-vowel  either  takes  the  place  of,  or  precedes  (as  in  4,  5,  6)  a  Compound 
Shva.  We  may  not  say  that  this  is  always  the  case. — We  find  sometimes  —  under 
a  Guttural,  as  in  npn  Judg.  5.  16,  HDJ?  Nah.  2.  9,  &c— The  whole  matter  of 
the  Slight-vowel  is  very  important. 

J  His  words  are  "  ...weder  ganz  zur  vorigen  noch  ganz  zur  folgenden  sylbe, 
sondern  schwebt,  am  ende  einer  lose  zusammengesezter  sylbe  stehend,  in  der 
mitte  zwischen  beiden..."  Lehrb.  p.  93. 
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glad  that  it  has  nothing  to  do  with  Hebrew,  and  that  therefore  we  need 
not  trouble  ourselves  or  the  Reader  any  more  about  it. 

Note.  A  kind  of  rolling  value  is  sometimes  attributed  to  a  consonant 
having  Euphonic  Dagesh,  see  Appendix  C.  (§  71).  This  value  of  a  con- 
sonant is  marked  by  the  Euphonic  Dagesh,— the  Shva  is  innocent  of  it.] 

58.     The  following  words  may  be  read  for  practice  now. 
[The  accent  is  mi-Vra  (§  42,  Note  J  in  Nos.  3,  4,  8.] 

1.  fijntf   a  locust  14.    ftftjft   thou  (f.)  wast  anx- 

2.  GTQ*1    two  myriads  -  M     tafcfck         ,, 

•-     *  lo.     iPl   and  he  sojourned 

3.  U$?«*   they  four  (m.)       ^    ^    -f-- 

4.  mi   her  piteher  1?    ^   ;  ^^  . 

-  :  -  18.    VJT?S*    I   prevailed   over 

6.  M37i!   y°ur  (m0  way  him 

»    ta.»w^u  /    x  19.  M3Ttf   your  (m.)  ear 

7.  MM   emptiers  (m.)  *'::*■    J        v     J 

20.  M3IT   may  He  favour  us 

8.  yJuj)   his  myriads  " T : 

21.  »b   they  (m.)  shall  com- 

9.  dv/Hil^n   the    boasters  pass 

(m.)  22.    tapxS/b   his  work. 

10.  ntgfrj  and  they  (m.)  kept     ga   •«^£  left  hand 

11.  &£J   and  they  fell  24     #wn^   sins  of 

12.  "TQ   and  may  He  rule  ^5.    *<b>KV   fear  ye  (m.) 

13.  3BP*1    and  he  took  captive      26.    *(c)D^ttOh   men  sinning 


*  The  &  is  read  through  as  if  not  there; — it  stands  as  belonging  to  the 
wojd. — (a)  The  dot  of  the  lfc?  goes  with  the  1,  for  Full-Khoulem,  and  is  put  over 
the  x  so  as  to  be  close  to  the  consonant  (D  in  23,  tD  in  24)  to  which  the  vowel 
1-  (for  \)  belongs.  So,  too,  in  FIIO^,  nifcOp  —  (b)  Here  -1  is  the  vowel  for 
the  1;  (the  word  is  read  like  -VV).  So,  too,  in  •1NE"]3  to  S. — (c)  The  —  goes  with 
the  *  as  Long-Kherik  belonging  (as  vowel)  to  the  ID,  (as  if  it  were  thus  »p).  So, 
too,  in  DWVp,  to  ").— N.B.  The  technical  term  HPO  ('motionless'')  was  a 
means  of  stating  a  letter  to  be  without  a  vowel  (which  was  called  '  a  Tuotion'). 
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Recapitulation  of  Rules. 

/      (A)  (1)  Of  two  Shvas  together  in  the  midst  of  a  word, 
the  first  is   always    Quiescent,   and    the    second 
always  Moving  [p.  25,  (2)]. 
(2)  Two   Shvas  together  at  the  end  of  a  word  are 

BOTH    OF   THEM    QUIESCENT  [cp.  §  21  (2),  p.  9]. 

(B)  Shva  is  Moving 

(i)  Under  a  Dagesh  [p.  25,  (3)], 

(ii)  Before  one  of  the  H  3  D  1  H  ^  without  its  Dag.  L. 
[p.  25,  (4)], 

(iii)  After  an  Unaccented  Long- Vowel*  [p.  26,  (8)], 

(iv)  Under  a  letter  followed  by  the  same   letter   im- 
mediately [p.  28,  (11)]. 

f     (C)  Shva  is  Quiescent 

(i)  Immediately  before  a  Dagesh  [p.  25,  (5)], 
(ii)  "When  in  simple  form  (— )  under  one  of  the  letters 

Vr\TUt  [p.  25,  (6)], 
(iii)  After  an  Accented  Vowel  [p.  26,  (7)], 
(iv)  After  a  'Real'  Short- Vowel!  [p.  28,  (12)]. 

(D)  (i)  A  Long- Vowel     before  a  Shva  which  is  known  to 
be  Quiescent    is  Accented  [p.  26,  (9,  a)],  and 

(ii)  If  the  Accent  be  removed  that  Long- Vowel  is  to  be 
shortened*  [p.  27,  (9,  b)]. 


*  For  some  exceptions  see  Note  (*)  on  p.  27. 

t  For  some  seeming  exceptions  see  Note  (t)  on  p.  28. 
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Some  Peculiarities  of  ft,  ),  fl,  y>  &?• 
Note. 

59.  Some  peculiarities,  in  the  case  of  ft>  1>  Pl>  $?>  G?\  fc^>  may 
be  mentioned  here  in  the  following  order 

(i)  ft,  H>  and  J? ; 
(ii)  &  and  fcf  (and  &) ; 
(iii)  V 

(i.)  Furtive  Pathakh  (under  ft  and  ft  and  tf). 

60.  (1)  A  —  is  always  placed  under  ft  (§  31)  and  ft  and  y 

at  the  end  of  a  word,  when  these  letters  have  no 
vowel  of  their  own,*  after  any  LoNG-Vowel  other 
than  —  ;  and 

(2)  When  a  word  so  ends  in  ft  or  "ft  or  ^  (i.e.  in  either 
ft  or  ft  or  ]}  with  a  —  under  it),  the  —  is  always 
to  be  read  before  the  letter  above  it;  as  in 
ft^D  hag-be-ah,  tW  see-akh,  etc.f 

N.B.  Such  a  —  is  called  Furtive  Pathakh. 

(3)  Furtive  Pathakh  is  only  a  means  of  helping  out  the 
utterance  of  a  difficult  throat- Consonant  after  a  Long- 
Yowel  of  the  Classes  II  and  III  in  §§  19  and  20. 

(ii.)  The  Dot  of  $  and  W  used  sometimes  for  Khoulem. 

61.  The  dott  of  $  and  &  sometimes  stands  for  the  Yowel 
Khoulem,  besides  distinguishing  between  sh  and  s.     Thus 

[(A)  g  (B)  &],— 

(A)  (1)  When  V?  has  immediately  before  it  a  Consonant  with 
Deficient  EJwulem  (§  13),  then,  to  avoid  having  two 
dots  together,  the  special  dot  for  the  Khoulem  is 
dropped  and  the  dot  of  the  |?  is  used  for  a  Khoulem 

*  Shva  Quiescent  being  understood,  therefore,  §  4. 

f  As  we  do  not  pronounce  V,  the  —  of  V  (in  such  a  case)  is  sounded  alone ;  as  in 
IT)  re-a,  JM3  nu-a. 

£  This  dot,  distinguishing  between  sh  and  s,  is  called  the  Diacritic  Point. 
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to  the  preceding   Consonant — besides  marking  the 
letter  to  be  sh.     But 

(2)  N.B.  The  dot  of  $  never  stands  so  for  a  —  to  the 
preceding  letter  when  that  preceding  letter  is  K 
after  a  vowel  *  Thus  $W\  is  resh  (not  re-Xoush), 
and  K^X*1  is  roush  (not  rou-tfoush). 

(3)  The  Reader  may  therefore  have  the  following  Prac- 
tical Rule: 

Rule  I.     In  the  case  of  all  the  letters  except  & 
(and  except  any  Quiescent  letter  of  course  f) — 
A   Consonant  without   any  Shva,   and   ap- 
parently without  any  Yowel-mark,  before 
w,  has  the   dot  of  the  £?  for  its  yowel 
(Khoulem),  as  in  ^3  bou-shu,  *|#H  gou-shu,  etc. 
[Note. — "No  ambiguity  arises  from  this  double  use  of  the  dot 
of  &.     For  since  there  must  be  either  a  Yowel  or  Shva  to 
every  letter  that  is  not  Quiescent  (§§  28  and  29),  therefore 
the  Consonant  without  Shva  (before  the  $)  must  have  a 
Yowel  ;  and  there  being  no  Yowel  for  it,  but  only  the  dot  of 
the  $  following,  it  is  seen  at  once  that  this  must  be  a  case  for 
the  application  of  Rule  I, — viz.  that  the  dot  of  the  W  is  to  be 
read  as  a  Khoulem  to  the  Consonant  before  it.] 

(4)  The  dot  of  6?  never  stands  for  Khoulem  when  the  W 
either  (a)  begins  a  word  (as  in  *V$  sheer,  )%$  shvii), 
or  (/3)  has  immediately  before  it  a  Yowel  J  (as  in 
fife?ll  ge-sheth)  or  a  Shva§  of  any  kind  (as  in  S|^U 
g'shu,  &^n  kh'shash). 

*  We  may  add  that  there  is  only  one  word  in  the  Bible  (Is.  xlvi.  8)  in  which  X 
with  a  Deficient  Khoulem  belonging  to  it  as  its  vowel  is  immediately  followed 
by  B> ,  and  there  the  N  is  not  after  a  vowel  but  after  —  •  In  several  editions  two 
dots  are  given  there,  one  for  the  Khoulem  and  one  for  the  fcj>. — In  some  words  the 
possibility  of  taking  the  dot  of  W  as  a  vowel  to  an  X  (before  it)  is  guarded  against 
by  giving  —  to  the  X  and  so  marking  the  X  to  be  without  a  vowel;  thus  DK>fcO. 

t  A  letter  when  'Quiescent'  is  at  the  end  of  a  syllable  [§  20  (Def.)] ;  but  a 
letter  is  not  at  the  end  of  a  syllable  if  it  has  a  vowel. 

%  No  letter  can  have  two  Vowels  at  once  (§  16.  7). 

§  A  Shva  of  any  kind  shows  that  the  letter  above  it  has  no  Vowel. 
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(B)  (5)  When  a  &  has  deficient  Khoulem  (— )  for  its  Yowel, 
then,  to  avoid  having  two  dots  together,  the  special 
dot  of  the  Khoulem  is  dropped  and  the  dot  of  the  \& 
stands  for  that  -^_,  besides  marking  the  letter  to  be  s. 

(6)  The  Reader  may  therefore  have  the  following  Prac- 
tical Rule. 

Rule  II.  When  &  (anywhere  else  than  at  the 
end  of  a  word,  §  13  N.B.)  stands  without  a 
Shva,  and  apparently  without  a  Yowel, 
then  the  &  has  its  own  dot  for  its  Yowel 
(Khoulem),  as  in  tyl^  sou-va,  WW  sou-ne. 

(7)  The  dot  of  W  can  never  stand  for  Khoulem  when 
the  W  has  attached  to  it  either  (a)  any  Yowel-mark 
(as  in  UW  saum,  &&  seem,  §  16.  7),  or  (ft)  a  Shva  (as 
in  yi&  s'va,  fiftb"  yis-makh). 

The  Mark  £?. 

(8)  When  a  letter  immediately  before  &  (s)  has  belonging 
to  it  a  -1-  i.e.  Deficient  Khoulem,  the  dot  for  the  De- 
ficient Khoulem  is  put  over  the  right  shoulder  of 
the  &  (thus  W),  as  in  KEO  nou-se. 

Note.  There  can  be  no  doubt  about  the  reading  in  such  a 
case ;  for,  the  letter  before  the  W  having  then  no  Shva  and  no 
Yowel-mark  other  than  this  dot  for  Khoulem,  this  is  seen  at 
once  to  be  a  case  for  the  application  of  the  following 

Rule  III.  When  &  has  before  it  a  Consonant 
without  any  Shva,  and  apparently  without 
any  Yowel-mark,  that  Consonant  before  the 
&  has  the  first  dot  of  the  W  for  its  Yowel 
(Khoulem)  [as  in  Rule  I.  p.  33],  and  the  second 

DOT  MARKS   THE    LETTER   TO    BE    S. 

JST.B.  The  gf  must  then  always  have  either  a 
Vowel-mark  belonging  to  w  (s)  [as  in  PlBW],  or 
Shva  (either  expressed, — or  understood  as  in 
&?£ft  tau-phous). 
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(9)  "When  $  (sh)  has  a  Deficient  Khoulem  (— )  for  its 
Towel  the  dot  for  the  Khoulem  is  put  over  the  left 
shoulder  of  the  $  (thus  ^),  as  in  "ift^  shou-mer, 
Hfe^  yau-shouv.*  There  can  be  no  doubt  about  the 
reading  in  this  case ;  for,  the  &  having  then  no  Shva 
and  no  Vowel-mark  other  than  the  second  dot  (for 
a  Khoulem),  this  is  seen  at  once  to  be  a  case  for  the 
application  of  the  following 

Rule  IV.     When  $  (anywhere  else  than  at 

THE    END   OF   A   WORD,  §    13  N.B.)   Stands   WITH- 
OUT a  Shva  and  without  any  Vowel  (other 

THAN    THE    SECOND   DOT),    THE    SECOND   DOT   THEN 

stands  for  Khoulem  and  the  first  dot  marks 

only  that  the  letter  is  sh. 
N.B.  (i).  Since  the  dot  of  W  is  never  used  for 
Khoulem  at  the  end  of  a  word  (§  13 
N.B.),  it  follows  that  £j  at  the  end  of 
a  word  always  stands  for  V?  (s)  with  a 
Khoulem  belonging  to  the  preceding 
letter. 
(ii).  There  is  no  word  in  the  Language 
having  a  gj  with  both  its  dots  at  once 
representing  Khoulem. 

(iii.)  1  Consonantal  (sometimes)  in  ')  and  \, 

62.  Sometimes  the  1  in  \  and  in  J|,  is  v  Consonantal;   as 

follows, 

(1)  When  i  bears  a  Vowel, f  the  S  cannot  of  course  be 

itself  a  Vowel,  viz.  Full- Khoulem  (because  one  Vowel 

cannot  bear  another,  §  16.  7).     The  1  of  the  )  is  then 


*  Except  only  when  followed  by  1  Consonantal,  as  in  the  2d  Example  in  §  62  (1). 
The  dot  for  the  Deficient  Khoulem  is  then  put  over  the ) ,  as  may  be  seen  there. 

t  So  in  the  case  of  '),  the  )  would  be  1  Consonantal  and  the  -1  alone  would  be  the 
Vowel  of  the  preceding  letter. 
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v  Consonantal,  and  the  dot  above  it  is  a  Deficient- 
Khoukm  belonging  to  the  preceding  letter;  as  in 
nil"!  hou-vau,  T\)$  shou-ve. 

(2)  When  i  is  immediately  preceded  by  a  Yowel  or  a 
Shva  of  any  kind,  the  )  cannot  itself  be  a  Yowel,  viz. 
Full-Khoukm  (because  no  letter  in  Hebrew  has  two 
Yowels,  and  no  letter  can  have  a  Yowel  when  it  has  a 
Shva  shotting  that  it  has  no  Vowel, — cp.  §  16.  £)•  The 
1  of  the  1  is  then  v  Consonantal,  and  the  dot  above 
is  a  Deficient- Khoulem  belonging  to  the  )  as  its 
Consonant  ;  as  in  jiy  au-voun,  ^ty  'vou-nee. 

(3)  When  )  is  immediately  preceded  by  a  vowel,  and 

(4)  When  )  itself  has  either  a  vowel  or  Shva,  the  1  is 
v  Consonantal  doubled  by  Dagesh-Forte  ;  as  in 
nVl  ra(v)-ve,  Hftn  ri(v)-v'thau. 

Note.     It  may  be  observed  that  each  one   of  the  cases 
(3)  and  (4)  involves  the  other. 


[Summary  of  §§  60-62. 


Furtive  —  used  under  H>  H  or  S)»  when  vowelless  at  end 
of  a  word  after  any  Long- Yowel  other  than  —  [§  60,  p.  32]. 

The  dot  of  $  used  for  Khoukm  after  a  Consonant  not  having 
either  Shva  or  any  vowel  other  than  this  dot  [Rule  I,  p.  33]. 

The  dot  of  ^  used  for  Khoukm  when  the  &  has  neither  — 
nor  any  vowel  other  than  its  dot  [Rule  II,  p.  34]. 

One  dot  of  gf  for  Khoukm  [Rules  III  &  IY,  pp.  34  &  35]. 

i  for  — ou  v — ,  p.  35  ;  &  for  tou,  p.  36. 

*j  for  — ty)  v — }  p.  36.] 
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63.     The  following  words  may  serve  as  Examples  for  prac- 
tice in  Heading. 


1.  Hi    Noah 

2.  plVl    spirit 

3.  )T3   fine  ashes 

4.  HH   scent 

5.  tlftSft   a  key 

6.  P1T&?    her  song 

T      * 

7.  POil    height 


in 


8.  fTQll    high  (m.) 

9.  iT?rrpn^  a    madman  ( 

Eng-  Y.) 
10.    H^n  thou  (m.)  wilt  exalt      26' .  fty   iniquity 


17.  S^ttn   to  rule? 

t  — ; 

18.  h&fSft   the  ruler 

19.  ^pH   dominion 

20.  B^   three 

T 

21.  DB>3   spice 

22.  ^5^S   abundantly 

23.  g3fc6   to  have  enough 

24.  T]K^   thy  (m.)  hater 

25.  Btentfl   and  I  took  hold 


11.  ])^2!b    a  fountain 

12.  g*SJ   he  will  utter 

13.  JflbB?   one  (m.)  hearing 

14.  fl&#Sl   shame 

15.  *]sj^S   I  was  ashamed 

16.  CWS   rulers  (m.) 


27.  J?Vfi   at  the  dying  of 

28.  fl^g   her  iniquity 

29.  Jftil    one  dying 

30.  HI  /   a  borrower 

31.  "W   a  blind  man 

32.  &*$$*  blind  men 


*  This  is  strictly  the  full  and  proper  form  of  the  word,  viz.  with  -1. — But  in  all 
the  instances  in  which  the  word  occurs  in  the  Bible  the  Dagesh  of  the  1  is  dropped, 
and  the  Student  has  to  remember  that  there  is  a  Dagesh  F.  properly  belonging  to  the  1. 

There  are  so  many  instances  in  which  a  Dagesh  F.  is  so  dropped,  over  a  Shva, 
that  it  may  be  well  to  call  the  Header's  attention  specially  thereto  by  the  following 
Observation : — 

Obs.  A  Dagesh-Forte  is  often  dropped  from  a  letter  bearing  a  Shva,  as  in  w?n 
(for  ^n),  WD\  (for  W&\),  etc.    This  will  be  better  understood  by  and  by. 


as 

[note  on  appendices  (a — e).] 

We  give  now  Five  Appendices,  viz. : 

(A).  On  the  signification  of  Vowel-names  \ 

(B).  On  the  Accents ; 

(C).  OnDagesh; 

(D).  On  Compound  Shva ; 

(E).  On  n^rD  and  np. 
N.B.  The  Student  need  not  trouble  himself  with  these  Appendices 
at  first,  but  may  refer  to  them  merely  as  occasion  may  arise  hereafter.  He  is 
advised  now  to  proceed  at  once  to  work  through  the  Exercise-Book.  And  while 
learning  thereby  to  construe  Hebrew  sertctces  from  The  Bible,  and  also  to  turn 
English  sentences  into  Hebrew,  he  may  be  glad  to  be  supplied  with  a  few  more 
Reading-Lessons.  As  such  we  give  (on  pages  55,  etc.,  below)  (1)  The  Hebrew 
Personal  Pronouns  (p.  55),  (2)  A  Masculine  and  a  Feminine  Noun  declined 
with  Pronoun-Affixes,  (3)  Some  specimens  of  leading  Verb-forms  in  the 
several  Voices.  These  matters  (and  others  also)  are  entered  into  more  fully  in  the 
Exercise-Book.  The  Student  will  find  that  by  familiarizing  himself  carefully 
with  the  words  in  these  Reading-Lessons  (pp.  55>  etc.,  below)  he  will  gain  great 
help  towards  the  reading  and  understanding  of  the  Grammar  in  the  Exercise- 
Book. 
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SIGNIFICATION  OF  VOWEL-NAMES. 

64.  Some  of  the  names  of  the  vowels  (the  more  ancient  especially) 
correspond  somewhat  with  the  forms  of  the  mouth  concerned  in  the 
utterances.  Thus  (1) '  Shurik'  (  from  *TT0)  '  hissing'  utterance  through  the 
lips  (rvpiyfios.  So  (2)  'Kherik'  (from  p^H  use(i  f°r  '-gnashing* — the 
teeth — )  an  utterance  through  the  teeth.  [Also  called,  of  old,  '  Shever' 
(from  "■£$?  to  break)'].  So  (3)  '  Khoulem'  (from  Q?pl  in  the  sense  to  be 
'whole,'  'complete,')  utterance  filling  the  'whole'  mouth,  and  therefore 
called  of  old  Q1£)  X /ft  mouthful.  So  (4)  ' Pathakh'  (from  )in£)  i0  open) 
utterance  from  the  back  of  the  open  mouth.  And  so  (5)  '  Kibbuts'  (from 
Y^P  to  collect,  gather  together)  an  utterance  for  which,  as  in  the  case  of 
1  Shurik'  (1),  the  lips  are  drawn  together,  somewhat.    i.6)  '  SegoP  is  sup- 
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posed  to  refer  to  the  figure  of  a  'bunch  of  grapes'  in  which  the  three 
dots  are  arranged.  So  (7)  'Kaumets-Khautuph'  may  perhaps  (see  above 
§  12,  Note  *)  refer  to  the  form. 

There  seems  to  be  some  confusion  in  regard  to  the  signification  of  (8)  Yfop 

—as  to  its  meaning,  and  as  to  the  value  of  the  vowel  designated  by  it.  We 
must  try  to  clear  this  up  a  little,  if  we  may. 

In  Masora 
(1),  T",  a  (au),  was  called  '  Great  Kaumets;'  and  (2),  — ,  g  (a),  'Little  Kaumets;1 — 
(3),  ■=-,  a,  was  called  '  Great  Pathakh;'  and  (4),  — ,  e,  '  Little  Pathakh,' 

It  is  seen  that  the  names  'Great'  and  'Little'  'Pathakh'  (i.e.  Opening) 
correspond  with  the  Great  and  Little  channels  of  utterance  for  the  vowels 
in  (3)  and  (4).  Is  this  so,  or  not,  in  the  case  of  (1)  and  (2)  1  The  name 
'  Little  K.'  in  (2)  does  correspond  with  the  Small  channel  for  the  utterance 
of  -z- ;  and  the  question  which  we  will  try  to  answer  in  this  App.  is 

(a)  Can  the  name  '  Great  K.'  also  correspond  with  a  Great  Channel- 
utterance,  for  "t  ,  in  (1)  ? 

Analogy  seems  to  shew  that  those  who  gave  the  name  thought  so :  and 

03)  such  would  suit  well  the  broad  guttural  sound  of  a  stream  of 
utterance  filling  the  throat  and  the  mouth  wide-open, — and  issuing  from 
the  cavern-like  pit  of  the  throat. 

But  there  is  an  objection. 

(y)  The  name  'Kaumets'  is  generally  said  to  signify  'compression,' 
'contraction,'  'shutting'  of  the  mouth*.  There  is  so  much  authority  for 
this,  that  it  must  be  treated  with  respect.     But 

*  Some  suppose  that  Kaumets  in  the  sense  of  closing  or  contracting  the 
mouth  had  reference  to  the  o  sound  given  by  some  as  the  value  of  this  long  -?"  . 
Dr  Ewald  writes  "^Dp  6  (a)  contraction  [zusarnmenziehung]  from  the  contrac- 
tion of  the  mouth"  for  o,  and  states  that  the  appellation  Kaumets  for  [both]  "  a 
and  3"  originates  thus  from  those  who  wrongly  read  a  [as]  o  ["  die  benennung 
Qamess  fiir  a  und  6  stammt  also  von  solchen,  welche  a  unrichtig  o  lasen," 
where  the  sign  a  stands  for  his  a  value  of  —,  and  Q  for  p  (Cp.  p.  3,  note  ||]. 
Those  who  so  "wrongly  read"  may  perhaps  be  glad  to  rind  antiquity  allowed  for 
their  so -faulty  practice,  for  the  name  Kaumets  is  of  some  antiquity.  One 
modern  Writer,  who  gives  '  Compression '  as  the  meaning  (and  a  as  the  value)  of 
Kaumets,  states  : — 

"  It  is  certain,  from  a  distinct  statement  of  Ebn  Ezra  (Tsachoth,  p.  2,  b),  that 
"the  scholars  of  Tiberias  and  the  African  grammarians  sounded  it  o."  [Kalisch, 
Pt.  ii.  p.  67,  3  (a)]. 

Aben  Ezra's  statement  so  referred  to  is  : — "  but 

^n:n  popn  xnp"?  n>jni»  Kpneai  Dnxp  ^n  Da  nnato  *&5>aK 

"the  men  of   Tibeeias  also  the  wise-men  of  Egypt  and  Africa  know  how 
to  read  the  great  kaumets." 

This  is  not  quite  the  same,  surely,  as  '  they  sound  it  o\ 

Dr  K.  proceeds  to  say,  referring  to  this  same  passage,  "It  is  equally  certain 
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(a)  Not  only  does  the  name '  Kaumets '  admit  of  a  sense  corresponding  * 
more  with  what  might  be  expected  for  it ;  but,  moreover, 

(b)  Such  a  word  was  current  in  the  sense  '  pit,'  '  cavern/  or  '  hole'  in  the 
old  Rabbinic  diction. 

As  concisely  as  possible  let  this  be  shewn  here. 

(a)  The  name  '  Kaumets'  is  from  a  root  YfcJO  which,  along  with  a  word 
expressing  'fulness,'  is  used  in  the  Bible  for  'hand-ful',  and  for  'collecting 
into  a  hand-ful'  The  sense  of  ' compressing,' ' contracting'  may  perhaps 
be  deduced  from  this.  Suppose  such  a  sense  to  be  admitted.  Add  that  in 
post-Biblical  times  the  root  was,  with  reference  to  the  eye,  used  for  shutting 
the  eye.  Does  it  therefore  certainly  mean  '  shutting  or  compressing  the 
mouth''  even  when  not  used  with  direct  reference  to  the  mouth?  Since 
T*Dp  does  n°t  m  itself  involve  the  '  mouth,'  this  last  is  really  introduced 
by  assumption  in  (/3).  The  mouth  may,  however,  be  said  to  be  involved 
here,  because  the  reference  is  to  a  stream  of  vocal  utterance.  Exactly.  The 
reference  is  to  this  Stream.  (Here  the  train  of  thought  has  changed  the 
line  of  its  course).  The  compressing-channel  of  such  a  stream  of  utterance 
need  not  be  the  shutf  or  greatly-compressed  mouth.  It  may  be  the  widely- 
opened,  mouth  (so  a  '  Great- Kaumets')  for  one  stream  of  utterance,  and  the 
not-quite  closed  mouth  (so  a  'Little-Kaumets')  for  another;  and  thus,  the 
names  in  (1)  correspond  with  the  utterances  if  '  Kaumets'  may  be  taken  to 
signify  '  Compressing-channel.'  But  this  agrees  with  the  strict  value  of 
V/Dp-  For, — a  'handful'  being  expressed  by  'fulness  of  (or,  that  which 
fills)  a  VJJpp,' — this  yj2)p  stands  for  'that  in  which  the  contents  are,'  and 

the  contents  are  compressed  (it  may  be),  within  the  including  cavity?  This 
'cavity'  may  be  large  for  large  contents,  and  may  be  distended  by  the 
contents  which  it  is  a  means  of  compressing.  The  contents  in  our  particular 
case  being  'a  stream,'  the  word  'channel'  may  be  used  for  the  'cavity' 
containing  it  (or  even  compressing  it,  if  any  wish  for  this  term). 

But  (b), — A  term  of  this  sort  is  sometimes  given  in  accordance  rather 
with  certain  current  notions  than  with  strict  derivation  of  meaning.  It 
may  be  interesting'  to  notice  that  we  find  '  hole,' '  pit,'  or  '  cavity,'  to  be  a 


"that  it  was,  in  the  middle  ages,  read  in  many  districts  as  a,  Comp.  Ebn  Ezra,  I.e." 
A.  E.  mentions  that  pronunciation  (in  the  passage  so  referred  to  by  Dr  K.)  in  the 

following  terms :  rbxr\  niEipon  ima  pip  uruM  T&so  5>n:i  nfiM  mns  1M»N 

i.  e.  "  it  is  not  '  read  as  a'  as  we  read  it  in  these  places."  [Note,  We  have  given 
here  Dr  K.'s  expression  '  read  ...  as  a'  for  the  words  2 — 4  ;  but,  with  regard  to 
his  'many  districts'  for  A. E.'s  'these  places,'  it  should  be  observed  that  A. E. 
contrasts  the  pronunciation  in  the  '  places'  where  he  was,  with  that  of  the  'Men 
of  Tiberias,  &c.'  (Aben  Ezra,  or  A.  E.,  stands  for  N-)tt>  p'x  i-  e.  jOTi?  p  omaK 
Abraham  ben  Ezra  as  he  is  called  fully,  in  S,abbinic,— and,  for  shortness,  y"x. — Some- 
times he  is  called  merely  Ben  Ezra,  or— in  Arabic  form — Ebn  Ezra,  and  Ibn  Ezra,  by  some)]. 

*  Whether  t~  be  read  broadly,  or  as  a.m.  far,  the  mouth  is  open— not  closed. 

t  From  shut,  closed,  compressed,  mouth  or  lips — could  o  get  out  ? 
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value  of  Vt2D  current  in  Rabbinic  Aramaean.  The  Arukli*,  in  giving  this 
value,  cites  f  the  Targum  of  2  Sam.  17.  9  where  a  word  corresponding  to 
Kanmets  is  given  for  the  Bible- word  meaning  ' pits'  So  Buxtorf  {Lex. 
Rdbb.  col.  2058),  who  cites  also  the  'great  fcflfiWp'  given  by  the  Targum 
for  'great  pit'  in  2  Sam.  18.  17.  This  sense  of  ' pit1  or  'hole,1  into  which 
things  were  collected  for  storing  purposes,  is  even  claimed  by  some  for  the 
Bible-word  tjljfflpfc  Tllus  'tne  Midrash  of  Breshith  Rabba  on  this  word 
is  [as  given  ||  in  the  Jalkut] — 

«n*Dp  &6ii  xnvDpi  "*to&  pan  wrv*b  nv»p» 

A  convenient  means  of  shewing  what  we  want  to  shew  by  this  is  offered  in 
the  following  .from  the  y*)VD  [Appendix  to  the  "jny  (Arukh)], 

'vro  'its  Kmop 'tu  mba  pon  xbi  '-nnb   'p  p  pnr  -in  jh   tf  '3  in 

"  Breshith  Rabba,  c.  90,  thus  we  read : — R.  Johanan  said  « .From  ifee  Kaumets 
1  to  mill,  and  they  lacked  not  at  all'  as  much  as  to  say  that  every  day  they  were 
1  taking  out  from  the  pit  (or  hole  serving  as  store-place)  for  grinding,  and  the  pit 
1  failed  not;  and  ourR.'s  say  'That  in  the  Kaumets,  and  that  not  in  the  Kaumets,' 

1  as  much  as  to  say  '  Not  in  the  pit  (or  store-H.OLE)  alone  was  this  blessing' As 

'for  the  word  Kaumets,  its  meaning  is  pits  (or  holes) " 

This  sense  'pit1  or  'hole'  is  (we  well  know)  supposed  to  come  from  Vj^*| 
(Eccles.  10.  8).  So  the  THJ^,  and  T*1$S>  But  that  does  not  matter  at 
all.  Our  point  here  is  that  the  word  Kaumets  was  so  used  in  the  sense 
hole  or  pit,  whencesoever  obtained.  This  being  so,  the  result  is  much  the 
same  as  that  arrived  at  in  (a): -and  the  question  in  (a)  may  therefore  be  an- 
swered affirmatively  thus  far,  viz.  that  the  name  'Great  If  Kaumets'  (whether 
(a)  as  '  Great  containing**- channel,  or  (b)  as  '  Great  Pit,  Cavity,  or  Hole,' 
may  havcmeant  somewhat  corresponding  with  the  guttural  utterance  filling 
the  whole  open-mouth  as  described  above  in  (j8) ;  and  the  fact  of  such  a 
name  having  been  given  is  an  evidence  (so  far  as  it  goes)  in  favour  of  a 
corresponding  value  having  been  given  to  the  vowel. 

[Notes.    Thus,  too, — taking  together  (1)  and  (3),  (2)  and  (4),  at  the  commence- 


*  A  Babbinic- Aramaean  Lexicon. 

t  wifDip  [pi  nra  'p  dws>p  'fa. 

J  Gen.  41.  47,  rendered  by  "  handfuls"  in  our  E.  V. 

||  It  is  unnecessary  to  spend  time  and  space  on  the  reading  of  the  Breshith 
Babba  itself  here  in  several  editions. 

§  The  true  reading  there  (for  [Pip  ")91P  'fl  pi  in  some  editions)  is 
pU  ")?1P  pi.  Buxtorf's  reference  to  (KV013  and)  KSD1J  involves  that  on 
which  this  rests.  Buxtorf  gives  a  citation  in  favour  of  the  sense  '  closing  the 
lips '  for  Kaumets. 

H  We  find  also  the  epithet  "  "Wide"  used  instead  of  "  Great ;"  thus  in  73  Ps. 
35.  10  the  —  is  marked  as  2U1,  i.e.  wide  or  broad.  [We  are  aware  that 
Dr  Kalisch  cites  this  as  an  instance  in  which  a  Conjunctive  accent  —  "  produces 
the  same  changes  in  the  vowel  as"  Makkeph,— taking  this  to  be  6  therefore.] 

**  Or  '  Compressing'  if  this  be  preferred. 
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ment  of  this  Appendix  on  (8),  p.  32, — 

(1)  '  Great  Channel,  Cavity,  or  Hole,'  and  (3)  '  Great  Opening'  (merely),  for 

~t    and  —  respectively, 

(2)  ■ Little  Channel,  Cavity,  or  Hole'  *,  and  (4)  « Little  Opening'  (merely),  for 
"="  and  —  respectively ; 

correspond  with  what  was  said  of  these  four  vowels  in  §§  19  and  20. 

And  though  we  find  later,  in  the  ^TIDH  ")DD  (ii.  80),  the  three  — ,  \,  and  j), 
classed  together  as  'Great,'  'Intermediate,'  and  'Little,' Kaumets,d[uUexa,nce], — it 
does  not  follow  that  t~  was  there  taken  as  o.  Nor  does  this  follow  (as  some 
seem  to  think)  from  Aben  Ezra's  saying, 

(i)     "  Kaumets  is  compounded  of  Khoulem  and  Great  Pathakhf"; 

(ii)  "  It  (i.  e.  Kaumets)  is  Kaumets'd  from  them,  and  the  mouth  is  Kaumets'd 
in  the  utterance  of  it." 

Bather, — by  naming,  in  (i),  'Great  Pathakh'  ('Great  opening')  as  a  com- 
ponent part  of  '  Great  Kaumets,'  he  so  far  declares  the  mouth  to  be  well-open  in 
sounding  it.  He  can  hardly  be  supposed  J  then  to  give  it  an  o-value  requir- 
ing the  lips  to  be  drawn  together]. 
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65.  As  the  Student  may  wish  to  know  the  names  of  the  Accents  which 
he  may  see  attached  to  the  words  in  the  Hebrew  Bible,  it  is  advisable  to 
give  a  List  of  them.  But,  as  it  is  decidedly  unadvisable  for  the  Beginner  to 
lose  time  in  learning  their  forms  and  names  at  present,  it  is  as  well  to 
give  them  in  an  unattractive  manner.  The  names  are  therefore  given  in 
their  Hebrew  form  with  the  several  accents  themselves  attached  thereto. 
They  are  given  here  for  purposes  of  reference,  merely. 


*  The  name  '  Tsa-re '  may  mean  a  fissure  from  the  sense  "  breaking," 
"rending"  (of  IT"l¥),  and  so  when  used  as  an  equivalent  for  the'name  'Little 
Kaumets'  (see  above)  it  might  very  well  stand  for  '  fissure' — as  a  cleft  or  '  Little 
Cavity'  in  contrast  with  the  'Great  Cavity'  of  '  Great  Kaumets.'  [The  sense  of 
'  narrowness'  from  the  Biblical  T)¥  would  quite  as  well  give  what  would  contrast 
with  the  'wide'  in  DfT)  yDp  (p.  34,  note  IT)].  But  we  do  not  object  at  all  to  take  the 
name  'Tsa-re,'  as  it  is  generally  taken,  in  the  sense  of  'Breaking,' — whereby  it  is 
recognized  as  being  akin  to  Kherik  for  which  an  old  name  was  ~Q£>  'Breaking1 
as  mentioned  before. 

f  "  Therefore  its  form  is  like  the  form  of  them  both,"  he  adds,  (meaning  ~ 
an  old  form  of  — ,  consisting  of  -=-  with  a  dot  below  it). — The  passage  here 
cited  from  A.  E.  is  the  first  part  of  that  referred  to  on  p.  33,  note. 

J  To  get  at  his  meaning  it  is  sometimes  necessary  to  guess  a  sort  of  riddle. 
In  such  cases  it  is  dangerously  easy  to  misinterpret  him  altogether  by  what 
might  seem  to  be  a  literal  rendering  of  his  words. 
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The  Accents  are  usually  said  to  be  28  in  number, — some  of  them  Dis- 
junctive, others  Conjunctive. 


66. 

The  Distinctive,  or  Disjunctive  Accents,  18  in  number,  are 

Form. 

Name  and  Position. 

Class. 

Form. 

Name  and  Position. 

Class. 

< 

ytfn   (7)") 

III. 

A 
V 

(p-!D3  P)iD)   Jp^D    (Dl 

runs  (2) J 

I. 
II. 

(p*ps)  i  n$$K>  (8) 

* K£-)T    0) 

* krif  a  (io) 

inn  (ii) 

* %D    (3)" 

(ptop)  pjpr  (4) 

t yw   (12) 

171  l^y  *|jjji     W 

xn&D  (6) 

v  J  " 

Form. 

Name  and  Position. 

Class. 

V 

p 
i 

tt 
1— 

ifft    (13)"! 

IV. 

fVffl  ^*lp    (14) 

t..(rAVi|)  kb&Wi  (15) 

t      :        t    ■    : 
D"1.6  or  E5?-T|    (16) 

D*s$nj  (17) 

|  piDS    (18) 

These  Accents  are  arranged  here  in  descending  order  of  value  as  Stops. 

[Note.  In  (1),  —  beneath  7  is  the  Silluk;  the  :  at  the  end  is  specially  the 
P^DQ  5]1D  (Cp.  §  39  (1)). 

In  (8),  the  J_  is  Shalsheleth;  the  (  I  )  is  P'sik  No.  18.— Shalsheleth  [without 
(  i  )  P'sik,  as  in  Ps.  3 .  3],  is  used  as  a  Conjunctive  Accent :  See  below. 

P'sik  ( | ),  No.  18,  has  a  Disjunctive  value  but  is  not  properly  an  'Accent.'] 


*  These  three, — viz.  Nos.  3,  9,  10,— always  stand  over  the  last  letter  of  the 
word  thereby  accented,  whether  the  Tone-syllable  be  the  last  or  the  last  but  one. 
But  when  _!_  (No.  10)  is  attached  to  a  word  of  which  the  Tone-syllable  is  the  last 
but  one,  an  additional  _!_  is  then  placed  over  the  consonant  bearing  the  vowel  of 
the  Tone-syllable. 

f  Always  just  before  the  first  consonant  of  its  word,  but  below  the  line  of  con- 
sonants. 

J  Always  over  the  first  consonant  of  its  word. 
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67.     The  Conjunctive  Accents,  8  in  number  (of  one  Class,  all  equai 
to  each  other  in  conjunctive  value),  are 


Form. 

Name  and  Position. 

Form. 

Name  and  Position. 

3 

~ir~ 

V 

x cnaoj?)  &&'h%  (5) 

KD"lXO     (6) 

< 
^ 

s 

rn-iD  C1) 

* IjBitlO   (2) 

t KO*!g    (3) 

XiCT1!    (4) 

fc6-ia3  NmKft  (7) 

t        :      ;;t   :      •• 

it  :  " 

68.  The  Accentuation  in  the  Books  of  The  Psalms,  Proverbs,  and  Job§, 
is  somewhat  different  from  that  of  the  other  Books  of  the  Bible.  No  Accents, 
however,  occur  there  of  forms  different  from  those  given  above.  But  some 
of  the  forms  given  above  occur  in  combination ;— thus  (1)  _L,  or  — I-, 

or  —II,  is  a  great  Disjunctive  and  Pause  Accent;   and  we  find  also 

(2)  •'.,  or  •  '  -  very  frequently,  and  so  also  (3)  —  (called  Initial  Tiphkhd) 
placed  beneath  the  line  and  just  before  the  opening  letter  of  its  word. 
These  three  are  Disjunctive  Accents.  And  we  have,  as  Conjunctive  Accents, 
(4) s^_,  and  (5)  _£. ,  or  _   s»  ,  and  (6)  —  (i.e.  above  the  word,  instead  of 

below),  and  J_  (without  P'sik). — 

69.  Several  of  the  26  Accents  are  known  by  other  names,  besides  those 
given  above.    The  Reader  need  not  be  troubled  with  them  here. 


*  Of  the  same  form  as  No.  12,  of  Class  III.  above ;  but  this  ~  (Mahpakh) 
stands  to  the  left  of  the  accented  vowel. 

f  This  _1-  is  exactly  like  _1_,  No.  10  of  the  Disjunctives.  But  the  Disjunc- 
tive _^_,  No.  10,  stands  over  the  last  letter  of  its  word,  and  the  Conjunctive  _^_, 
No.  3,  over  the  opening  letter  of  the  Tone- Syllable.     This  No.  3  is  also  called 

16m. 

J  Always  over  the  last  letter  of  its  word. 

§  These  three  Books  are  called  "the  Books  of  fiDX"  (a  word  which  signifies 
truth).  They  are  so  called  because  the  letters  of  this  word  HDS  are  the  initial 
letters  of  the  Hebrew  names  of  these  Books  viz.  X  of  iVtt  "Job,"  D  of •  ^B?0 
"Proverbs,"  and  T\  of  DvHF)  "Psalms."  ]"IDN  serves  thereforeas  aconvenient 
mnemonic  form. 

II  The  two  parts  may  be  on  Wthe  same  syllable,  or  on  <2)  different  syllables  of 
trie-same  word  or  (3)  of  different  words.  Cp.  W  Ps.14. 4  &c,  »  Ps.  1.2  &c,  <3>  Ps.  1.3 
&c.  Dr  Kalisch  gives  also  the  form  -^ ,  but  this  is  at  least  doubtful;  it  is  certainly 
not  a  great  Disjunctive  like  (1);  and  it  may  be  doubted  whether  it  is  really  a 
double  accent  at  all.     Dr  K.  cites  Ps.  68.  21  for  a  disjunctive  value,  where  there 
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EUPHONIC   DAGESH. 

70.    There  is  a  use  of  Dagesh,  called  Euphonic, 

(1)  at  the  beginning  of  a  word  in  letters  besides  those  for  D.  Lene  (§  47), 
as  in  the  ^  of  Jp-flj)  1  K.  17.  18,  ^Tl^  Is-  ^  2«>  ^  Plfi^  Is'  1'  "' 
tiVfibttSls.26.12; 

T  T     :    y-    T 

(2)  in  the  midst  of  a  word,  where  it  is  not  wanted  grammatically  (as 
in  the  ^  of  fa^Pl  Ex-  2-  3>  and  of  iTTSfll  Prov-  4.  13  in  some  copies). 

[Note.  The  Euphonic  D.  of  (1)  in  a  letter  of  ]")S3TQ  produces  some 
apparent  (not  real)  exceptions  to  §  48.  Thus  the  dot  in  the  2  of  ^"nri^l  Gen. 
30.  33,  '12  JV3H  Ex.  17.  5,  iffflQ  Pr.  31,  2,  and  in  the  2  of  ^"ffl^JJ  Gen.  1. 
12,  yXQ  T}^>y  Gen.  38.  29,  &c.  &c,  is  in  each  case  a  Euphonic  D.,  and  not  merely 
a  Dagesh-lene. 

There  are  some  few  real  exceptions  to  §  48 ;  as,  for  instance,  in  r$"]D2  rn2|Kl 
Ex.  14.  4  and  17,  ^TO"D3  At}  Is.  10.  9*.] 


is  a  P'sik  however.  In  Ps.  84.  4,  the  2  without  D.  L.  of  TV  2  seems  to  point  to 
a  Conjunctive  accent  before  the  2 ;  and  in  Ps.  50.  3,  55.  20,  the  sense  seems  to 
require  a  Conjunctive  accent  where  we  find  7<,  j<.  Some  copies  seem  to  have 
given  D.  L.  after  j^  in  Ps.  65.  9.  From  this  passage,  and  65.  6,  some  might  think 
^  to  he  one  of  these  Accents. — While  one  of  two  together  is  the  Accent, 
the  other  often  serves  as  subsidiary  before  or  after  it.  The  t~  under  the  Tone- 
syllable  seems  to  have  been  regarded  as  Conjunctive  in  Ps.  76.  8,  according  to 
some  copies;  but  it  is  often  a  Disjunctive,  as  ordinarily.    We  find  (a)  both  above 

and  below  the  same  syllable  as  in  Job  21.  28,  n^Sl^jp,  according  to  some. 

*  These  instances  come  under  a  Kule  of  Euphony  mentioned  by  K.  D. 
Kimkhi,  viz.  that  When  there  are  together  at  the  beginning  of  a  word  22,  or  33 
or  Q2  or  B3,  and  the  first  of  the  two  has  Shva,  then  that  first  letter  has  its 
Dagesh  although  after  a  Long  Vowel  (or  Quiescent  letter)  at  the  end  of  a  word 
which  is  read  closely  along  with  the  word  beginning  as  described.  Cp.  also  the 
2  Lev.  25.  53  (after  .13  77),  the  3  1  Kings  18.  44  (after  PI  tt),— and  so  Ex.  14.  18, 
Jer.  3.  25,  where  the  D.  is  omitted  in  many  Editions. — E.  D.  K.  mentions  some 
exceptions  and  ancient  variations  ;  and  the  Eule,  as  he  gives  it,  is  stated  rather 
too  generally.     The  absence  of  the  dot  is,  of  course,  in  accordance  with  §  48. 
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71.  The  dot  of  both*  D.  lene  and  D.  forte  may  be  said  to  have  a  hardening 
and  strengthening  value, — in  the  case  of  D.  lene,  indeed,  only  to  so  slight  a 
degree  as  to  mark  b  instead  of  v  and  p  instead  of  ph,  &c, — but  in  the  case  of 
D.  forte  to  such  a  degree  that  the  letter  in  which  it  stands  may  be  considered  as 
doubled.  This  strong  dot  {Dagesh  forte)  is  employed  for  other f  than  mere 
pronunciation-purposes.  But,  for  p-ommciaiion-purposes,  a  dot  is  sometimes 
employed — with  a  higher  value  than  that  of  Dagesh  lene — to  mark  a  rolling  enun- 
ciation caused  by  a  delayed  and  prolonged  movement  of  the  organs  while  in  the 
act  of  pronouncing  the  letter  in  which  this  Dagesh:}:  stands. 

[Note  (a)  When  beneath  this  Dagesh  there  is  a  Shva,  this  Shva 

(1)  is  always  Moving,  and 

(2)  adopts,  sometimes,  a  Compound  form  marking  an  approach  to  vowel- 
sound  by  help  of  which  the  rolling  pronunciation  can  be  more  fully  given. 

(b)  As  might  be  expected — from  this  D.  marking  so  fine  a  process,  and  only 
for  the  sake  of  Euphony, — the  usage  ||  ought  not  to  be  limited  too  precisely.] 


*  We  are  aware  that  we  have  against  us  the  authority  of  Dr  Kalisch,  who 
says  (Pt.  ii.  p.  61),  "  It  must  be  regarded  as  a  defect  in  the  system  of  the 
"Hebrew  points,  that  the  same  sign  was  chosen  both  for  dagesh  lene  and  dagesh 
"forte ;  for  the  functions  of  both  are  essentially  different."  Perhaps  we  may 
think  that  this  sentence  of  condemnation  needs  revision. 

f  As  will  be  seen  hereafter. 

%  If  any  name,  other  than  'Euphonic  Dagesh,'  be  wanted  for  this, — one 
might  perhaps  offer  ' Dagesh  medium,''  or  'Intermediate  Dagesh,''  as  not  inappro- 
priate. We  are  glad  to  say  that  we  agree  with  Dr  Ewald  in  disapproving  of  the 
name  '  Dagesh  neutrum '  (as  it  has  been  called  by  some,  after  J.  D.  Michaelis ; 
see  Gesenius  Lehrgeb.  p.  88,  and  cp.  Ewald  Lehrb.  p.  128,  note  2).  The  name 
'  Dagesh  forte  Euphonicum '  which  some  give  (a  mistake  perhaps  for  •  Dagesh 
Euphonicum'')  is  bad, — since  this  dot  represents  less  than  D.  forte. — Also,  the 
name  'Dagesh  Conjunctivum,'  which  some  give  for  this  D.  in  the  cases  of  (1),  is 
not  good  since  the  Dagesh  has  no  Conjunctive  value.  The  closeness  of  connec- 
tion is  marked  either  by  a  Conjunctive  Accent  or  by  Makkeph.  Nor  can  we 
approve  of  the  name  'Dagesh  dirimens'  for  the  D.  in  some  of  the  cases  of  (2). 
For,  so  far  as  it  is  applicable  to  Dagesh  at  all,  it  would  be  perhaps  more  suita- 
ble to  Dagesh-forte  than  to  a  Dagesh  of  this  intermediate  sort.  The  employment 
of  this  (quite  modern)  name,  by  some,  is  merely  one  of  the  passing  fashions  of 
the  day. 

||  A  detailed  statement  of  the  matter  which  we  have  ready  would  tire  the 
Header  too  much  if  given  here.  The  further  treatment  of  this  must  therefore 
be  deferred  at  present.  Enough  has  been  said  here  for  relieving  the  Student 
of  doubt  or  difficulty  at  his  meeting  with  any  instances. 
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APPENDIX  D. 
COMPOUND  SHVA. 

72.  As  was  said,  in  §  24  Obs.,  ^r  and  ~tt  are  found  sometimes  under 
other  letters  than  Jjnntf-  In  some  cases  tnis  is  for  Declension  and 
Conjugation  reasons, — as  will  be  seen  by  and  by.  There  are  other  cases,  in 
which  a  compound  Shva  occurs  under  non-gutturals,  which  may  be  noticed 
here. 

In  dealing  with  this  matter  it  may  be  well  to  bear  in  mind  that  :— 

The  hiatus  between  the  first  and  second  of  two  consonants  (combined — 
with  a  vowel  to  the  second  one)  is  the  more  perceived  if  there  is 

(1)  any  difficulty  arising  from  the  nature  of  the  consonants, 

(2)  some  change  in  direction  of  movement  while  combining  them, 

(3)  a  vowel-utterance  affecting  the  process. 

[N.B.  (3)  sometimes  gives  rise  to  (2).] 

In  such  cases  a  Compound  Shva  often  helps  distinctness*  of  enunciation, 
being  a  means  of  bringing  out  more  fully  the  first  of  the  two  consonants. 

(a)  The  chief  cases  of  ( 1 )  were  mentioned  in  §§  22 — 24,  [viz.  cases  in 
which  one  of  ynn&  (without  a  vowel)  is  combined  with  a  letter  after  it.] 

(/3)  Among  other  cases  arising  from  (1)  are  some  in  which  the  two 
consonants  are  the  same,  and  the  distinct  enunciation  of  the  first  one  is 
aided  by  approximation  to  vowel-utterance ; 


*  Moreover, 

(a)  Since  Metheg  does  so  too  (§  43),  one  is  not  surprised  to  find  ~T  with  a 
vowel  preceding  a  Compound  Shva. 

(b)  Any  aid  to  distinctness  is  additionally  useful  in  the  case  of  a  word  fol- 
lowed by  Makkeph  (and  so— having  no  Tone-accent  of  its  own — marked  to  be 
hurried  on  upon  the  word  after  it). 

(c)  For  Compound  Shva  under  Euphonic  D,  see  §  71  (Note  a). 

(d)  As  an  aid  to  smoothness  of  pronunciation,  a  Shva  which  by  Kule  would 
be  Quiescent  is  sometimes  made  Moving  and  marked  as  such  by  a  Compound 
form.  Sometimes  the  Compound  form  of  Shva  is  given  besides  the  Euphonic 
Dagesh. 

(e)  Where  help  is  given,  sometimes,  by  dropping  a  Dagesh  forte  from  a 
letter  bearing  Shva  (and  so  relieving  the  pronunciation  by  the  removal  of  the 
understood  letter,  which  was  implied  by  the  D.  F.),  there  further  help  is  some- 
times given  by  a  Compound  form  of  the  Shva.  [But  not  always,  observe.  Thus, 
there  is  fivPM  in  Gen.  xii.  15,  but  the  same  word  sometimes  occurs  with  ?.] 
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Thus  nw  before  1  in  Nu.  10.  36,  n(a)  before  1  Deut.  21.  2  (in  some  good 
Editions),  and  so  b™  Gen.  29.  3  and  8,'»W>  Ez.  35.  9,  ;.(5)  Gen.  9.  14,  ^(«)  Gen. 
27.  29,  and  W  49.  23*,  Cp.  Ex.  1.  14,  &c. 

(y)    There  are  cases  in  which  (2)  and  (3)  occur,  (and  in  some  concur) ; 

Such  as  §W  Zech.  4.  12  (according  to  some),  1<9>  Gen.  27.  38,  T(10)  Gen.  2. 
12,  \fm  Job  33.  25,  D(12>  Gen.  3.  17,  b™  Ju.  16.  16,  V.(14)  Gen.  21.  6,  p.'15'  Gen. 
30.  38,  £'16»  Gen.  2.  23,  3*1  Gen.  12.  3,  g^>  Ju.  5.  12,  $0*)  Lev.  25.  34,  #»>  Ez. 
26.  21,  &c.  &o.  Such  as  the  D<21>  in  1  Kings  13.  7,  |J«  Is.  31.  5,  y&)  Jer.  22. 
20,  come  under  the  head  of  "Declension  and  Conjugation  reasons"  (referred  to 
in  §  24  Obs.)  rather  than  here. 

Now  there  is  this  grand  difference  between  the  cases  (a)  and  all 
others  that, — whereas  in  (a)  the  Moving  Shva  always  takes  a  Compound 
form,  in  these  others  the  occurrence  of  Compound  form  not  only 

First,  depends  often  on  some  stream  of  vowel-utterance,  in  connection 
with  which  the  combined  letters  are  pronounced,  or  b;r  which  they  are 
immediately  preceded  or  followed  ;  but  also 

Secondly,  is  not  at  all  regular; — there  beiag  sometimes  — ,  and 
sometimes  a  Compound  form,  not  only  in  similar  words  but  even  in  the 
same  word. 

There  is  abundant  evidence  of  this  irregularity  in  the  occurrence  of 
Compound  Shva  under  other  than  ynPl&  This  irregularity  has  importance 
as  shewing  that  we  are  not  entitled  to  lay  down  strict  rules  for  the 
occurrence.    And  it  has  a  greater  importance : — viz. 

73.  The  great  regularity  in  the  one  set  of  cases  (a)  contrasts  so  strongly 
with  this  irregularity  in  the  others,  that  we  may  well  be  led  to  think  that 
there  must  be  some  essential  difference  between  the  two  sets.  Now, 
according  to  the  general  principles  on  which  the  whole  matter  has  here 
been  treated,  there  is  such  an  essential  difference.  From  the  detailed 
statement  (1) — (3),  (a) — (y),  one  may  readily  perceive  that  the  difficulty 
involved  in  the  cases  (a)  (see  §  22), — the  difficulty  of  bringing  out  in 
pronunciation  a  consonant  which,  besides  having  no  vowel  of  its  own,  is  a 
difficult  consonant  to  be  pronounced — does  not  exist  where  the  consonant 
(without  a  vowel)  is  not  one  of  those  difficult  ones.  Consequently  the 
strongly-perceived  hiatus  of  the  one  set  of  cases  is  not  necessarily  involved 
in  the  others  ;  and  the  mark  for  strongly-perceived  hiatus  we  might  there- 
fore expect  to  find  not  regularly  given,  although  it  is  used  here-and-there  to 
help  out  and  give  more  fulness  to  the  flow  of  utterance. 

[Note.  Different  arrangements  of  the  cases  are  given  by  Dr  Gesenius 
(Lehrgeb.  p.  76—78),  and  Dr  Ewald  (Lehrb.  p.  95,  96).  The  former  gives  a  list 
of  not  well  grouped  occurrences, — from  which  (he  says,  p.  76,)  "  one  may  see 
that*  the  cases  of  ^y  under  non-gutturals  are  analogous  to  those  of  the  simple 
Moving  Shva:" — but,  since  a  Compound  Shva  is  always  Moving,  the  remark 
does  not  help  one  much.  Dr  E.  's  arrangement  looks  better,  but  it  will  not  bear 
examination.] 

*  ...dass  die  Falle  des  •=;  unter  Nicht-Gutturalen  denen  des  einfachen  Schwa 
mobile  analog  sind. 
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APPENDIX   E. 

KTHIV  AND   KRL 

74.  Jt  was  given  as  a  principle  (§  3)  that  every  full  consonant  always 
has  either  a  vowel  or  a  Shva  shewing  that  it  has  no  vowel.  There  are  in 
the  Bible  some  apparent  exceptions  to  this,  which  are  not  exceptions 
really.    Thus 

(1)  the  name  ^ty'ty*  (Issachar)  has  the  letter  ty  without  any  mark 

T  T     • 

whatever  attached  to  it.  This  &  may  be  said  to  have  place  in  the  written 
form  of  the  name  (testifying  to  the  origin  of  it)  but  no  place  in  the 
pronunciation ;  and  therefore  no  one  of  the  marks  for  pronunciation  is 
attached  to  it,  and  the  word  is  read  as  if  the  unmarked  ffl  were  absent. 

(2)  In  several  instances  a  letter  which  appears  in  the  written  text  is 
called  superfluous  and  is  not  recognized  as  part  of  the  read  text.  Now  the 
vowel-point  system  has  reference  only  to  the  read  text,  and  any  letter  not 
regarded  as  part  thereof  is  unrecognized  by  vocalisation  ;  and  the  word  is 
therefore  marked  to  be  read  without  that  letter  altogether — as  if  the  letter 
were  not  there  at  all. — Thus  the  J"|  in  the  word  nT¥  (Gen.  27.  3)  stands 
without  a  vowel  or  Shva,  because  it  is  unrecognized  in  the  word  as  read 
(which  is  merely  *J^)-  ^n  a^  the  common  editions  of  the  Hebrew  Bible  a 
mark  is  always  given  to  such  a  letter  (as  to  the  J"]  in  this  instance)  directing 
attention  to  a  marginal  note  which  declares  that  letter  to  be  superfluous  ; 
and  the  Student  therefore  need  not  anticipate  any  trouble  in  regard  to  such 
appearances.  [Under  this  head  should  be  classed  ft^^nft  in  1  Chron. 
15.  24  and  three  other  places,  in  all  four  of  which  there  is  a  note  telling 
that  the  ^  is  superfluous.] 

(3)  In  several  instances  the  written  text,  which  is  called  ^n3>  differs 
(in  a  greater  or  less  degree)  from  the  read  text,  which  is  called  **"|ft*.    In 

all  such  instances  the  vowel-marks  that  are  given  correspond  with  and 
belong  to  the  letters  of  the  read  text  (the  Kri).  These  letters  are  always 
given  (in  the  ordinary  editions  of  the  Hebrew  Bible)  in  a  marginal  note,  to 
which  attention  is  directed  by  means  of  a  mark  (generally  a  small  circle, 
thus  _2_)  over  the  word  in  the  written  text  (the  Kthiv).  Thus  in  Gen.  24.  33 
there  appears  Q&?M\>  the  —  directing  attention  to  the  marginal  note 
[s*)p  Dfe^VIl  which  signifies  that  the  dots  and  the  -=-  and  ~r-  belong  to  the 
letters  Dfc^V^  and  that  the  word  to  be  '  read'  is  QfcJtyV    Similarly  in  Gen. 

39.  20  there  appears  ^DX>  where  the  marginal  note  gives  the  letters 


*  We  may  employ  Kthiv  to  represent  l^Hl? ,  and  Kri  to  represent  '»"}|'?, — the 
ralue  of  t  being  ee.  like  the  i  in  machine. 
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**TD&$*»  an(*  the  wor(i  *s  'read'  ^*VDX-  So  in  the  case  of  a  corresponding 
word  in  v.  22;  and  so  in  the  word  IHVltfp  (Ex.  37.  8,  39*  4)  where  the 
marginal  note,  'ft  VHlXp* tells  tnat  tne  wor(i  is  'read'  VHi^pt-— 

Thus,  too,  for  fcflflFl  ^en*  ®'  ^> — ™  accordance  with  the  marginal 
note  ('p  X^HX— the  word 'read' is  K¥T)-  So  for  ^g^p|  Ps.  5.  9,— in 
accordance  with  the  marginal  note  there, — the  word  '  read'  is  *^^H  >  &c- 

See  also  Josh.  6.  v.  7,  9,  13,  15  J  24.  v.  3,  8 ;  IS.  18.  1,  &c.;  2  S.  21.  9  where 
there  are  (1)  one  case  of  (2)  and  (2)  two  cases  of  (3) ;  &c.  &c. 

75.  There  are  some  instances  in  which  the  vowel-marks  that  are  given 
belong  to  a  set  of  letters  quite  different  from  those  given  in  the  Kthiv. 
Thus  (to  take  just  one  example)  in  the  well  known  place  2  Kings  18.  27 
there  appears  DJT}^  ^ne  ^as^  wor(*  °ut  one  m  the  verse)  where  the 
vowels  and  the  Shva  have*no  reference  whatever  to  the  letters  01T3^  DUt 
only  to  those  given  in  the  marginal  note  signifying  the  words  'read'  to  be 
DH*/Jn  ^0*    ^is  *s  a  strong  instance  : — but,  as  in  all  instances 

76.  the  vowel-marks  belong  to  the  'Read'  Text  (and,  wherever  this 
differs  from  the  'Written'  Text,  the  vowels  that  are  given  do  not  belong 
to  the  letters  to  which  they  are  attached,  but  to  those  in  the  margin) 
practically,  it  may  be  said,  the  Student  will  never  find  himself  in  doubt  or 
difficulty  by  reason  of  this. 

77.  According  to  the  Note  ^p  fc$ /)  iTO"-"*-  e-  '  Written'  and  not 
1  Head' — 2  Sam.  13.  33,  the  letters  of  the  word  Qtf  there  belong  to  the 
1  Written'  but  not  to  the  l  Read'  Text.— And, 

78.  According  to  the  Note  2DVO  tfy)  Hp — *• e-  'Read'  and  not 
1  Written,'— preceded  by  ^  Judg.  20.  13,  and 'by  fTlS  2  S.  8.  3;  the 
word  *JJ  belongs  to  the  'Read'  Text  in  the  former  place  (where  p.  may  be 
seen  in  printed  editions),  and  the  word  HIS)  m  the  latter  place  (where  {?. 
may  be  seen),  but  not  to  the  '  Written'  Text  in  either  case. 

79.  There  are  a  few  cases  (of  what  some  call  "  Kr%  perpetuum")  in 
which  the  consonants  corresponding  to  the  vowel-points  are  not  given  in  the 
margin.    Thus, 

(1)    instead  of  D^fc^^V  (Jerusalem)  there  is  frequently   D /EPV)* 

•  -  t  :  •-  t  : 

without  the  *  which  although  not  'written'  is  'read'  as  the  consonant 
bearing  the  - .  So,  the  same  *  (not '  written')  is '  read'  with  the  —  between 
the  ^  and  the  ft  in  nftS&JW  • 

*  N.B.  'p  is  often  given  as  an  abbreviated  form  for  ^p. 
f  In  the  Bible  an  additional  _£_  is  placed  to  the  )  at  the  end  of  the  word. 
This  jz.  refers  to  the  mute  *  of  WHS?  (§  35). 
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(2)  The  Name   j-|iPP>  when   thus  pointed,  is  'read'    ^"IfcS   Lord. 

vr      :  vr       -; 

Sometimes  this  latter  word  itself  occurs  immediately  before  or  after  the 
word  nV"l*«  In  this  case  the  word  CH/tf  G°D  ™  <rea<l'  for  )"fl!T>  an(l 
the  points  of  this  word  O^H /K  are  then  given  to  the  letters  !"|1?V> — thus 
J-flJV  (Cp.  Gen.  15.  2,  Ps.  109."21).  [If  ^tf  were  read  for  fflpp  then, 
there  would  be  ^*7tf  twice  in  succession, — once  for  HIIT*  an(*  once  for 
itself.] 

(3)  The  word  KIPI?  which  occurs  very  frequently  in  the  Pentateuch, 

is  'read'  always  as  $*>?]. 

[N.B.  As  may  be  seen,  the  expression  'read'  is  employed  above  technically 
for  '  what  is  peonounced  in  beading  aloud']. 

80.  We  have  taken  care  to  state  this  whole  matter  of  App.  E.  in  such 
a  manner  as  to  avoid  entering  upon  a  great  controversy.  Not  one  word  has 
been  written  therefore  here  about  either  (1)  adopting  the  one  or  the  other 
(or  neither)  of  Kthiv  and  Kri,  or  (2)  any  reason  for  the  differences.  What 
we  are  here  concerned  with  is — How  to  read  what  we  see*.  The  writer  of 
this  knows  well  that  the  Controversy  alluded  to  is  a  matter  of  serious 
difficulty.  (The  discussion  of  it  would  be  out  of  place  here).  It  is  very 
easily  settled  by  some  excellent  persons  who  know  very  little  of  the  exoteric 
practices  (and  still  less,  if  possible,  of  the  esoteric  principles)  of  those  by 
whom  the  outward  form  has  been  handed  down. 


*  This  we  set  before  us  to  do  here.  It  seemed  unadvisable  to  try  to  do 
more  than  one  thing  at  a  time.  Therefore  many  interesting  discussions  of 
kindred  matters,  and  speculations  respecting  the  facts  of  the  case,  and  how 
they  camo  about,  and  the  state  of  the  case  before  the  facts,  and  such  like,  have 
been  passed  by.  The  Student  will,  it  is  thought,  be  able  to  enter  into  such 
with  greater  advantage  when  familiar  with  the  facts  themselves. 


READING-LESSONS 


CONSISTING   OF 


SOME    LEADING    GEAMMATICAL    FOEMS. 


[Note.  There  are  of  course  many  other  NouN-forms,  and 
many  other  YERB-forms,  besides  the  few  which  are  mentioned 
in  the  following  pages.     These  are  merely  introductory  to 

THE    EXERCISE-BOOK. 

N.B.  It  must  be  borne  in  mind  that  some  of  the  Yerb-forms 
are  merely  Paradigm-forms.] 
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I.     Personal  Pronouns. 
N.B.     The  forms  of  the  Personal  Pronouns  given  here  are 
the  ordinary  forms.     There  are  also  a  few  other  forms.    There 
are  also  some  Pause-forms  [§  41  above]. — These  are  all  fully 
given  in  the  Exercise-book  [p.  9,  &  Tab.  I]. 

SINGULAR. 

(  ^tf  or  thou  (m.) 

7(     »M«  thouif.) 


we 


uro« 


*.)   r\m 

he                wn 

f.)     ™ 

tfc                    «fl 

PLURAL. 

i      nm 

*%  (w.)  &n  &  n&n 

runx 

*%  (/.)        ^ 

ye  (m.) 

ye  (/•) 

[Note.      The  following   are  not  to  be  read  as  Beading- 
Lessons.     They  are  given  as  introductory  to  the  next  two 

PAGES. 

Pronoun-Affixes  attached  to  Nouns. 
(i)  For  a  Noun  in  the  Singular. 


my 


our 


thy  (m.) 
thy  (/.) 


V 

V 


u. 


your  (m.)    ED— 
your  (/.)      J^T 


his 

her 

their  (m.) 
their  (/.) 


1- 


my 


our 


(ii)  For  a  Noun  in  the  Plural  (or  Dual)/ 
thy  {m.)        *J  —  ^5 

ycwr  (w«.)  ^^—  their  (m.) 

y#wr  (/.)    1^—  their  {/.) 

The  above  are  the  ordinary  forms  of  these  Affixes.  There 
are  also  a  few  other  forms.  There  are  also  some  Pause-forms 
[§41  above].     These  are  all  fully  given  in  the  Exercise-book.] 


W 


T 

!0V 


*  The  mark  of  the  Plural  Masculine  is  D*— ,  of  the  Plural  Feminine  TXl — 
or  (j-|— ),  and  of  the  Dual  DJ— .     See  more  in  the  Exercise-book  [pp.  30-33,  etc.]. 


56 


READING-LESSONS. NOUN    (m.)    W.    AFFS. 


II.  (a)  Declension  of  the  Masculine  Noun  T£>  a  song  with 
Pronoun- Affixes. 

Singular  *W?  a  song,  'in  Construction'*  *V$  a  song  of: — 


my  song 


n^ 


\w 


our  song   Wf& 


thy  (m.)  song       TT^    his  song 
thy  {/.)  song       *^$fP   her  song 

your  (in.)  song  Wy&  I  their  (m.)  song  D*1*l? 

your  {/.)  song  ]^fP  \  their  {/.)  song  ^f® 
Plural  D^TfcP  songs,  'in  Construction'*  ^Tfe?  songs  of: — 

thy  (m.)  songs  ^i.P  I  his  songs  VT# 

thy  (/.)  songs  *^T^  j  her  songs  V?*?® 


my  songs 


n*cr 


our  songs 


WW 


your  (m.)  songs  M**¥?^ 
your  {/.)  songs  J^T^ 


their  (m.)  songsE[}syW 
their  if.)  songs  W*?® 


Note.  The  PAUSE-form  [§  41]  of  SfW  %  (m.)  sow^f  is  J^W- 
The  PAUSE-form  of  ^B^  thy  (/.)  s<w#s  is  f^Ttf" 
The  PAUSE-form  of  **Y$  wy  songs  is  J  ^^. 

(/3)  The  Student  may  also  read  (from  right  to  left)  and  give 
the  meaning  of  the  following  Declension-forms  of  D^D  a  horse 
with  Pronoun- Affixes. 

*D1D 


♦  UCfiD 


DID 


/^DID)  iTJWD  /WD)  WO ) 

/|»»D)D»ID  /|D»)DCftDj 

/^WD)  T»D  /M)  TO  | 

/l^p^iD)  bmwd         /prop)  BWlD ) 

Note.  The  '  Construct'  f  form  of  DID  (Sing.)  is  the  same, 
viz.  DID,  and  that  of  D^D  (Plur.)  is  ^D. 

*  For  this  expression, '  in  Construction,'  the  Abbreviation  '  i.e.'  will  be  employed. 
The  expression  is  used  of  a  word  which  is  in  close  Structural  connection  with  what 
follows.  For  further  information  on  this  matter  we  must  be  content  to  refer  to  the 
Exercise-book  [pp.  33-37]. 

f  The  '  Construct'  form  of  a  word  is  the  form  which  it  has  '  in  Construction,' 
6ee  Note  (*)  above. 

1  In  Pause  t^WD.         2  In  Pause  J^D-ID.         3  In  Pause  PD-1D. 


READING-LESSONS. NOUN    (f.)    IN    Pl~7    W.    AFFS. 


57 


III.  (a)  Declension  of  the  Feminine  Noun  PHIA  law  with 
Pronoun- Affixes . 

N.B.     The  H~  marking  a  Feminine  Noun  is  an  accented 
termination  [Exercise-book,  §  40  (p.  31)]. 

Singular  PHI  ft  law,  'in  Construction'*  fnift  law  of. 


my  law 


♦mta 


his  law 
her  law 


0wr  /aw    ^mifl 


?wy  tos    ^niTlft 


ourlawsW^Thft 


thy  (m.)  la?v 
thy  {/.)  law 

your  (m.)  law   BDrnitt  their  (m.)  law  Drnifi 

your  (/.)  few     j^nnin  fjfojr  (/.)  law    jH^ft 
Plural  rVHifi  laws,  'i.e.'*  the  same  (wis.  rVHift  laws  of). 

thy  (m.)  laws    SpfjWlfl  &$  tos  VflWifi 

thy  (f.)  laws    ^THft  her  lam        iWVrtifi 

your{m)  fow»M  «  ■    ^  £/^V(?rc.)/<zwsEFOft 

or  arrtlta 

^e>  (/.)  few*  jrtififi 

or  jsyriMfi 

Note.     The  PAUSE-form  of  "rTmifi  ^//  (w.)  to  is  ♦  ^PHiM- 

The  PAUSE-form  of  ^Hhifi  thy  (/.)  tos  is  J  ^TOft- 
The  PAUSE-form  of  T^ltt  my  laws  is  J  Tn'lifi' 

IT 

%*  There  may  be  —  in  place  of  the  \  in  these  words. 
((3)  The  Student  may  also  read  (from  right  to  left)  and  give 
the  meaning  of  the  following  forms  of  fl**l3  a  kid : 


your  (/.)  laws  £WTlfl 


•anjnji    /pnna)  D?J?!1| 
•wnhj  /l^nnii)  D^nni 


X(orinH^)LorDnh^ 
Note.     The  'Construct'!  form  of  H*^  (Sing.)  is  phi;  and 

that  of  ni*n?  (plu-) is  tne  same  (*»*•  rt1*!*)- 

*  See  Note  (*)  on  the  preceding  page.         f  See  Note  (f)  on  the  preceding  page. 
1  In  Pause  ism*!!.         2  In  Pause  flpfthl.         3  In  Pause  :*nh*. 

'  iv  t  •  :  I  •  it     •  :  it     ■  : 
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IV.     Conjugation  of  a  Yerb. 

The  First  Voice   [termed]  'Kal.'* 

Infinitive. 


to  visit 

[the]  visiting  [of] 
in  (or  on)  visiting 
as  (or  at)  visiting 
to  visit,  or  for  visiting 


ibsh 


Inf.  Absolute 
Inf.  Construct 

Infinitive 
With  prefixes 


/h?^  (or  wwr^  ^arc)  visiting  *TP?*?  / 
— &c,  wy  visiting  *Tffij\  his  visiting  ^p?f  With  Pron.-Affs. 

[For. the  forms  of  the  Infin.  Kal  with  other  Pron.-Affs.,  see 
Exercise-book,  Tab.  XV  (i).] 

Past  Tense. 

he  visited  *7j?fi  3  s.m. 

5^6  visited  '"Hj"?-?  3  s.f. 

^0M  (w.)  visitedst  ^Hp?  2  s.m. 


</ww  (/.)  visitedst 
J  visited 


filpl  2  s.f. 
•JJITM  1  B. 


^y  (»*.  or/.)  pisited      ^p?  3  pi. 
ye  (m.)  visited  DJjfTpS  2  pi.  m. 

ye  (/.)  visited  PFlf??  2  pi.  f. 

w£  visited  ^*]p?  1  pl« 

[There  are  two  other  forms  of  Past-Tense  Kal,  see  hereafter ; 
see  also  Exercise-book,  p.  81  &  JSTote  (f)  on  Tab.  XIV.] 

There  are  two  Participles  in  the  Kal,  (1)  one  of  the  form 
b$B  or  SlfiS,  and  (2)  one  of  the  form  Wfi  or  SsJ&.     It  will 

....  r    T  ^  T 

be  sufficient  here  to  designate  them  as  Participle  (1)  and  Par- 
ticiple (2),  and  to  refer  for  a  further  account  of  them  to  §  139  (7) 
of  the  Exercise-book  [p.  83]  (see  §  117,  p.  69,  for  b  y  &). 

*  For  the  Names  of  the  Voices,  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
f  The  —  is  o  here.    For  —  (and  — ) ,  in  place  of  the  —  o  here,  see  Exercise-book, 
§  137  (4,  iv)  [pp.  80  &  81]. 
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Participle  (1). 
one  {m.)  visiting,  or  a  visitor      1|23*  s.m. 
one  (/.)  visiting      (FHpb  0r)  TH$h*  s.f. 
PL  (m.)  visiting    (i.e.  HJ3S)  DHj3b*  pl.  m. 

p/.  (/.)  »&&>?  niipb*  pi.  f. 

Participle  (2). 
one  (m.)  visited        (i.e.  ^p%)  tlp^t  s.m. 
one  (f.)  visited  (i.e.  rrnpS)  iTTlpaf  s.f. 
P/.  (m.)  visited  (i.e.  *7p?)  B^TlpB-f  pl.  m. 
PL  (/.)  visited  ni*np3f  pi.  f. 

[There  are  two  other  forms  of  Participle  (1)  Kal,  see  here- 
after ;  see  also  (S)  on  p.  xvii  of  Tables  in  the  Exercise-book.] 

Imperative. 
visit  thou  (m.)  "^P?  2  s.m. 

visit  thou  (/.)  Hf?l  2  s.f. 

visit  ye  (m.)  ^p?  2  pl.  m. 

mm*  ye  (/.)  W$«  2  pl.  f. 

Future. 
he  will  visit  -^^p^  3  s.m. 

she  will  visit  $1p&ft  3  s.f. 

thou  (m.)  wilt  visit    SHp^fl  2  s.m. 

Mow  (/.)  wilt  visit    HpSfi  2  s.f. 

1  will  visit  ^p^  1  s. 

^03/  (m.)  will  visit      ^p^  3  pl.  m. 

they  (/.)  w?i#  visit  ™HpSfi  3  pl.  f. 

ye  (m.)  will  visit        ^p^  2  pl.  m. 

ye  (/.)  will  visit      nilpSfi  2  pl,  f. 

we  will  visit  +^p^  1  pl. 

[For  some  ' Notes'  on  the  Imper.  &  Fut.  Kal,  see  next  page.] 

*  Or,  there  may  be  i  in  place  of  the  —  here. 

t  Or,  with  —  for  -1  [§  14  above] ;  thus  1pB  (i.e.  *7j?S)  s.m.,  etc. 

%  Or  with  \  in  place  of  the  — . 
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Note  (i).  We  must  be  content  here  to  refer  to  the  Exercise- 
book  for  Pause-forms  [pp.  110-113]. 

Note  (ii).  The  Imper.  2  s.m.  has  sometimes  Pi  at  the  end, 
as  in  TDfoW*  preserve  thou  (m.)  for  112$  and 
rnpD  sell  thou  (m.)  for  *"D£ .  Oomp.  Exercise- 
boo^  §  141  (7)  [p.  86]. 

Note  (iii).  The  Fut.  1  s.  &  1  pi.  sometimes  have  Jl  at  the 
end,  as  in  PHft^K  I  will  keep  or  preserve 

.  t  :    :      v 

from  *lb^K>  and  so  T\*\foW}  we  will  keep  or 
preserve  from  T!b8£3.  Comp.  Exercise-book, 
§  144  [p.  88]. 
Note  (iv).  (a)  The  Imperative  &  Future  Kal  given  above 
(p.  59)  are  said  to  be  of  the  —  {KJioulern)- 
form,  and  Verbs  which  have  that  form  of 
Imperative  &  Future  in  the  Kal  are  called 
Verbs  <Fut.  (— ).'  But 
(/3)  Some  Verbs  have  —  in  the  Imper.  &  Fut. 
Kal  where  there  is  —  on  p.  59,  and  these 
are  called  Verbs  'Fut.  (—).'  See  also  Exer- 
cise-book, §  132  [p.  75]  and  §  141  [p.  85]. 

The  Student  may  also  read  (from  right  to  left)  and  give  the 
meaning  of  the  following — from  ^DD  to  write  : — 

♦rona       M)  nana      rnnns)  nn^ 

/•:_t  /x::-t/t;-t  /v       tit'  -t 


.«ana    /t»nj)  Dparu         .lana 

/nbn3)  D^nb       /(nnniD  or  ronb)  sro  j  parti- 1  a) 
.(rtavo)  rawa      /nans)  an?  j  CiPie  ( (2) 

<fffilh3)  Oh?        X*aW)  3)t3    Imperative. 


Forms,    corresponding   to    those   from  1p3   above,  may  be 
written  out  by  the  Student  from    \?fo  to  reign. 

*  The  —  here  is  ii. 
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[It  will  be  well  to  give  at  once  the  forms  of  the  Imperative 
and  Future  (Kal)  of  Yerbs  "Fut.  (—),"*  i.e.  which  have  the 
(— )-form  of  Imperative  &  Future  Kal.  Thus  from  fc^j?  to 
put  on  (as  clothes)  the  forms  are 

Imperative. 
put  thou  (m.)  on 

put  thou  (/.)  on 

put  ye  (m.)  on 

put  ye  {/.)  on 

Future. 
he  will  put  on 
she  will  put  on 
thou  (m.)  wilt  put  on 
thou  if.)  wilt  put  on 
1  will  put  on 
they  (m.)  will  put  on 
they  (/.)  will  put  on 
ye  (m.)  will  put  on 
ye  (f.)  will  put  on 
we  will  put  on 

Note  (i).  The  Imper.  2  s.m.  of  this  form  also  has  sometimes 
H  at  the  end,  as  in  Tl^lp  approach  thou  (m.)  for 
yip,  and  Jiyfcfcy  hear  thou  (m.)  for  JJDfc^.  Comp. 
Exercise-book,  §  141  (7)  on  p.  86,  and  (5)  (a  &  /3) 
on  p.  331. 

Note  (ii).  The  Fut.  1  s.  &  1  pi.  of  this  form  also  sometimes 
have  PI  at  the  end,  as  in  Jl!l3^X  /  will  lie  down 
for  13£^tf,  and  so  nnp^  we  will  rejoice  for 
fiftb^ ,     Comp.  Exercise-book,  §  144,  on  p.  88."] 

*  See  above,  p.  60,  Note  iv  (0). 


BhS 

2  s.m. 

*BbS 

2s.f. 

rah1? 

2  pi.  m. 

nashS 

2  pi.  f. 

&& 

3  s.m. 

&zhn 

3s.f. 

wzhn 

2  s.m. 

¥*% 

2s.f. 

wzbx 

Is. 

ra>aS; 

3  pi.  m. 

n»hSfl 

3  pi.  f. 

»>aSft 

2  pi.  m. 

t   :    -    :    • 

2  pi,  f. 

B^aSa 

lpl. 
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The  Second  Yoice  [termed]  Niph-al.* 

Infinitive  forms. 

to  be  visited  Cpffi)  T??D  Inf.  Absolute. 

[the]  being  visited  [of]  ^p?*?  Inf.  Construct. 

in  (or  on)  being  visited  y^H^  \ 

as  (or  at)  being  visited  "Ip?^  f  __, 

f  >  With  prefixes 
to  be  (or  for  being)  visited  'p?  .  ?  \  h  S  5  5. 

yh?m  (or  wztfre  £^a%)  being  visited    i|?sno  / 

— etc.,  my  6emy  visited  Hp?"?,  ^s  fctn^  visited  1  *|?|v 

[For  the  forms  of  the  Infin.  Niph-al  with  other  Pron.-Afis., 
see  Exercise-book,  Tab.  XY  (ii).] 

Past  Tense, 
^e  was  visited  *^P??  3  s.m. 

s^e  was  wszted  •"Hj???  3  s.f. 

^0^  (m.)  wast  visited  ^Hp??  2  s.m. 

*fot*  (/.)  was*  wsita*  *|Hp??  2  s.f. 

/was  wsited  ^*7j^?  1  s. 

they  (m.  orf)  were  visited     ^pr?  3  pi. 
ye  (m.)  were  peseta^  ^7P??  8  pi.  m. 

ye  (/.)  wertf  visited  |JJTj3&j  2  pi,  f. 

we  were  visited  ^!p^  1  pl« 

Participle. 
0^e  (m.)  &ez??y  visited  T???  s«m» 

(      fTTDM ) 

(or  HTjaM ) 
P/^.  (w.)  #em^  visited         EHJ253  pi.  m. 
PJw.  (/.)  6emy  t*Mfei         ^T???  pi.  f. 

*  For  the  Names  or  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
t  For  the  form  lp3J  (beforb  a  Past-Tense)  see  Exercise-book,  §  137  1  (c), 
[p.  77],— andp.  338,  6'(a). 
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be  thou  (f.)  visited 
be  ye  (m.)  visited 
be  ye  (/.)  visited 


Imperative. 
be  thou  (m.)  visited  (■"Ht")  *"*j??^  2  s.m. 

T*3  2  s.f. 
ri^Sn  2  pi.  m. 

(or  j?)  n?j\>®n  2  Pi.  f. 

Future. 
he  will  be  visited  *"Jj?^  3  s.m. 

s^0  we/^  £0  visited  *^\?.^  3  s.f. 

£>te  (w.)  wilt  be  visited  ^j?^?  2  s.m. 

£&?w  (/.)  wrcY*  fo  meted  Hj??^  2  s.f. 

Jjfafi  be  visited  (ITT—,  Hj5^  0r)  "Ij?^  1  s. 
6foy  (w2.)  wzY/  £<?  wnfed  ^|?^  3  pi.  m. 

they  (/.)  raitf  fo  tfmfed    (or  0  WTj?*!?  3  pi.  f. 
y#  (?ra.)  rc?£#  5g  visited  ^f??J?  2  pi.  m. 

ye  (/.)  w**#  ^  oiatVfli       (or  (?)  fiFjj?aft  2  pi.  f. 
we  shall  be  visited  0TJt)  T^  1  pl« 

The  Student  may  also  read  (from  right  to  left)  and  give  the 
meaning  of  the  following  from 

(i)  t0££^  in  Kal  to  judge,  Niph.  to  be  judged, 
(ii)  b'JDH  in  Kal  to  hold,  Niph.  to  be  held. 

•taMfaa       JBBB7I        ttBBfria       jbKSTl        a) 
/waro        /fi^BW)  *3^fiM       ,(n^??)  ®^ )  1 

rnfc>aM  jtrt»w  jibaro    baw 

/  t    :   •         /  t    :  •         /tt:-         /        t    :  • 

.nabawi    4*wi   .*«wi    bann 


Hii) 


jpam         /Taw?)  ^?nn       /^arift)  bahj ) 
♦  e>ata      /n^ak?)  ^anri    /n^awj)  *>aw  j  ^ 

Forms   corresponding  to   those   from  *lp£  may  be   written 
out  from  *D/ ,  in  Niph.  to  be  taken  or  caught. 
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The  Third  Yoice  [termed]  Pi-el* — [an  Intensive  Yoice]. 
From  *7p£  (Pi-el)    to  visit  diligently,  the  Pi-el  Infinitive 
(Absolute  and  Construct)  is  1p%       the  Past  3  s.m.  is  Hp£,  the 
Partie.  s.m.  is  *Tj33l£,     Imper.  2  s.m.  *7p3,     Fut.  3  s.m.  *7p3\ 
To  vary  the  Reading- Lessons  we  will  now  take  *Ofi&,  which 
in  the  Pi-el  Yoice  signifies  to  break  (intensively),  to  shatter. 
Infinitive  Forms. 


to  shatter 

[the]  shattering  [of] 
in  (or  on)  shattering 
as  (or  at)  shattering 
to  shatter,  or  for  shattering 
from  (or  more  than)  shattering  ^?^P 
—etc.,  my  shattering  ^^,  his  shattering  \*&P  [Tab.  xv  (iii)]. 

Past  Tense. 
he  shattered  \(W  or)  TSB>  3  s.m. 


^  Inf.  Absolute. 
*&#  Inf.  Construct. 

^li,  /prefixes 


*J*^* 


s^£  shattered 

thou  (m.)  shatteredst 

thou  (/.)  shatteredst 

I  shattered 

they  (m.  or/.)  shattered 

ye  (m.)  shattered 

ye  (/.)  shattered 

we  shattered 

Participle. 
one  (m.)  shattering  **?&??  s.m. 

one  (/.)  shattering  GVS®h?  or)  nT3B>S  s.f. 
PL  (m.)  shattering  (i.e.  H^&)  D*T?^?  pi.  m. 
J7.  (/.)  shattering  Tf\730b  pi.  f. 


itta*  3  s.f. 

fiTI^  2  s.m. 
^T?^  2  s.f. 

wiae*  1  s. 
iriatf  3  pi. 

ura^  2  Pi.  m. 
jmatf  2  Pi.  f. 
«i?^  i  Pi. 


*  For  the  Names  of  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72], 

f  The  form  1J25)  (i.e.  with  the  — )  is  the  usual  one  for  the  Pi-el  Past  3  s.m. 
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Imperative. 

shatter  thou  (m.)  (pD—)  ^?^  2  s.m. 

shatter  thou  (/.)  ^&  2  s.f. 

shatter  ye  (m.)  !Df  r  2  pi.  m. 

s/Wter  y<?  (/.)  nK?^  2  pi.  f. 

Future. 

he  will  shatter  ^?^  3  s.m, 

she  will  shatter  l,fl^lJ  3  s.f. 

f&w  (m.)  inA  s/toter  ^?^^  2  s.m. 

<&>k  (/.)  wilt  shatter  *!!&?$  2  s.f. 

/  will  shatter  (8T1-)  *&#*  1  s. 

they  (m.)  will  shatter  ^W)  3  pi.  m. 

they  (/.)  will  shatter  W]§?to  3  pi.  f. 

y#  (m.)  wi#  shatter  ^TSlOTl  2  pi.  m. 

y*  (/.)  wetf  stoter  na^lBfe  2  pi.  f. 

W0  roi#  S/toter  (iTj-r  )  ^?^  1  pi. 

Note.     The  Student  may  also  read  (from  right  to  left)  and 
give  the  meaning  of  the  following  from 

(i)  Yfotf  in  Pi-el  to  strengthen  ; 
(ii)   liW  in  Pi-el  to  set  up  on  high. 

♦  saw      /ftin^ri)  *u&i?     /^^)  tat*  I (ll) 

Forms   corresponding   to   those   from   ^ftfc^   above   may   be 
written  out  from  *l/b/>  in  Pi-el  fo  ^acA. 

*  Or,  with  —  in  place  of  the  —  here. 


(i) 
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The  Fourth  Voice  [termed]  Pu-al*  [Passive  of  Pi-el]. 
From  *"Jp3,  (Pu-al)  to  be  visited  diligently,  the  Infinitive 
Absolute  is  7p3,        Inf.  Constr.  IpS,        Past  3  s.m.  Hp£3, 
Partic.  s.m.  IjpSp,       Fut.  3  s.m.  Iffi. 

To  vary  the  Reading-Lessons  we  will  take  now  the  Yerb  !23H 
(Kal)  to  steal, — which  in  the  Pi-el  signifies  to  steal  and  in 
the  Pu-al  to  be  stolen  (with  an  Intensity  of  meaning). 
Infinitive  forms. 
to  be  stolen  ^3  Inf.  Absolute 

the  [being']  stolen  [of]  S?«j  Inf.  Construct 

in  (or  on)  being  stolen  ^- ??  s 

as  (or  at)  being  stolen  ^?  / 

T  >  With  prefixes 
to  be  stolen  ovfor  being  stolen  333 7  I       \ 

from  (or  more  than)  being  stolen  ^?-JP  I 

—etc.,  my  being  stolen  *?||,  his  being  stolen  ^33  [Tab.  XV  (iv)]. 

Past  Tense. 

he  was  stolen  ^\  3  s.m. 

she  was  stolen  ^???  3  s.f. 

thou  (m.)  wast  stolen  J?-J?|  2  s.m. 

thou  (/.)  wast  stolen  ^??^  2  s.f. 

I  was  stolen  *^l^  1  s. 

tf/foy  (?w.  or/.)  were  stolen  ^}  3  pi. 

ye  {m.)  were  stolen  EFQllll  2  pi.  m. 

ye  (y.)  were  stolen  P???l  2  pi.  f. 

Participle  forms. 

0720  (m.)  stolen  r$  s«m» 

0rc<?  (/.)  stolen         (n?^  or)  i"Q|S?  s.f. 

PL  (m.)  stolen  a'?-$?  pi.  m. 

P/.  (/.)  Sfo&W  rt^   PL  f. 

*  For  the  Names  or  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
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There  is  no  Imperative  in  this  Yoice  (Pu-al). 

Future. 
he  will  be  stolen 
she  will  be  stolen 
thou  (m.)  wilt  be  stolen 
thou  (f.)  wilt  be  stolen 
I  shall  be  stolen 
they  (m.)  will  be  stolen 
they  {/.)  will  be  stolen 
ye  (m.)  will  be  stolen 
ye  {/.)  will  be  stolen 
we  shall  be  stolen 


aa*  3  s.m. 

MIR  2  s.m. 
*M»  2  s.f. 

is*  i  s. 

ttM*  3  pi.  m. 
rUMM  3  pi.  f. 

to^n  2  pi.  m. 
roaStfi  2  pi.  f. 
s?a  i  pi. 


The  student  may  also  read  (from  right  to  left)  and  give  the 
meaning  of  the  following  from  (i)  ^£0  in  Pu-al  to  be  told,  and 
(ii)  T\)))  in  Pu-al  to  be  crooked  (in  which  the  )  is  Consonantal). 

.wjsd  ,(i5"]SD)  bmgo  ,-n?D  ,*jfhsd  ;(^ap)  rngp  ,(fnap)  nap  pj 
.n^|  ,(njjp3^jp)  •irviyfl  ,(njijHMj)  *n$?  n-iyx  ,(*rt$W3)  ^^5  '(njjnj)  n$£  (ii) 

[Note. 
It  is  important  to  observe  that  there  is  Dagesh-Forte  in  all 
the  Pi-el  and  Pu-al  forms  given  above  [on  pp.  64-67], — viz. 
in  the  p  of  the  forms  from  *7pS, 
in  the  ^  of  the  forms  from  "D&?, 
in  the  fc  of  the  forms  from  Ytitf, 
in  the  H  of  the  forms  from  3JJP , 
in  the  3  of  the  forms  from  H33, 
in  the  S  of  the  forms  from  *TSD,  and 
in  the  1  of  the  forms  from  T\)V  (just  above). 
N.B.     This   Dagesh  F.,  in  the   second   one   of  the   three 
Fundamental  or  'Koot'  letters  (as  they  are  called)  of  each  of 
these  Yerbs,  belongs  to  and  is  said  to  be  '  Characteristic  '  of 
these  two  Voices  Pi-el  and  Pu-al.] 
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The  Fifth  Voice  [termed]  Hiph-il*  [a  Causative  Yoice]. 

From  1p3  the  Hiph-il  Infin.  Absolute  is  HpDPl,  Infin. 

Constr.  TOM,  Past  3  s.m.  TDKl,  Partic.  (s.m.)  YDftft, 
Imper.  2  s.m.  ^DSil,        Fut.  3  s.m.  TEW  (or  np^_). 

To  vary  the  Reading-Lessons  we  will  take  now  the  Root  *pC 
which  in  the  Hiph-il  signifies  to  cast,  or  fling. 
Infinitive  forms.? 
to  cast  jffil  Inf.  Absolute 

[the]  casting  [of]  T??^  Inf-  Construct 

iw  (or  on)  casting  ^vE^PlS  \ 

«5  (or  ah?)  casting  Y  —  ""^  /   n  •  W1 

^L*m*,L  >  Prefixes 
to  £<2s£,  or/6>r  casting  «|  ?^»J?  I K   L    *,    *, 

yh?7ft  (or  w^rtf  £/ta)  casting  ^vs?™  / 
—etc.,  wy  cos*%  wf  L1,  &s  cas^%  fa^H  [Tab.  XV  (v)]. 

Past  Tense. 


he  cast 

she  cast 

thou  (m.)  didst  cast 

thou  (f.)  didst  cast 

I  cast 

they  (m.  or/.)  cast 

ye  (m.)  cast 

ye  (f.)  cast 

we  cast 

one  (m.)  casting 
one  (/.)  casting 
PL  (m.)  casting 
PL  {/.)  casting 


T^  3  s.m. 

rmjtfa  3  s.f. 
ftfy&n  2  s.m. 
ftabefri  2  s.f. 

♦mSbTI  i  s. 

tt^rti  3  pi. 

DA  2pl.m. 

jraten  2  Pi.  f. 
awh  i  Pi. 

T^  s.m. 

(Tohm  or)  n^S^b  s.f. 
(i.c!  *a^Bte)  mrtito  pi.  m. 

rtwfi  pi.  f. 


Participle. 


*  For  the  Names  of  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
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Imperative. 

cast  thou  (m.)  (H^f  H  &)  J?&T\  2  s.m. 

ms^  thou  (/.)  ^V^L1  2  s.f. 

cast  ye  (m.)  ^S^D  2  pi.  m. 

cast  ye  if.)  ™f$?}  2  pi.  f. 

Future. 

&  will  cast  C&fl  &)  yhth  3  s.m. 

she  will  cast  0|7#1?  &)  Y*??^  3  s.f. 

thou  (m.)  wilt  cast  0\$h  &)  Y?f*)  2  s.m. 

thou  if.)  wilt  cast  *?b&F\  2  s.f. 

J  will  cast  (fO^*),T^  ls- 

*%  (w.)  fpt^/  cos*  ^7^!  3  pi.  m. 

they  (/.)  will  cast  ™lhwr\  3  pi.  f. 

ye  Ok.)  htcTZ  cas*  ttwfl  2  pi.  m. 

ye  (/.)  will  cast  ™^ft  2  pi.  f. 

we  will  cast  $®h$\  &)  T^-  1  pi. 

The  Student  may  also  read  and  give  the  meaning  of  the 
following  from  73^  in  Hiph-il  to  cause  to  be  low,  to  lower. 

.*hti0n  ^Mfrifi  ^^nS  ,^a#rr2i  ^atfn 

/      t      •    :    -    /  \  ..    .    _ 

jTpBm      A  t  :  •• :        ■ : "       '  T : " : "      ■ : " 

t      •    :    -  / 

*  For  the  H  at  the  end  of  the  2  s.m.  Imper.,  and  of  the  1  s.  &  1  pi.  Fut.,  see 
Exercise-book  [§  141  (7)  for  Imperative  forms,  and  §  144  for  Future  forms]. 
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The  Sixth  Yoice  [termed]  Hoph-al*  (or  Huth-al).* 

N.B.  The  —  is  6  under  the  first  letter  of  the  words  below ; 
thus  from  *lp5  the  Infin.  Hoph-al  is  *7p5Pl  (hoph-ked)  and 
*7p£!l  (hdph-Md),  the  Past  3  s.m.  is  Hp^H  (hoph-Md),  the 
Partic.  s.m.  *7p|5lb  (moph-kaiid),  the  Fut.  3  s.m.  1t}&  (ybph-Md). 
The  corresponding  Huph-al  forms  are  fpSPl  or  *lp£i"I  Infin., 
1p%r\  Past  3  s.m.,  HDM  Partic.  s.m.,  1p&  Put.  3  s.m. ''  But 

The  difference  between  the  sister- vowels  —  6  and  —  u  is 
so  slight  that  both  forms  are  included  under  the  one  name 
Hoph-al  [as  said  in  the  Exercise-book,  p.  72]. 

We  will  now  take  the  Root  fijlfe?  which  in  Hoph-al  signifies 
to  be  destroyed  (or  marred).  The  Student  knows  that  a  Shva- 
Moving  under  PI  takes  a  Compound  form  [§  24  above]. — This 
Root  may  serve  as  a  means  of  introducing  the  following  im- 
portant Rule  [Comp.  Exercise-book,  §  183  (p.  121)]. 

Rule.  When  in  the  process  of  word-forming  a  letter  would 
occur  twice  together  with  a  Shva-  Quiescent  under  the  first 
of  the  two,  this  with  its  —  is  dropped  and  Dagesh  F.  (im- 
plying a  letter  with  —  Quiescent  before  it,  §  53)  is  put  in  the 
next  letter ;  as  in  ^fO  for  ^(3)1*0  1  pi.  Past  Kal,  fr.  jj"0 . 

The  Hoph-al  Infinitive  forms  nnfc^Pl    T\TWT&    etc.,  are  so 

••    :     t   >  -    :      t    :    f 

very  rare  that  we  need  not  give  them  in  full  here. 

Past  Tense. 
he  was  destroyed  fi^"?  3  s.m. 

she  was  destroyed  •"^H^'7  3  s.f. 

thou  (m.)  wast  destroyed   [ft(fi)H^7=]  ^H^  2  s.m. 
thou  if.)  wast  destroyed  [^)^?=]  ^D^n  2  s.f. 
J  was  destroyed  [^(H^rU]  WB7I  1  s. 

they  (m.  or/.)  were  destroyed  ^Q®*}  3  pi. 

ye  (m.)  were  destroyed  [0^)11^=]  Bftri^n  2  pi.  m. 
ye  (/.)  were  destroyed     [t^CW^M  P^H  2  pi.  f. 
we  were  destroyed  ^D^  1  pi. 


*  For  the  Names  of  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
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Participle. 
one  (m.)  destroyed  fiWfi  s.m. 

one  (/.)  destroyed  *nnil^  s.f. 

PL  (m.)  destroyed  ®nytto  pl.  m. 

PL  (/.)  destroyed  rtmtfB  pl.  f. 

There  is  no  Imperative  in  this  Voice  [but  see  Exercise-book, 
p.  87,  Note  (*)]. 

Future. 
he  will  be  destroyed  ^T^\  3  s.m. 

she  will  be  destroyed  TTfi&T\  3  s.f. 

thou  (m.)  wilt  be  destroyed    nfi&STl  2  s.m. 
thou  (/.)  wilt  be  destroyed  WjBfe)  2  s.f. 
I  shall  be  destroyed  nnfcTK  1  s. 

tf/^y  (m.)  will  be  destroyed    ^^^J  3  pl.  m. 
*%  (/.)  w*#  fo  destroyed  ^T}^  3  pl.  f. 
y<?  (^.)  w^  be  destroyed      VMKfi  2  pl.  m. 
ye  (/.)  hhVJ  ^  destroyed   H!inn^fi  2  pl.  f. 
we  s>W£  fe  destroyed  ^D^?  1  pl. 

The  Student  may  also  read  and  give  the  meaning  of  the 
following  from  *|7£^  which  in  Hoph-al  signifies  to  be  cast  or 
flung. 

For  PAUSE-forms  we  must  be  content  to  refer  to  the  Exercise- 
book,  pp.  110-112. 


t  For  nnn^D  the  form  would  be  nrinS^D  (because  of  the  n),  and  this  is  said  to 
be  contracted  into  nn^D — see  Exercise-book  [p.  369]. 
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The  Seventh  Voice  [termed]  Hithpa-el*  (a  Reflexive  Yoice). 

From  1p5  (in  Hithpa-el,  to  visit  oneself)  the  Hithpa-el 
Infin.  is  l^nn  Absol.  &  Constr.,  Past  3  s.m.  npSnPl,  Par- 
tic,  s.m.  Ij^np,     Imper.  2  s.m.  HpSfiPl,     Fut.  3  s.m.  HpSJV. 

"We  will  take  now  the  Root  "US  (in  Hithpa-el  "  to  honour 
oneself"  as  in  Prov.  xii.  9, — or  "  to  make  oneself  many"  as  in 
Nah.  iii.  15).  We  may  adopt  the  former  here  for  convenience. 
Infinitive  forms. 

to  honour  oneself  I^P^T}  Abs.&Constr. 

in  (or  on)  honouring  oneself  ^^HPlS 

as  (or  at)  honouring  oneself  I^TjT}^ 


naamfriErfxfli 

B.7.S.J 


to  honour  (or  for  honouring)  oneself 
from  (or  more  than)  honouring  oneself  *l?<?ft\l?? 
etc.,  my  honouring  myself  ^"IMnPl,  his  honouring  himself  ^^^y 
[For  Infin.  Hithp.  with  other  Pron.-Affs.  see  Tab.  XV  (vii).] 

Past  Tense. 
he  honoured  himself  HM^"?  3  s.m. 

she  honoured  herself  PHMnn  3  s.f. 

thou  (m.)  honour edst  thyself  FHttftT}  2  s.m. 

thou  (f)  honour  edst  thyself  JVlMnP!  2  s.f. 

/  honoured  myself  Wl33Tiri  1  s. 

if/^y  (w.  or/*.)  honoured  themselves    ^MfiPl  3  pi. 
y#  (#2.)  honoured  yourselves  "Tl*J??^  2  pi.  m. 

2/0  (/.)  honoured  yourselves  |]yi3?Tin  2  pi.  f. 

w#  honoured  ourselves  UTS31Y1  1  pi. 

Participle. 
072£  Oft.)  honouring  himself  ^?-?^P  s.m. 

0^0  (/.)  honouring  herself  (P^^P  or)  rn^Hp  s.f. 

P/.  (m.)  honouring  themselves       (i.e.  *1^?™)  ^^1~^P  pi.  m. 
iY.  (y.)  honouring  themselves  ^'"^??^?  pi.  f. 

*  For  the  Names  of  the  Voices  see  Exercise-book  [pp.  69-72]. 
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Imperative. 
honour  thou  (m.)  thyself  ^??^D  2  s.m. 

honour  thou  (/.)  thyself         H?5ftn  2  s-f- 
honour  ye  (m.)  yourselves       ^^pHPl  2  pi.  m. 
honour  ye  (f.)  yourselves     T^V2j&VK\  2  pi.  f. 
Future. 
he  will  honour  himself  ^??^.  3  s.m. 

s/fo  W2'#  honour  herself  ^??v?  3  s.f. 

^0^  (w.)  wi#  honour  thyself  *^??v*?  2  s.m. 

*&w  (/.)  fpift  te^r  %*^f  H??T^  2  s.f. 

/wi^  honour  myself  (»TJ"r)  ^??^^f  1  s. 

tf^y  (w.)  wi//  honour  themselves       ^^SH*  3  pi.  m. 
M<?y  (y.)  wi//  honour  themselves  ^J*J??^?  3  pi.  f. 
y#  (m.)  w£//  honour  yourselves         Vl23Tujl  2  pi.  m. 
y<?  (y.)  wi#  honour  yourselves      •"^l??^  2  pi.  f. 
we  am7£  honour  ourselves        (»TJ— )  ^??^?  1  pi. 
Note.     There  is  often  —  in  place  of  the  —  given  to  the  3 
here,  in  the  Past  3  s.m.,  and  in  the  Imper.  2  s.m.,  and  in  the 
Flit.  3  s.m.  &  f.,  2  s.m.,  1  s.  &  pi.,  and  3  &  2  pi.  f.     [See 
Note  (**)  on  this  at  the  foot  of  p.  xv(*)  in  the  Tables.] 

The  Student  may  also  read  and  give  the  meaning  of  the  fol- 
lowing from  133  in  Hithpa-el  to  steal  oneself  away. 

;rpjiann        /mmk?)  WiW     &&$$?)  saann 

.  ntaaanp   ^aanp)  D^^anb    jpttipp  &  nian&)  naana 

plana  X*aasnPi)  aunn  /5|?ru?)  saiin; 

For  PAusE-forms  see  Exercise-book  [p.  112  (c),  &  Note  (A) 
on  Tab.  XIV]. 
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Note  (i).  There  may  be  Pi  at  the  end  of  the  2  s.m.  Impera- 
tive Hithpa-el,  as  in  •pQSPJVl  (for  Infill),  stand  thou  (m.) 
up,  station  thyself,  which  is  2  s.m.  Imperative  Hithp.  with  Pi , 
from  %)P. 

Note  (ii).  There  may  be  PI  at  the  end  of  the  1  s.  &  1  pi. 
Future  Hithpa-el,  as  in  PQtfTlK  (for  ^HK),  I  mil  station 
myself,  which  is  1  s.  Fut.  Hithp.  with  PI ,  from  y^* ;  and 
similarly  H^W  (for  !l¥W)  would  be  1  pi.  Fut.  Hithp.  with 

Notes. 
(X)  General  Notes  (a-e). 
(a)  It  may  be  observed  that  all  the  Hebrew  Verbs  which  have 
been  mentioned  on  pages  58-73  have,  each  one  of  them,  three 
fundamental  or  '  Root  '  letters  as  they  are  called  (p.  67).  Thus 
the  3  and  the  p  and  the  1  of  the  Verb  lp%  to  visit,  are  called 
its  'Root'  letters;  and  so  the  3  and  the  Pi  and  the  3  are  the 
*  Root '-letters  of  ^PO  to  write;  and  so  the  ^  &  the  2  &  the  $ 
of  Wa)  to  put  on  (as  clothes) ;  etc. 

(ft)  We  may  also  mention  here  in  passing  that 

(i)    Most  Hebrew  Verbs   have  three   such   funda- 
mental or  ' Root' -letters;  and  that 
(ii)  The  'RooT'-letters  taken  together,  in  the  proper 
order  for  each  Verb,  constitute  what  is  called 
the  'Root'   of  the  Verb.      Thus  1p£j  is  the 
'Root'  of  the  Verb  to  visit,  on  p.  58;  and  so 
^PO  of  the  Verb  to  ivrite,  on  p.  59 ;  etc. 
(7)  On  page  58  certain  words  (viz.  *Tp3  and  Tlp3, — p.  59) 
were  spoken  of  as  being  of  the  forms  7^b  and  7W3 .     And  the 
meaning  was  sufficiently  plain  there  without  any  digression 
being  made  for  the  purpose  of  explaining  why  the  particular 
letters  3  and  ^  and  7  were  adopted  as  the  special  letters  for 
specifying  forms.     Reference  was  however  made  at  once  to  a 

*  For  this,  JfliMWTTl  in  Job.  xxxiii.  5,  is  the  PAUSE-form. — For  the  Pause- 

'  t  it-  :  •  r 

vowel  —  comp.  Exercise-book,  §  166  (c)  [p.  112]. 
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place  in  the  Exercise-book  where  information  might  be  found 
by  any  who  should  have  the  curiosity  to  inquire  why  those  par- 
ticular letters  (7  V  3)  were  so  employed.  It  was  not  necessary 
to  interfere  there  with  the  course  of  the  matter  in  progress  by 
dwelling  on  that  use  of  these  special  letters  (7  1?  S).  But  it 
may  be  well  to  take  this  opportunity  for  stating  distinctly  that 

(a)  It  is  a  common  and  very  convenient  practice  of  Hebrew 
writers  to  employ  those  three  letters  (7  V  £)  to  represent  the 
three  Root-letters  of  any  Word,  so  that  3  and  J?  and  7  may 
be  said  to  be  used  as  convenient  short  expressions — £)  for 
'First  Root-letter/  J?  for  'Second  Root-letter/  and  7  for 
'  Third  Root-letter/ 

(b)  It  is  because  7Vh  is  the  Hebrew  word  for  what  we  call 
'Verb'  that  the  letters  3  and  J7  and  7,  being  the  'Root '-letters 
of  7^b,  have  been  so  adopted  as  General  Representatives 
of  the  '  Root  '-letters  of  all  Verbs,  and  of  all  Words,  that  have 
Three  Root-letters.     And  thus 

The  1st  RooT-letter  of  any  word*  is  called  its  '£,' — as  cor- 
responding to  the  3  of  7^3, 

The  2d  RooT-letter  of  the  word*  is  called  its  'J?,' — as  cor- 
responding to  the  JJ  of  ^yb,  and 

The  3d  RooT-letter  of  the  word*  is  called  its  '7,' — as  cor- 
responding to  the  7  of  7tyb . 

For  example,  of  the  word  PH WX ,  in  Note  iii  on  p.  60  above, 
The  W,  being  the  1st  Root-letter,  is  the  5, 
The  ft,    .  .  .  the  2d  Root-letter,  is  the  V, 
The  *) ,    .  .  .    the  3d  Root-letter,  is  the  7 ;  and  so 
Of  the  word  rtMMTK,  in  Note  (ii)  on  p.  74, 

The  *,  being  the  1st  Root-letter,  is  the  3, 
The  ¥,  .  .  .  the  2d  Root-letter,  is  the  V, 
The  X  ...  the  3d  Root-letter,  is  the  h- 
(8)  From  this  use  of  these  letters  5  &  ]f  &  7,  the  Names  of 
the  Voices — Niph-al,  Pi-el,  etc.  are   derived.      [The  First 

*  Any  word,  that  is,  which  has  three  Root-letters. 
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"     T 

Voice  is  called  Kal  (i.e.  7p  light,  not  burdened)  because  this 
Voice  has  no  prefix  belonging  to  it,  and  no  Doubling  Dagesh, 
§  49  above.]  The  name  of  the  Second  Voice,  Niph-al  is  the 
word  ?yS3  which  is  seen  to  be  the  '  General  form  '  of  *lp53 
(3  s.m.  of  the  Past  Tense  on  p.  62), — having  £  &  *$  &  7,  the 
General  Eepresentatives  of  Root-letters,  in  place  of  the 
special  Root-letters  £)  &  p  &  1  of  the  Verb  to  visit.  So  the 
name  Pi-el  is  the  word  7i?£  which  is  the  'General  form'  of 
*Tp3,  and  of  ISM?,  the  3  s.m.  of  the  Past-Tense  on  p.  64.  And 
so  for  the  names  of  the  other  Voices.     And 

(e)  The  3  s.m.  of  the  Past- Tense  in  each  Voice  was  specially 
chosen  as  that  part,  of  which  the  'General  form'  is  taken  as 
the  Name  of  the  Voice,  because  the  3  s.m.  Past  of  each  Voice 
has  no  letter,  or  letters,  besides  those  which  either  belong  to 
the  Root  or  are  'Characteristic'  of  the  Voice.  [A  full  ex- 
planation of  the  Names  of  all  the  Voices  may  be  found  on 
pp.  69-71  of  the  Exercise-book.] 

(!l)  Some  other  forms  of  Past-Tense  &  Participle  (Kal). 

We  may  give  here  (A)  the  S^S  &  (B)  the  ^3  forms  of 
(a)  the  Past-Tense  Kal,  and  (/5)  the  Participle  (1)  Kal. — See 
p.  58  for  the  7^3  form  of  Past-Tense  Kal,  and  p.  59  for  the 
byh  form  of  Participle  (1)  Kal. 

(A)  (a)  The  S$J3*  form  of  Past-Tense  (Kal). 
From  VSJl  to  be  willing  we  have 

he  was  willing  X^)  3  s.m. 

she  was  willing  ^V?0  3  s.f. 

thou  (m.)  wast  willing  J??^  2  s.m. 

thou  (/.)  wast  willing  ^V?^  2  s.f. 

I  was  willing  *™£h  1  s. 

they  (m.  or/.)  were  willing      ^Stl  3  pi. 

ye  (m.)  were  willing  EfiVSPl  2  pi.  m. 

ye  (/.)  were  willing  IV?- 0  2  pi.  f. 

we  were  willing  ^??v  1  pl« 

*  See  also  Exercise-book,  §  138  (A,  ii)  [p.  81]. 
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Note  (i).  These  forms  from  Y^tl  are  seen  to  be  the  same  as 
those  from  HpD  in  the  Past-Tense  Kal  on  p.  58,  with  the  sole 
exception  of  the  3  s.m.  viz.  T*5D  he  was  willing  in  place  of  Hp3  he 
visited.     (For 

(ii).  The  —  under  the  P!  in  the  2  pi.  m.  and  2  pi.  /.  is  merely 
the  Compound  form  adopted  by  the  Moving-Shva  under  the  tl 
here,  in  accordance  with  the  Rule  given  in  §  24  above).     But 

(iii).  The  PAUSE-form  of  nVSH  3  s.f.  is  iPnfcn,  and  that  of 

T      :      T  T    I"     T 

*l¥£n  3  pi.  is  ;  ifiMDri ;  whereas  the  Pause-form  of  PHW3  3  s.f.  is 

:    t  I-  t  t|:  t 

♦  PHpD,  and  that  of  flftS  3  pi.  is  J*nplD.     For  the  Rules,  and 
some  more  examples,  see  Exercise-book  [p.  111]. 

(£)  The  hVB*  form  of  the  Participle  (1)  Kal. 
From  y£p  to  be  short  we  have 
one  (m.)  short  (i.e.  ^Vf?)  ^Vj?  s.m. 

one  (/.)  short  (i.e.  m_¥p)  rTTCj?  s.f. 

PL  (ro.)  short  (i.e.  JTBfp)  B'1?j?  pi.  m. 

iV.  (/.)  s/for*  (i.e.  Hi^f?)  rtTXjp  pi.  f. 
Note  (i).  The  Construct  form  *l¥p  above  is  really  a  ' borrowed' 
form,  but  it  is  the  most  common  one.  The  strictly  proper  form 
is  ?5?3,  as  in  7^X  (or,  when  unaccented, — 7^tf)  the  Construct 
form  of  72K  one  (m.)  mourning  or  a  mourner  (m.).f  This,  how- 
ever, is  a  comparatively  rare  form, — except  that 

(ii).  The  7^3  form  with  K  for  last  letter  retains  the  tf  —  as 
in  N^  a  fearer  of,  from  XT  one  (m.)  fearing  or  a  fearer  (w.). 

(iii).  Some  retain  the  —  in  the  Constr.  s.f.  and  PI.  m.  as  in 

fitf£D  Constr.  form  of  JlX^tO  s.f.  from  tffttO  one  (m.)  unclean,  & 

^SH  Construct  form  of  D*¥£)'n  PI.  m.  from  Y>>T\  one  (m.)  willing. 

(iv).  For  some  more  of  these  see  the  Exercise-book,  pp.  327 

&328. 

(v).  For  ' Rules'  respecting  the  Formation  of  Construct 
forms,  see  Exercise-book,  [p.  35]. 

*  See  also  Exercise-book,  §  139  (5  iii)  [p.  84],  also  (j8  ii)  &  (e)  [pp.  327  &  328]. 
t  As  said  also  in  the  Exercise-book,  Appendix  (A)  to  Tab.  IX  (Notes  i  &  ii). 


78  7^£  forms  (continued). — Sj?3  FORMS. 

Note  (vi).  For  the  'Slight'- vowel  in  ^p  above,  compare  the 
explanation  of  the  formation  of  ^Sft  from  DH^T  in  the  Exer- 
cise-book, §  57  (7)  [p.  37].  So  for  jflS?  from  fnjfjp  see  §  56 
(i  &  v)  [p.  35]  of  the  Exercise-book,  and  compare  the  explana- 
tion of  the  formation  of  HjStt  from  HOStt  in  §  57  (fi)  [p.  36]. 
(B)  (a)  The  Vy3*  form  of  Past-Tense  Kal. 
From    ^y  to  be  able  we  have 

he  was  able 

she  was  able 

thou  (m.)  wast  able 

thou  (f.)  wast  able 

I  was  able 

they  (m.  ovf.)  were  able 

ye  {m.)  were  able 

ye  if.)  were  able 

we  were  able 

Note  (i).  These  forms  from  yy  are  seen  to  have  —  in  the 
place  of  the  —  in  the  Past-Tense  of  1p3  on  p.  58,  with  the 
exception  of  the  2  pi.  m.  and  the  2  pi.  f.  in  which  the  —  is 
replaced  by  —  6.     And 

(ii).  The  —  is  so  shortened  into  —  6  in  these  two  forms  end- 
ing in  Dtt  &  }ft  because 

(a)  The  accent  of  the  word  is  always  on  the  ending 

Dfl,  &  jfi,  in  the  2  pi.  m.  &  2  pi./.,  of  all  Past- 
Tenses  in  all  Voices  of  all  Verbs  ; — 

(b)  Therefore  the  syllable  before  the  DM,  &  Jfi,  is 

unaccented  ; — 

(c)  Therefore  if  the  —  were  not  so  shortened,  there 

would  be  an  unaccented  Long- Vowel  before  a 
Shva  which  is  known  to  be  Quiescent  because 
it  is  followed  by  Dagesh  L.  in  the  ft  [p.  31  (C,  i)]  : 

*  See  also  Exercise-book  [§  138  (A,  iii),  p.  81]. 
f  The  —  here  is  u}  see  Note  (ii)  in  (a)  just  above. 


hy 

3  s.m. 

rhy 

3  s.f. 

rf?y 

2  s.m. 

ph'y 

2  s.f. 

*ftef 

Is. 

*» 

3  pi. 

zrbyt 

2  pi.  m. 

]ij?yt 

2  pi.  f. 

vipi 

1P1. 
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(d)  To  avoid  such  a  breach  of  the  Great  Rule  (II) 
on  p.  26,  the  Long- Vowel  —  is  shortened  into 
-  6  [p.  31  (D,  ii)]. 
(/3)  The  ^fi*  form  of  Participle  (1)  (Kal). 

From  ?y  to  be  able,  the  forms  are 

one  (m.)  able  (i.e.  /2.)  '  "T  s.m. 

owe  (/.)  able  (i.e.  n?bj)  fTO)  s.f. 

PL  (m.)  able  (i.e.  vb*)  DW  pi.  m. 

p/.  (/.)  ^  rtSb?  pi.  f. 

(5)  Some  slight  Variations  from  forms  on  pages  58-73 

BECAUSE    OF    ONE    OF   THE    LETTERS    ^Pintf    IN   THE    ROOT. 

(I)  Some  Variations  in  *  KaV  forms, 

1.  When  the  first  Root-letter  is  Jl  or  Jl  or  y. 
The  Kal  forms  are  such  as — from  "Q5J  to  serve — 

i  "ibtf  Infin.  Constr.  ( TM?  Infin.  Absol. 

.  Tb»a    ,  i'yh    ,  nhw    ,  ihyz  infin.  w.  a  S  5  a 

y  wny       ,  (m»)  msy    ,  (rnntf)  na» 

.(WniW)  rra»  /ns^nhy  imperative. 

In  these  forms  above  there  is  not  much  Variation  from  the 
forms  on  pp.  58  &  59.     There  is  no  Variation  when  the  first 

*  See  also  Exercise-book,  §  139  (5  i)  [p.  84]. 

t  The  word  Vnj  (used  commonly  as  an  Adjective  "great")  is  really  the  Partic.  (1) 
Kal  of  this  73J3  form.  So  also  in  the  case  of  some  other  words.  The  word 
7H5  when  in  Constr.,  and  followed  by  MakMph  (i.e.  unaccented,  §  37  above),  becomes 
/]|.     Comp.  Exercise-book,  §  56  (i)  and  page  50  (Note  ||). 
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Boot-letter  has  a  Yowel.  And  the  Student  knows  that  a 
Moving- Shva  always  takes  a  Compound  form  under  any  one 
of  the  four  letters  J?  Pi  H  N  (§  24  above).  [The  Infin.*  forms 
with  the  75  3  prefixes,  as  above,  consist  of  the  form  *Dty  with 
the  prefix-letter  bearing  a  '  Slight  '-vowel  —  as  in  Ex.  (6)  on 
p.  29  above.  The  prefix  fo  takes  —  here  instead  of  the  — 
followed  by  Dagesh  on  p.  58,  because  no  one  of  the  five  letters 
1J/  Hi!  X  receives  a  Dagesh — and  the  Long- Yowel  (in  place 
of  the  Short  one)  is  said  to  '  compensate  '  for  the  omitted 
Dagesh,  of  which  more  will  be  said  soon].  But  there  are 
greater  Variations  in  the  Future  (Kal)  forms,  as  we  proceed 
to  show. 

There  are  four  classes  of  Future  forms. 

(a)  Some  Yerbs  have  (—  — )  and  (—  — )  as, — from  *!JbJ} 
to  stand, — 

he  will  stand  "«5£  3  s.m. 

she  will  stand  *&&$  3  s.f. 

thou  (m.)  wilt  stand  *tfflW?  2  s.m. 

thou  (/.)  wilt  stand  f  *"!$?*?  2  s.f. 

/  will  stand  (+r™##)  ihV^:  i  s. 

they  (pi.)  will  stand  *TOS£  3  pi.  m. 

they  (/.)  will  stand  ™lbyfi  3  pi.  f. 

ye  (m.)  will  stand  + VlOWn  2  pi.  m. 

ye  (/.)  will  stand  *VpS^  %  P1-  f- 

we  will  stand  (+nHfcW)  itV}  1  pi. 

(b)  Some  Yerbs  have  —  in  place  of  the  —  in  (a) ;  as,  from 
*\)fy  to  shut  up,  restrain, — 

*  The  forms  1TV3  &  ityS  (from  ^TV)  are  rare.  Some  Verbs,  especially  with  fl  as 
first  Root-letter,  have  the  form  l^PP  (from  2¥J"I). 

f  Here  a  '  Slight '-vowel  (§  56  above)  replaces  the  Compound- Shva  of  the  first 
Root-letter,  because  the  next  letter  has  Shva-Moving,  [p.  31  (B,  ii)]. 
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(c)  Some  Yerbs  have  (—  — )  in  place  of  the  (—  — )  in  (a) ; 
as,  from  S*TJ?  ^o  fo  swe<^, — 

^£  W2*#  fo  swee*  ^5^  3  s.m. 

s^  w«7£  be  sweet  ^*]v jj  3  s.f. 

tf^0w  (w.)  ?n/£  fo  s«?002  -^$?  2  s.m. 

«toi  (/.)  wilt  be  sweet  '^TWj  2  s.f. 

7  «W/  or  will  be  sweet    (W^J)  *15$  1  s. 
tf/^y  (w.)  7W#  be  sweet  ^1V»  3  pi.  m. 

*%  (/.)  ra?i#  ^  sw^  ri??^  3  pi.  f. 

ye  (m.)  will  be  sweet  ^"W%  2  pi.  m. 

ye  (/.)  will  be  sweet  ™?W  2  P1-  f- 

we  shall  or  will  be  sweet    (»"^W)  ^1^  1  pl« 
(<tf)  Some  Yerbs  have  —  in  place  of  the  —  in  (c) ;  as,  from 
1HJ?  to  make  prayer, — 

2.  Some  Yariations  (in  Kal  forms)  when  the  2d  Eoot-letter 
is  one  of  the  letters  J/  H  H  N. 

The  Kal  forms  are  as  on  pp.  58  and  59  except  that  a  Moving  - 
Shva  under  the  2d  Root-letter  takes  a  Compound  form. 

3.  Some  Yariations  (in  Kal  forms)  when  the  3d  Eoot-letter 
is  one  of  the  letters  H  Consonantal,  or  H  or  J?. 

The  Kal  forms  are  as  on  pp.  58  and  59,  except  that 
(a)  Either  (i)  there  is  Furtive  Pathakh  (§  60)  under  the 
3d  Eoot-letter  when  at  the  end  after  any  Long-vowel  other 
than  — ,  or  (ii)  a  —  is  substituted  for  that  Long- vowel,  as  in 
VOW  (once)  for  Tw$  Infinitive  Constr.  Kal  of  Tw$  >  and 
J?j5h  for  J?jT)  Partic.  Kal,  s.m.  fr.  J?p1- 

*  The  '  Slight '-vowel  —  here  replaces  the  ^r  as  in  Note  (f)  p.  80. 
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(b)  A  Euphonic  —  is  substituted  for  the  —  under  the  3d 
Root-letter  in  2  s./.  Past,  as  in  PlPlp?  (for  ftPlp?)  2  s./.  Past 

KALfr.  npS. 

(c)  The  s./.  Participle  (1)  ends  in  T\  —  —  instead  of  fi  —  —  ; 
thus,  T\$ffl&  Partic.  (1),  Kal,  s./.,  from  J?D^,—  corresponding 
to  the  form  PPIpS  on  p.  59. 

(II)    Some  Variations  in  ( Niph-aV  forms, 
(a)  The  special  feature  of  the  Niph-al  Voice  is  the  letter  3 
put  on  before  the  first  Root-letter.     This  3  is  called  the  '  Cha- 
racteristic '  of  the  Voice;    and  every  Verb-form  belonging  to 
this  Voice  on  pages  62  &  63 

either  has  this  3  standing  before  the  first  Root-letter 
(as  in  the  Past  Tense  and  the  Partic.  forms  on  p.  62), 
or  has  Dagesh  F.  in  the  first  Root-letter — as  in  *lpfin 
Infinitive  Niph-al  on  p.  62  and   so  in  the  Im- 
perative &  Future  forms  on  p.   63 — this  Dagesh- 
F.  implying  a  letter  for  the  J  Characteristic  of  the 
Voice,  thus  Tjaan  for  npS^n  and  1J5B!  for  lp£(V, 
etc.     But  since 
(/3)  The  five  letters  1  y  H  H  X  do  not  receive  Dagesh,  as 
said  in  §  49  above,  therefore 

(7)  The  Dagesh  F.,  for  the  3  *  Characteristic '  of  the  Voice, 
cannot  be  put  in  the  first  Root-letter  when  the  first  Root- 
letter  is  one  of  these  five  letters  (*)  5?  PI  PI  tt) ;    and  what  is 
called  '  Compensation  '  for  the  omitted  Dagesh   is   made   by 
lengthening  the  Short-vowel  which  would  stand  before  it  into 
the  corresponding  Long-vowel.     Thus  from  DOT  (in  Kal  to 
trample,  in  Niph-al  to  be  trampled)  we  have,  for  the  Niph-al 
Infinitive  forms, 
(corresponding  to  *1J3§H)  EOTP1  Absol.  &  Constr. 
in  (or  on)  being  trodden  down  EOTPI3  \ 

as  (or  at)  being  trodden  down  ^tiT\2  /  with  prefixes 

to  be  (ovfor  being)  trodden  down         ^OTDf  I  ft>  7>  3>  2 
from  (or  more  than)  being  trodden  down  BOTPl??  J 
— etc.,  Ms  being  trodden  down  ^OTPI  With  Pron.-Affs. 


VARIATIONS    IN    NIPH-AL    FORMS. 


83 


Past  Tense  (as  on  page  62). 

Participle  forms  (as  on  page  62). 

[In  these  Past  and  Partic.  forms  there  is  seen  to  be  no 
Variation  from  the  forms  on  page  62.     But 

N.B.  There  are  Variations  when  the  1st  Hoot-letter  is  one 
of  the  four  JJ  PI  PI  X  >  as  will  be  seen  in  (S)  (a  &  b)  on  next  page]. 

Imperative. 

be  thou  (m.)  trodden  down 

be  thou  if.)  trodden  down 


D2TH  2  s.m. 
ttttl  2  s.f. 
«H1  2  pi.  m, 

(or  &  nainn  2  pi.  f. 


fo  ye  (w2.)  trodden  down 
be  ye  (/,)  trodden  down 

Future. 
he  will  be  trodden  down  BffV  3  s.m. 

s^e  we/^  £e  trodden  down  ^?*V?  3  s.f. 

£>te  (m.)  wi^  fo  trodden  down  &PT??  2  s.m. 

fA0t£  (/.)  Httft  6e  trodden  down  ^Pp*!??  2  s.f. 

I  shall  or  wi^  5e  trodden  down  0"l?— )  BPT$  1  s. 
^<?y  (tw.)  we//  6<?  trodden  down  ^tT!  3  P^  m* 

'^  (/.)  w*7/  fo  trodden  down  (or  P)  Pl^Dp^ft  3  pi.  f. 
ye  (m.)  will  be  trodden  down  ^p*1fi  2  pi.  m. 

ye  (/.)  we//  fo  trodden  down    (or  P)  Pl^pp^Pl  2  pi.  f. 
we  s^a//  or  we//  £e  trodden  down  (•"!?— )  ^P^Tr!  1  pi. 

(8)  As  was  remarked  above,  there  are  Variations  in  the 
Past-Tense  &  Partic.  Niph-al  when  the  1st  Root-letter  is  one 
of  the  four  JJ  Pi  Pi  K.     Thus 
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3?W  3  a.m. 

*n^3  3  B.f. 
fsyrsi  2  B.m. 
?W  2  s.f. 

vog»  i  b. 

•ttjjj  3  pi. 

DH3TW  2  pi.  m. 

RQ»j  2  Pi.  f. 
«?ij  i  pi. 


(a)  From  ^TJ7,  in  Niph-al  fo  be  forsaken,  the  forms  are 
Past  Tense. 
^  was  forsaken 
she  was  forsaken 
thou  (m.)  wast  forsaken 
thou  {f)  wast  forsaken 
I  was  forsaken 
they  (m.  or/.)  were  forsaken 
ye  (m.)  were  forsaken 
ye  if.)  were  forsaken 
we  were  forsaken 

Participle  forms. 
one  (m.)  forsaken  ^JM  s.m. 

one  (f.) forsaken  (n?$?  or)  ^W  s-f- 

PL  (m.)  forsaken  (i.e.  **3|M)  DWJ  pl.  m. 

PL  (f.)  forsaken  fVtejIM  pl.  f. 

(5)  Some  Yerbs  have  —  under  the  1st  Root-letter,  especially 
when  this  is  fl.     Thus  from  %WF\,  in  Niph-al  to  be  reckoned, 

Past  Tense. 

/•:-:•••  /x  :   :   -     :   vy     t   :   -     :  v 

Participle  forms. 

(c)   For  a  few  forms  with  —  to  the  3  see  Exercise-book 
[Note  (*)  on  p.  119]. 


*  A  '  Slight '-vowel  here  replaces  -rn-,  under  the  1st  Eoot-letter,  because  the  next 
letter  has  —  (§  56). 

t  Thus  rn^fg  s.f.  Partic.  Niph-al,  fr.  my,  Is.  lix.  15. 

X  The  form  DHOnp.  Ps.  xix.  11  is  like  the  Pl.  m.  Partic.  form  in  («)  above. 


VARIATIONS    IN    NIPH-AL    FORMS.  85 

(e)  In  the  Imper.  &  Fut.  the  Characteristic  3  of  the  Niph-al 
Voice  is  dropped  and,  the  Dagesh  F.  for  it  being  necessarily 
omitted  here,  Compensation  for  the  Dagesh  is  made  when  the 
1st  Root-letter  is  one  of  the  four  ^  H  H  X  as  in  the  Imper.  &  Fut. 
forms  from  Dftl  on  p.  83. 

*%  For  PAUSE-forms  we  must  be  content  to  refer  to  the 
Exercise-book,  pp.  110  &  111. 

(f)  The  Student  may  also  read  and  give  the  meaning  of  the 
following  from 

(1)  PjtDty  in  Niph-al,  to  swoon, 

(2)  V?n  in  Niph-al  to  be  ready  {for  active  employment), 

lit.  to  be  stripped  {of  encumbrances), 

(3)  "ten  in  Niph-al  to  be  turned, 

(4)  73X  in  Nifh-al  to  be  eaten. 


yhnrh 


'"T  "  :     (1) 

,wbr\t\        jhw 

,w)m  (2) 

aeni     ,n^^<fe^nai 

,TW    (3; 

♦Sr^o     bibm     batv     tSafcpi     hm 


(4) 


(tf)  Some  Variations  in  Niph-al  forms  caused  by  the  2d  Root- 
letter  being  one  of  the  four  letters  ]}  n  H  X . 

The  Niph-al  forms  are  as  on  pp.  62  and  63,  except  that 
A   MoviNG-Shva   under   the   2d   Root-letter   takes   a    Com- 
pound form. 


*  For  this  we  have  the  contracted  form  f)t?J3  in  Lament,  ii.  11.  Comp.  Exercise- 
book,  p.  79  Note  (f). 

t  As  this  may  be  either  3  s.f.  or  2  s.m.,  the  Student  should  give  the  English  for 
both  of  these. 
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(6)  Some  Yariations  caused  by  the  3d  Root-letter  being  one 
of  the  three  letters  T\  consonantal,  or  PI  or  y. 

The  JNtph-al  forms  are  as  on  pp.  62  and  63,  except  that 

(a)  Either  (i)  there  is  ' Furtive5  (— )  under  the  3d  Root-letter 
when  at  the  end  after  any  Long- vowel  other  than  — ,  or  (ii) 
a  —  is  substituted  for  that  Long-Yowel,  as  in  PlpyPl  Infini- 
tive Constr.  Niph-Al  fr.  ftp?  (for  ftpyPl),  etc.     * 

(b)  A  Euphonic  —  is  substituted  for  the  —  under  the  3d 
Root-letter  in  2  s./.  Past,  as  in  (3,  b)  on  p.  82. 

(<?)  The  s./.  Partic.  ends  in  H  ~r  ~r  instead  of  Jl  ~  ~,  as  in 
(3,  c)  on  p.  82. 

(Ill)    Variations  in  'Pi-el'  and  lPu-aV  forms. 

1.  No  Yariations  in  Pi-el  &  Pu-al  forms  are  caused  by  a 
First  Root-letter  X  or  H  or  H  or  J?,* — except  that  the  prefix  jft 
before  the  Infinitive  takes  —  (as  on  p.  80)  because  the  1st  Root- 
letter  here  cannot  receive  Dagesh  [§  49], 

2.  Some  important  Yariations  are  caused  by  a  *1,  and  also  by 
one  of  the  four  letters  J}  H  PI  X ,  as  Second  Root-letter.     For 

{a)  All  the  Yerb-forms  on  pages  68-71  are  seen  to  have 
Dagesh-Forte  in  their  2d  Root-letter.  And  this 
Dagesh-F.  in  the  Second  Root-letter  is  '  Charac- 
teristic' of  the  Pi-el  and  Pu-al  Yoices.     But 

(/3)  Since  the  five  letters  *1  ])  Pi  PI  K  do  not  admit  Dagesh, 
therefore 

(7)  When  the  2d  Root-letter  is  one  of  the  5  1  J?  PI  P!  X  the  Da- 

gesh-F. for  the  Pi-el  and  Pu-al  Yoices  cannot  stand. 

(8)  '  Compensation  '  for  the  omitted  Dagesh  (by  lengthening 

a  —  into  — ,  a  —  into  — ,  a  —  into  — )  is  made  when 
the  second  Root-letter  is  1, — and  sometimes  when  it 
is  one  of  the  letters  J?  H  X,  but  rarely  when  it  is  H ; — 
See  Exercise-book,  Tab.  XYI  (2)  &  Appendix. 


*  Because,  in  PT-£l  &  Pu-al,  the  first  Root-letter  always  has  a  Vowel,— and  all 
rREFix-letters  have  Shva,  except  the  D  before  the  Infinitive. 
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(e)  (i)  It  is  unnecessary  to  give  here  all  the  forms  in  which 
no  Compensation  is  made,  because  they  are  the  same  as  those 
on  pp.  64-67  except  only  that  the  Dagesh  Forte  is  necessarily 
omitted  [§  49]  from  the  2d  Root-letter  here.  Thus,  from  pjflf, 
in  Pi-el  to  cry  out,  the  3  s.m.  Past  Pi-el  is  ptf¥  he  cried  out, 
and  the  3  s.m.  Fut.  Pi-el  is  pV)P  he  will  cry  out. 

(ii)  But  a  CoMPOUND-Shva  is  put  under  the  2d  Eoot-letter 
here  whenever  this  is  to  have  a  Shva,  and  so  we  have  the 

Pi-el  forms 
etc.     ,my  crying  out  *p5?¥        his  crying  out  yS[4  Inf.w.Pr.Affs. 
/hey  cried  out  ^pW        she  cried  out  ^j???  Past  Tense. 
tcry  out  ye  (m.)  ^pJJ  V      cry  out  thou  (fSp¥^  Imperative. 

(Obs.  These  Imperative  forms  are  the  same  in  Pi-el  as  in 
Kal.) 

Future. 

4ye  (m.)  will  cry  out      ^pM?      4thou  (/.)  wilt  cry  out  *pWtH 

tthey  (m.)  will  cry  out     ^pSf-P. 

And  so  (fr.  UTV\  in  Pu-al  to  be  compassionated)  we  have  the 
Pu-al  forms 

Past  Tense. 

sthey  were  c,  ^01  Js^e  was  compassionated  ^^T) 

Future. 

thou  (f.)  shalt  be  compassionated         ^^ 

they  (m.)  shall  be  compassionated  ^DT- 

ye  (m.)  shall  be  compassionated  VSy^ 

(£)  But  when  '  Compensation  '  is  made,  as  in  (6*)  above,  the 
forms  present  so  different  an  appearance  that  it  is  advisable  to 
give  them  more  fully.  The  Pi-el  &  Pu-al  forms  of  *V)X  in 
Pi-el  to  bless,  are  therefore  given  at  length  on  pp.  88  &  89. 
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_etc.  frfi  (w.  Affs.) 


he  blessed 

she  blessed 

thou  (m.)  blessedst 

thou  (/.)  blessedst 

I  blessed 

they  (m.  ovf.)  blessed 

ye  (m.)  blessed 

ye  {/.)  blessed 

we  blessed 


Pl-EL. 

Infinitive  forms. 

,etc.  **P??  (w.  prefixes) 
Past  Tense. 

&)  T$  3  s-m- 

n^na  3  s.f. 

WIS  2  s.m. 
W9  2  s.f. 

»79  i  s. 
«na  3  Pi. 
qwg  2  pi.  m. 

|B?3  2  pi.  f. 

aye  i  Pi. 


•(rta-ttB)  MTCjB       /WJ3&  &  n?15?)  TW  Partic.  forms. 

Imperative. 

^p3  2  s.m. 
^  2  s.f. 
Cja  2  pi.  m. 


£/<?SS  ^0^  (^.) 

^/^ss  ^/^  cy.) 

£te  y#  Oft.) 


mara  2  Pi.  f. 


Future. 


>$£  will  bless 
she  will  bless 
thou  (m.)  wilt  bless 
thou  (f.)  wilt  bless 
I  will  bless 
they  (m.)  will  bless 
they  (/.)  will  bless 
ye  (m.)  will  bless 
ye  (/.)  will  bless 
we  will  bless 


3  s.m. 
TO  3  s.f. 
•ftttl  2  s.m. 
7J»  2  s.f. 

(n?_)  ijSaa  1  s. 
aria;  3  Pi.  m. 
nawari  3  pi.  f. 
than  2  pi.  m. 
naarjan  2  Pi.  t 
(naT)^iPi. 
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Pu-AL. 

Infinitive  forms, 
—etc.  STpi  (w.  Affs.)  ,etc.  *$&  (w-  prefixes)         .     ff& 

Past  Tense. 
he  was  blessed  ^*P  3  s.m. 

she  was  blessed  ^?*P  3  s.f. 

thou  (m.)  wast  blessed  ^"P  2  s.m. 

£/ta  (/.)  was£  blessed  ^?^  2  s.f. 

/  was  blessed  ^^P  1  s. 

tf^y  (w.  or/.)  w£r£  blessed    ^"p  3  pi. 
y#  (w.)  w^r^  blessed  ufiyfl  2  pi.  m. 

y#  (/.)  w^r^  blessed  P?tH^  2  pi.  f. 

w  w<?r£  blessed  ^«jH3  1  pi. 

<rtarito)  tf  arjto    /mto  &  writo)  fpb  partic.  forms. 

There  is  no  Imperative  in  the  Pu-al. 

Future. 
he  will  be  blessed  *T^\  3  s.m. 

she  will  be  blessed  ""Pi  %  s.f. 

thou  (m.)  wilt  be  blessed       TP^?  2  s.m. 
*&w  (/.)  w«7*  ($6  toed      f?T^  2  s.f. 
I  will  be  blessed  T^?  1  s* 

*^y  (w.)  will  be  blessed        ^"P*  3  pi.  m. 
*%  (/.)  wi#  fo  Messed    ^H?fi  3  pi.  f. 
ye(m.)  will  be  blessed         VHTp!^  2  pi.  m. 
ye  (/.)  rai#  ^  Messo?       ^^fP^  2  pi.  f. 
w<?  will  be  blessed  **I*P?  1  pl« 

For  PAusE-forms  see  Exercise-book,  pp.  110-112.] 
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3.  The  Variations  in  Pi-el  &  Pu-al  caused  by  a  Third 
Root-letter  Pi  Consonantal  or  PI,  or  y,  are  the  same  as  those  in 
Kal  [(3)  on  pp.  81  &  82]  and  in  JSTiph-al  (p.  86),  viz. 

{a)  Either  (i)  there  is  Furtive  —  under  the  3d  Root-letter 
when  at  the  end  after  any  Long- vowel  other  than  — ,  or  (ii) 
a  —  is  substituted  for  that  Long-vowel,  as  in  PP£^  for  fty$ 
PtW*for  Pi W*,  etc. 

(b)  A  Euphonic  —  is  substituted  for  the  —  under  the  3d 
Root-letter  in  2  s./.  Past,  as  in  (3,  b)  on  p.  82. 

(c)  The  s/.  Partic.  ends  in  H  —  —  instead  of  Pi  —  ~>  as  in 
(3,  c)  on  p.  82. 

(IV)    Variations  in  '  Hiph-tV  and  '  Hoph-aV  forms. 

1.  It  is  unnecessary  to  dwell  at  any  length  on  Variations  in 
Hiph-il  &  Hoph-al  forms  caused  by  a  1st  Root-letter  K  or  Pi 
or  p|  or  J? .  The  only  Variation  is  that  a  CoMPOUND-Shva  often 
occurs,  and  the  Hiph-il  Past  has  a  —  under  its  prefix  Pi  (cor- 
responding to  a  Compound-Shva  —  under  the  1st  Root-letter), — 
as  in  the  following,  from  TlfiJ?,  in  Hiph-il  to  cause  to  stand, 

Hiph-il  FORMS. 

-,etc.HWPI     _iflto.TWrO      TffiTl     pO0T\    infin. 

,w*§9      iOFPSRi  $TP$R    ^0$%)  T^>n )  Past 
.  mwn    ,  (jinnwri)  Dfn wn  ™$$      I  Tense. 

.(rtnwa)  tfTiSffl      /nl?^  &  rnWB)  nwb  partic. 

.(Wtwn)  HBjjn      /H^ypi)  rrrari  &  n&yn  imper. 

Future. 
/I V$      X'Tajft)  1-  or  TOJft      ,H-  orWl)  1-  or^Wf! 

.fwa       /rorjajft)  m$n       /wis?1?) n^- 

Obs.  A  few  Verbs  have  —  to  the  1st  Root-letter,  preceded 
by  —  in  the  Past  (as  in  VfiFSpl  Hiph-il  Past  3  pi.  fr.  DPty), 


by  —  in  other  parts  (as  in  pW*>  like  Tp^  on  p.  69) 
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HoPH-AL   FORMS. 

;ran       /ijnejjn)  wififcn     /mayri)  wi  \  Past 
:,vn&}     /impyri)  Dmoyn  ;n^n      J  Tense. 

.(rin$»)  CH&sa      /rn$$  &  rrjwjfi)  *io»  partic. 

/-t;t  /x       •    :   t     t  '  -  t:    t  /s        -  t:    t  /  -  t:  T    I 

*  *   }  Future. 

.ntttt      /fittswj)  hot      jcft^T&Wj)  *W ) 

2.  No  Yariation  is  caused  by  any  one  of  the  four  letters 
JJ  ft  il  X  being  Second  Root-letter; — the  Hiph-Il  forms  are 
the  same  as  those  on  pp.  68  &  69  ;  and  the  Hoph-al  forms 
are  as  given  on  pp.  70  &  71. 

3.  A  3d  Hoot-letter  Jl  Consonantal  or  PI  or  J7  causes,  in  the 
Hiph-il  and  Hoph-al,  the  same  Yariations  as  those  already 
described  on  page  90  [3  (a-c)~\.     Also 

(Y)    Variations  in  '  Hithpa-eV  forms. 

1.  In  this  Yoice  a  1st  Root-letter  X  or  Jl  or  P!  or  J?  causes  no 
Yariation  from  the  forms  on  pp.  72  &  73. 

2.  A  2d  Root-letter,  1  or  one  of  the  four  letters  J?  Jl  Pi  K, 
causes  (in  the  Hithpa-el)  Yariations  corresponding  to  those 
in  the  Pi-el  ;  for 

The  Dagesh-Forte  in  the  2d  Root-letter,  which  is  a  '  Charac- 
teristic' of  the  Hithpa-el  Yoice,  cannot  stand  when  the  2d 
Root-letter  is  one  of  these  five  letters  (^  J^  Jl  Pi  N).  And  '  Com- 
pensation' for  the  omitted  Dagesh,  by  lengthening  —  into  — , 
is  made  when  the  2d  Root-letter  is  %  and  sometimes  when  it 
is  one  of  the  letters  ])  Pi  tf , — but  rarely  when  it  is  Pi.  Comp. 
(a— 8)  on  p.  86,  and  Tab.  XYI  (2)  &  Appendix. 

3.  A  3d  Root-letter  Pi  Consonantal  or  Pf  or  J^  causes,  in  the 
Hithpa-el,  the  same  Yariations  as  those  already  described  on 
page  90  [3  («-(?)]. 

*  A  '  Slight' -vowel  here  replaces  the  Compound-Shva  because  it  is  followed  by  a 
Moving- Shva  (§  56). 
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[Obs.  Yariations  caused  by  a  Root-letter  being  one  of  the 
four  yhriK  are  mentioned  in  the  Exercise-book  as  follows : — 

For  Yerbs  with  1st  Root-letter  Jl  or  Pi  or  J7,  on  pages  115-120; 

For  Yerbs  with  2d  Root-letter  X  or  17  or  PI  or  JJ,  on  pages  321 
&  322,  368  &  369  ; 

For  Yerbs  with  3d  Root-letter  PI  Consonantal  or  PI  or  }?,  on 
pages  370-374. 

For  the  Paradigm  of  Yerbs  having  1st  Root-letter  PI  or  Pi  or  J?, 
see  Tab.  XYI  (1). 

For  the  Paradigm  of  Yerbs  having  2d  Root-letter  X  or  H  or 
n  or  J?,  see  Tab.  XYI  (2) — see  'Appendix'  thereto  for  Yerbs 
with  «Y  for  2d  Root-letter. 

For  the  Paradigm  of  Yerbs  having  3d  Root-letter  Jl  Con- 
sonantal, or  PI  or  y,  see  Tab.  XYI  (3)]. 

(*!)  Some  further  Yariations  in  Hithp.  forms. 

4.  There  are  some  very  important  Yariations  in  Hithpa-el 
forms  which  we  will  mention  now. 

The  H  of  the  T\T\  of  (Hithpa-el  forms)  changes  places 
with  the  First  letter  of  the  Root  when  this  1st  Root-letter 
is  either 

(1)  &,  or  (2)  b,  or  (3)  D,  or  (4)  ¥,  and 

N.B.  Moreover  when  the  1st  Root-letter  is  ¥,  the  Jl  of  the 
HP!  is  not  only  so  transposed  but  is  moreover  replaced  by  ft  (see 
IY.  next  page). 

(I.)     First  Root-letter  $, — 

From  *TS&^,  in  Hithpa-el,  to  pour  oneself  out,  the  forms  are 

Infin.  ^^H  Absol.  and  Constr.,      With  Affs.  ^WH,  etc. ; 

Past  3  s.m.  ^BBBfrl,     3  s.f.  HWH,     2  s.m.  KZ8R&T),  etc. ; 

Partics.m.^^P,  s.f.HW^nWD,  pl^DWa, 

etc. ; 
Imper.  2  s.m.  ^^H      2  s.f.  '?? ft^H ,  etc. ; 

Fut.3s.m.^W\   3  s.f.  or  2  s.m. ^W'n,   2  s.f.  ^^,etc.; 
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(II.)     First  Root-letter,  Wf — 
From  *\d&j  in  Hithpa-el  to  hire  oneself  out,  the  forms  are 
Infin.  ^^H  Absol.  and  Oonstr.,     With  Affs.  i^fib>n   etc.  ; 
Past3s.m.^Wn,    3S.f.HWn,    2  s.m.  W*fl ,  etc. ; 

Partic.s.m.^^,  B.f.  rHM^  *  n^i»,  pi. m.  BnSftto, 

etc. ; 
Imper.  2  a.m.  ^^T1,     2  s.f.  *1|J!fT*,  etc. 

Fnt.  3  s.m.  T3W?,  3s,f.or2s.m.tal?Wri,  2  s.f.^Wfi  etc.; 

(III.)     First  Root-letter  D, — 
From  /ID,  in  Hithpa-el  to  load  oneself,  the  forms  are 
Infin.  7?nDn  Absol.  &  Constr.,     With  Affs.  ^ftDil,  etc.  ; 
Past  3  s.m.  hsPOj ,     3  s.f.  nS^DH ,     2  s.m.  fi^DII }  etc. ; 
Partic.s.m.^fiDft,  s.f.nS^Dp&nS^Dp,  pl.m  D^|fiDft  etc. 
Imper.  2  s.m.  ^fiEFI,     2  s.f.  V^DH,  etc.; 
Fut.  3  s.m.  '31*?,    3  s.f.  or  2  s.m.  ??ftDfi ,    2  s.f.  V?^W?  ,  etc. 

(IV.)     First  Eoot-letter  ¥, — 

From  p*7¥,  in  Hithpa-el  to  justify  oneself,  the  forms  are 

Infin.  p^H  Absol.  &  Constr.,     With  Affs.  tpjWfn,  etc.  ; 

Past  3  s.m.  pWl,      3  s.f.  ^7^,     2  s.m.  Jj^fflp,  etc. ; 

Partic.  s.m.  [*«»?,  s.f.  HjJnWp  0r  *$*!«&,  pi.  ntfWgflWD, 

etc. ; 
Imper.  2  s.m.  p^H,     2  s.f.  'p^H,  etc. ; 

Fut.Ss.m.p^P*?,    3  s.f.  or  2  s.m.  pWM?,    2  s.f.  *|?*?l|l,  etc. 

See  also  Exercise-Book   ['Note  I*  on  pp.  89  &  89(*),  and 
'Note'  on  pp.  315-318:  and,  for  Pause-forms,  page  112  (<?)]. 
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(PI)  Some  Variations  when  the  1st  Boot-letter  is  tf. 

In  the  Exercise-Book,  §  170  [page  116],  the  Great  Rule 
is  stated  that 

"When  the  1st  Root-letter  is  either  Pi  or  PI  or  JJ,  the  pre- 
fixes *  &  T\  &  3  for  the  Future  Kal 

(i)    Generally  take  —  when  the  2d  Eoot-letter  bears 

—  ;  and 
(ii)  Generally  take  —  when  the  2d  Root-letter  bears  — . 
N.B.  This  Great  Rule  does  not,  so  far  as  (i)  is  concerned, 
hold  in  the  case  of  Yerbs  whose  1st  Root-letter  is  K.  The 
Student  may  perhaps  have  wondered  why  such  Yerbs  were  ex- 
cluded on  page  79.  The  reason  for  the  exclusion  may  be  seen 
from  parts  (3)  &  (4)  &  (5)  of  the  following  <  Note'  (A). 

Note  (A).     Some  Variations  in  Future  (Kal)  forms  when  the 
1st  Root-letter  is  K. 

(1)  Some  Yerbs  with  1st  Root-letter  tf  have  Put.  Kal  forms 
like  those  in  (c)  on  page  81 ;  thus,  from  Vjbtf  to  be  firm, 

t  ptc&kk  &  ytiKx      /!¥&%)  X fiw?       /T*$? )  XQ£ ) 
.  Trtoh  &  paw     ^naawj)  wska    /njvfiwj )  w& ) 

(2)  And  some  Yerbs  with  1st  Root-letter  X  have  Fut.  Kal 
forms  like  those  in  (cl)  on  p.  81 ;  thus,  from  D&^tf  to  be  guilty, 

(3)  But  some  of  these  Yerbs  have  Fut.  (Kal)  forms  such  as 
the  following  from  ^*ltf  to  lie  in  ivait, 


*  A  '  Slight '-vowel  here  replaces  the  Compound- Shva,  because  there  is  Shva 
Moving  beneath  the  next  letter  here  [§  56  above]. 

f  Instead  of  the  like  form  from  2i"IX,  we  find  in  Prov.  i.  22  the  irregular  form 
•*DnNF)  2  pi.  m.  Future  Kal.  —  For  the  form  p3n$F)  in  Ps.  iv.  3  see  hereafter. 


VARIATIONS    FOR    FIRST    ROOT-LETTER    K.  95 

(4)  And  some  have  such  forms  as  "IDX*  ^iDXfi,  etc.,  from 
*1DX  to  bind. 

(5)  Moreover  there  are  certain  "Verbs  with  1st  Root-letter  X, 
which  have  a  special  form  of  Future  Kal, — such  as,  from 
TOX  to  eat, 

he  will  eat  h%&  &)  ??#  3  s.m. 

she  mil  eat  l^fi  &)  ^Xft  3  s.f. 

thou  (m.)  wilt  eat  (7?^  &)  ^^  2  s.m. 

thou  (/.)  wilt  eat  h^AT\  2  s.f. 

i  will  eat      jrbstf  /fakt  &)  toet  i  s. 

they  (m.)  will  eat  w2W  3  pi.  m. 

they  (/.)  roitf  ^  rtiTOKfl  3  pi.  f. 

ye  (m.)  will  eat  V?DNft  2  pi.  m. 

ye  if.)  will  eat  T\&2$F\  2  pi.  f. 

we  will  eat        ^?fcti  /»&  &)  S?*0  l  pl. 

Note  (B).      Variations  in  other  Voices  for  1st  Root-letter  K. 

In  other  Voices  the  forms  of  Verbs  whose  1st  Root-letter  is  X 
are  like  those  of  Verbs  whose  1st  Eoot-letter  is  H  or  M  or  J? — 
as  on  pages  82-85,  &  90-91. — But  see  also  Exercise-book,  §  190 
(fi)  [page  129]  ;  and,  for  some  irregular  forms,  see  there  pages 
130  &  130**. 


*  The  Tone-accent  is  on  the  LoNG-vowel  —  in  the  closed  final  syllable  here 
[page  31  (D,  i)].  And  the  —  is  shortened  into  —  when  the  Accent  is  removed, 
as  in  "IPX"!  3  s.  m.  Fut.  Kal.  fr.  "VDtf  (with  a  prefix  1  to  be  mentioned  hereafter) ; 
and  so  in  "lEKPtt  3  s.f.  of  the  same. 

f  ^O'K  is  for  ^3KK,  bl'X  for  ^DKK,  and  rblK  for  r^DKK. 


96  some  great  classes  of  variations. 

(1)  Seven  Great  Classes  of  'Variations.' 

(a)  In  accordance  with  the  use  of  '3'  for  '1st  Root-letter/  and 
<5T  for  '2d  Root-letter/  and  'S'  for  '  3d  Root-letter/— mentioned 
on  page  75, — 

Yerbs  whose  1st  Root-letter  is  X  are  called  '  Verbs  tf*£) .' 

And  so 
Verbs  whose  1st  Root-letter  is  *  are  called  'Verbs  *3,' 
Verbs  whose  1st  Root-letter  is  3  are  called  'Verbs  3fi/ 
Verbs  whose  2d  Root-letter  is  1  are  called  'Verbs  Vj?/ 
Verbs  whose  2d  Root-letter  is  *  are  called  'Verbs  *J7,'  * 
Verbs  whose  3d  Root-letter  is  K  are  called  'Verbs  «?,' 
Verbs  whose  3d  Root-letter  is  Jl  are  called  'Verbs  Jl  7/ 

(b)  There  are  often  important  Variations  in  the  case  of  Verbs 
belonging  to  these  several  Classes,  and  also  to  the  following 
Class:  viz., 

Verbs   whose   Second    and   Third   Root-letters  are 
the  same  ;  as,  for  instance,  MD  to  go  round,  and 
mH  to  go  in  troops. 
This  last  Class,  having  Roots  of  the  form  $}}%,  i.e.  with  the 
Second  Root-letter  repeated  as  their  3d  Root-letter, — may- 
be said  to  have  the  Root-form  J7J$3  instead  of  /])&,  and  so  may 
be  called  '  Verbs  J7  }?£ '  f  for  convenience  sake. 

We  must  be  content  to  refer  to  the  Exercise-book  [pages 
128-201,  and  the  Tables]  for  the  'Variations'  in  the  case  of 


*  It  is  not  necessary  to  give  these  specially  in  the  following  Chart    For 

(a)  Some  forms  merely  have  ^—  in  place  of  the  -1  of  the  corresponding  YV  forms, 
and 

(j8)  Other  forms  are  exactly  the  same  as  those  from  Verbs  )"]}.  [Comp.  page  154 
of  the  Exerc.-book.] 

f  The  expression  'Verbs  V  SV  by  which  some  would  call  them,  is  very  objectionable 
— or,  rather,  it  is  a  bad  designation.  Comp.  Exerc.-bk.,  page  179,  Obs.  xx.  The 
Rabbinic  designation  is  D  v-1D?,  i.e.  doubled  or  reduplicated,  because  of  the  repetition 
of  the  2d  Root-letter. 
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all  these  Yerbs  in  the  following  order — [see  also  the  collection 
of  Examples  in  the  Exercises  thereon  (XXVIII  to  XLII)], — 

(1)  Verbs  tf'S,  Table  XVII, 

(2)  Verbs  *'fi,  Table  XVIII, 

(3)  Verbs  )%  Table  XIX  (with  'Notes'  for  the  Verbs 

Pip/  to  take,  &  jrO  to  give), 

(4)  Verbs  l'jj  (&  ♦'£)  Table  XX, 

(5)  Verbs  jfyB,  Table  XXI, 

(6)  Verbs  xS,  Table  XXII, 

(7)  Verbs  PlS,  Table  XXIII. 

Here  we  may  not  do  more  than  give  the  following  '  General 
Chart'  of  Leading  Forms  of  the  last  Six  of  these  Seven 
Classes  of  Verbs,— viz.  (2)  Verbs  *'fi,  (3)  Verbs  ?B,  (4)  Verbs 
fy,  (5)  Verbs  y'jte,  (6)  Verbs  tf'S,  (7)  Verbs  p6-  [For 
(1)  Verbs  tf'fi)  see  above,  pp.  94&95].  In  this  'Chart'  the  several 
Voices  are  arranged  in  separate  columns  arranged  from  right  to 
left.  And  the  several  '  parts  '  are  arranged  in  horizontal  lines 
across, — first  the  'Infinitives'  ('Ads.'  for  'Absolute  form,'  and 
'C  for  'Construct  form') ;  then  Past-Tenses  3  s.m.,  3  s.f.,  & 
2  s.m. ;  then  Participles  ;  then  Imperative  forms  2  s.m.  & 
2  s/. ;  and  Future  forms  3  s.m.  and  3  s./.  &  2  s.m.  The  Roots 
are  given  in  the  right-hand  Margin : — the  forms  without  any 
Note-mark  belong  to  the  Poot  without  Note-mark  for  that 
set  of  forms,  and  forms  with  any  Note-mark  attached  thereto 
belong  to  the  Poot  having  the  same  Note-mark  in  the  right- 
hand  Margin.  Many  of  the  words  given  in  this  '  Paradigm  ' 
for  'Paradigm '-purposes  are  merely  'Paradigm '-forms. 

As  the  Chart  is  intended  for  reference,  the  Student  may 
find  it  useful  to  have  the  Tone-syllable  marked  by  an  Accent. 
The  Accent  (— )  is  here  employed  [comp.  Note  ||  on  page  17]. 


TWO    VARIATIONS    AT    ONCE. 


But  whenever  the  Student  may  write  down  a  form,  in  Com- 
position, he  should  never  write  down  the  Accent,  —  as 
Hebrew  Scholars  do  not  accentuate  their  Composition,  see  p.  iv 
of  the  '  Preface  to  the  Continuation  of  the  Exercise-book.' 

N.B.  There  are  several  Verbs  from  which  there  are  forms 
having  two  sets  at  once  of  the  '  Variations '  mentioned 
above.     Thus, 

From  ft&,  the  3  s.m.  Fut.  Kal  HS"  (' apocopated'  ft*) 
has  *—  corresponding  to  the  *—  of  Ufc£)^  &  itD^Jrl  in  (2)  of 
the  '  Chart'  and  has  Pi—  corresponding  to  the  P1t7  of  TwW  & 
ptan  in  (7)  of  the  <  Chart.' 

So,  from  the  Root  PlfcM,  the  3  s.m.  Fut.  Kal  Plfc3*  (apocop.  t^) 
has  also  the  PI -^7  corresponding  to  that  of  H/^  &  PlTOft  in  (7) 
and  moreover  has  Dagesh-F.  in  the  2d  Root-letter  standing  for 
the  omitted  1st  Root-letter  3  as  in  the  case  of  $R  &  GPHFl  in  (3) 
of  the  <  Chart.' 

[These,  and  a  few  other  examples,  are  given  on  page  174  of 
the  Exercise- book.  And  a  full  List  of  the  Verbs  and  Verb- 
forms,  belonging  to  two  sets  at  once  of  the  Seven  Classes 
(1-7)  above,  may  be  found  on  pages  267  to  314  of  the  same.] 
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Notes  on  the  preceding  'Chart/ 
[As  stated  on  page  97 — we  give  Leading  Forms  merely  in 
tliis  *  General  Chart.'  It  would  be  too  unwieldy  to  be  useful 
if  more  forms  were  given  in  it.  And  in  some  cases  such  'other' 
forms  are  unnecessary.  Where  such  are  necessary  they  are 
given  in  these  'Notes/] 


Note  (b). 

(Other  forms.) 

Imperative. 

Note  (a). 
(Other  forms.) 
Imperative. 
Jftfcf  2  pi.  m. 

1   : 

t  :    i- 

natf  2  pi.  f. 

t  :  i- 

Future. 

Future. 

S2&P\  2  s.f. 

WX  3  pi.  m. 

i     :  • 

rfc-,StfK  Is- 

it    ;              I--     - 

iftgh  3  pi.  m. 

n^un  s  Pi.  f. 

t  :   i-  • 

matfh 3  pi.  f. 

!0f]|n  2  pi.  m. 

i     :   • 

aj^jBJ  2  pi.  m. 

1  : 

rwan  2  Pi.  f. 

t  :    i-  ♦ 

nxofa  2  pi.  f. 

n^- ,  &ti  1  pi. 

T        J                     l~ ' 

ns_ ,  aw  1  p1- 

w    :            v"  •• 

NOT] 

(Endings  for  < 
Imperative. 
*|_  2  pi.  m. 

r\y~  2pi.f. 

T        IV 

Future. 
*_   2s.f. 

8(b). 

DTHER 

forms.) 

Past  Tense. 
(or_)ry»-  2s.f. 

♦n_ ,  w-  1 3- 

i|_  3  Pl. 

1 

nV   1S' 

(or  _)  EH*—  2  pl.  m 

J|_  3  pi.  m. 
Wl  3  pi.  f 

T        IV 

}_  2  pi.  m. 

(or_)]rV_  2pl.f. 

(or  _)  )y_  1  pl. 
••           1* 

nyl  2  pi.  f. 

h- 1  pi. 

(Continued  on  next  page.) 


99*         notes  on  the  'chart'  (continued  from  p.  99). 

Note  (d).  For  other  Participle-forms  add  the  endings 
H_s.f,      D*-H.m.,     ni-Pi.  f. 

Note,  (e).  For  other  Participle-forms  replace  the  —  by 
n (or  n )  s.f.,       D* PL  m,       Hi PL  f. 

Note  (f).  For  other  Participle-forms  add  the  endings  of 
Note  (d),  and  replace  the  vowel  of  the  prefix- 
letter  by  — . 

Note  (g) .  For  other  Participle-forms  replace  the  ^  _  or  ^_  by 
nS-  or  H!l-   s.f.,  D^_   or  D^T_   PL   m., 

IT       -  IT       •  I"        -  V      • 

1TI3—  or  ni3—  PL  f. ;  and  in  Niph-al  &  Hiph-il 
replace  the  Yowel  of  the  prefix-letter  by  — . 

Note  (h).  For  other  Participle-forms  replace  H—  of  the  s.f.  by 
D*_  (i.e.  *_)  PL  m.,  ni-  PL  £ 

Note  (x).  See  also  Tab.  XX  (from  the  Exercise-book)  on 
pp.  100  &  100*. 

Note  (y).  See  also  Tab.  XXI  (from  the  Exercise-book)  on 
pp.  101  &  101*. 

[The  Student  need  not  trouble  himself  with  the  Notes  in 
these  two  Tables.] 

(z)  But  the  PL  (f.)  forms  end  in  H3K— ;  thus,  in  the  Kal, 
njKtfb  Imper.  2  pi./.,  &  ftMpft  Fut.  3  &  2  pi./., 
etc. 

N.B.  (i).  The  _  of  the  open  syllable  N_,  is  for  the  _ 
of  a  closed  syllable  (such  as  *7 —  of  IpS  etc.,  and 
#—  of  Kb1?, #3^  etc.)— in  Past  &  Imper.  (2  s.m.) 
&  Fut.  Kal, — in  the  Past  3  s.m.  Niph-al  & 
Pu-al  &  Hoph-al, — and  in  the  Fut.  Pu.  &  Hoph. 

(ii).  But (of  &$— )  takes  the  place  of  the  —  (as  of  *7— ) 

in  the  2d  &  1st  Persons  of— (a)  the  hv%  form  of  Past 
Kal, — and  (ft)  the  Past-Tense  of  other  Voices  also. 
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Notes  on  some  Fut.  forms  (Kal  &  Hiph.)  of  Tabs.  XX  &  XXI. 

(a)  The  3  s.m.  Fut.  Kal  MpJ  [Tab.  XX]  becomes  bj£  in 
tip*)  with  the  Prefix  of  p.  122 ;  for,  the  Accent  being  removed 
from  the  last  syllable  here,  the  )  is  shortened  into  7  o  as  on 
p.  27. — So  D*!pft  3  s.f.  or  2  s.m.  Fut.  Kal  becomes  Dpft  in 
Dpftl* 

I  T    IT  - 

(8)  So  the  3  s.m  Fut.  Hiph.  D*p*  becomes  Dp*  in  Dp*1,  etc.* 

X       '  |l'T  I -AT  |v(.T- 

[For  a  more  full  statement  of  this,  with  more  examples,  see 
Exercise-book,  pp.  156-158.] 

(7)  So  nb  3  s.m.  Fut.  Kal  and  2p\  3  s.m.  Fut.  Hiph.  [Tab. 
XXI]   give  the   forms   3D*  in  !3D»1   (Kal)   and  SD*  in  ^D^l 

J         °  T^T  TIT"         V  '  VU  VIT- 

(Hiph.),  etc.* 


*  When  the  3<*  Root-letter  is  n  or  ]} ,  and  sometimes  also  when  it  is  "I,  a  —  is 
put  instead  of  both  the  —  o  in  the  Kal  and  the  —  in  the  Hiph.  ;  and  so  we 
have  "!D*1  for  both  Kal  and  Hiph.  Fut.  3  s.  m.  from  "I1D,  etc. 

-IT-  » 
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NOTES   ON   TABLE    XXT. 


Some  Notes  on  Table  XXI. 

(1).  From  Hoots  having  the  2d  and  3d  letter  the  same,  or  (in 
other  words)  having  their  2d  Root-letter  repeated  as  their 
3d  Root-letter,  there  are  often  forms  which  agree  entirely 
with  the  forms  given  on  pp.  58-73  [Comp.  Exercise-hook, 
Obs.  XXI  (on  p.  180)].  Such  forms  need  not  be  given  in 
the  Table  of  'Variations.' 

(2).  When  the  2d  Root-letter  is  dropped  (as  is  seen  to  be 
frequently  the  case  in  Tab.  XXI),  Dag esh -forte  is  put  into 
the  3d  Root-letter  whenever  this  letter  has  a  vowel  as  seen 
in  the  Table.     This  Dagesh  implies  the  omitted  2d  Root-letter. 

(3).  The  Dagesh  however  cannot  be  put  if  the  2d  &  3d  Root- 
letter  be  one  of  the  five  letters  which  do  not  receive  Dagesh. 
Compensation  for  this  Dagesh  is  sometimes  made  (as  seen 
in  Note  §). 


%*  The  Roman  Numerals  xxix  &  xxx  on  the  upper  margin 
of  this  Table,  and  the  Figures  42  &  43  on  the  lower  margin 
of  it,  are  the  Numbers  for  the  pages  of  this  Table  (XXI) 
among  the  Tables  of  the  Exercise-book. 

[So  also  of  course  in  the  case  of  the  Roman  Numerals  xxvii 
&  xxvin,  and  the  Figures  40  &  41,  on  the  upper  and  lower 
margin  of  the  preceding  Table  (XX).] 
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(T)  Certain  letters  sometimes  called  'Paragogic.' 

The  letter  PI,  mentioned  on  page  60  (Notes  ii  and  iii)  and 
elsewhere,  above,  is  by  some  called  '  Paragogic' 

So  also  the  letter   Pi  which   is  often   found  at   the  end  of 

2  s.  m.  Past  forms  (as  in  PlPQ^Tl  2  s.  m.  Past  Kal  of  SBTf, 
WllttStt  2  s.  m.  Past  Pi-el  of  Yfotf,  and  many  others), — and 
sometimes  at  the  end  of  some  other  forms.  Comp.  Exerc.-bk., 
page  82. 

So  also  the  letter  j  which  is  found  sometimes  at  the  end  of 
Future  forms  ending   in  ]  on  pages  59,  61,  63,  etc.   (i.e.  the 

3  pi.  m.  &  2  pi.  m.) ;  and  also,  but  rarely,  at  the  end  of  the 
2  s. /.  ending  in  *— .  [Exercise-book,  §§  145  &  146,  pages 
88  &  89.] 

And  so  also  the  letter  J  which  is  sometimes,  but  rarely,  found 
at  the  end  of  the  3  pi.  Past  [ib.  p.  82  (iv.  £)]. 

So  also  the  letter  *  [ib.  p.  84  (e)],  and  the  letter  X  [ib.  p.  82 
(iv.  «)]. 

(PI)  Note  on  '  Pause  '-forms  of  Verbs. 

We  have  hitherto  abstained  from  dwelling  at  all  upon 
'  Pause- forms '  in  these  pages.  It  may  be  well  to  ask  for  a 
little  attention  now  to  some  '  Pause  '-forms  of  Verbs — in  this 
brief '  Note.' 

As  said  in  §  41  above,  "  The  PAUSE-form  of  a  word  is  a  form 
of  it  in  which  the  word  is  more  or  less  changed  from  its  natural 
state  by  reason  of  the  Stop  or  Pause." 

The  chief  changes  are 

(i)  The  lengthening  of  a  Short- vowel  into  the  corresponding 
Long  one, — as  —  into  —  ; 

(ii)  The  replacing  Shva  by  a  Vowel. 

N.B.  (a)  It  is  important  to  observe  that  in  Verb-forms  it  is 
specially  the  Second  RooT-letter  of  which  the  Vowel,  or  the 
Shva, — as  the  case  may  be, — is  liable  to  this  change. 
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KB.  (b)  The  2  pi.  m.  and  the  2  pi./  of  all  Past-Tenses,  in  all 
Voices,  have  the  Tone-accent  on  the  last  syllable  always  and 
are  unchanged  in  Pause. 

(c)  As  the  Student  knows  already, — Any  closed  syllable  with 
a  Long- vowel  therein  is  the  Tone- syllable  of  that  word  [Corap. 
§  55,  8  (i  &  ii),  p.  26]. 

We  will  give  now  the  Past-Tense  Kal  as  each  of  the  words 
is  in  Pause,— (a)  the  ^3  form,  (£)  the  hv%  form,  (7)  the  Sj?3 
form.  The  letter  "p,"  to  the  left  of  a  word,  stands  for  the 
expression  'Pause-form/      And  any  one  of  these  words  here 

WITHOUT  THE  "  p  "    is  the  SAME   IN  FORM  AS  WHEN    IT   IS   NOT    IN 

Pause.  We  will  use  '  Silluk'  [§39  (1)]  as  the  Pause-accent. 
The  Student  should  compare  the  forms  given  here  with  the 
corresponding  forms  given  on  pages  58,  76,  &  78. 


Past-Tense  forms 

(Kal),  in  Pause. 

^3  (7) 

*??3  08) 

^3  (a) 

(see  page  78) 

(see  page  76) 

(see  page  58) 

thy 

1      T 

w 

p.  HJ53  3  s.ra, 

p.  trb'y 

TIT 

p.  ?nv3n 

T     1"    T. 

p.  :  nnps  3  s.f. 

tpb'y 

t  :    it 

p.  i  toon 

T      :    IT    T 

p.  tmp3  2s.m. 

ifih'y 

:    :    1  t 

p.  smart 

:    :  it  t 

p.  jrnps  2  s.f. 

t'Th'y 

p.  *rissn 

p. :  •rnpa  1  s. 

p.  thy 

p.  nxsn 

■*■                        1"     T 

p.  n^  3  pi.  (m.  orf.) 

1  nrby 

J  Btt^t) 

JDnnpS)  2pl.m. 

:  \r&y 

:  R?V&0 

:  |jrij5s  2  Pi.  f. 

p.  thy 

*                                 1     T 

p.  :msn 

:    it  t 

p.  t«ig|  1  pi. 

The  Student  will  have  no  difficulty  about  the  Pause-forms 
when  the  Pause- vowel  is  in  place  of  a  Short- vowel, — as  the 
—  in  (a)  &  (/3)  above,  in  place  of  the  —  of  the  corresponding 
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forms  on  pages  58  &  76.  But  he  may  be  glad  to  have  some 
guidance  with  regard  to  the  choice  of  Pause- vowel  which  is 
to  replace  a  Shva.     He  sees  that  here, 

In  (/3),  n^n  is  the  Pause-form  of  r\^tl  (3  8./.  on  p.  76),  and 
ttftPl  is  the  Pause-form  of  Wjbjl  (3  pi.  on  p.  76)  ; 
i.e.  that  — ,  the  Long- vowel  of  the  2d  Root-letter  in  PJpft 
(3  s.m.)  the  first  word  in  the  set  on  page  76,  is  the  Pause- 
vowel  in  place  of  a  Shva  to  the  2d  Root-letter  elsewhere  in 
this  set. 

So  he  sees  that, 

In  (7),  Tw'y  is  the  Pause-form  of  Toy  (3  s.f.  on  p.  78),  and 
h'y  is  the  Pause-form  of  &y  (3  pi.  on  page  78)  ; 
i.e.  that  — ,  the  LoNG-vowel  of  the  2d  Root-letter  in  7'y  (3  s.m.) 

T 

the  first  word  in  the  set  on  page  78,  is  the  Pause-vowel  in 
place  of  a  Shva  to  the  2d  Root-letter  elsewhere  in  this  set. 

Also  he  sees  that, 

In  (a),  mpi3  is  the  Pause-form  of  ITTpiD  (3  s./.  on  p.  58),  and 
)1p!b  is  the  Pause-form  of  ^Ipti  (3  pi.  on  page  58)  ; 
i.e.  that  — ,  the  Pause-vowel  in  place  of  the  —  of  IpB  3  s.m. 
the  first  word  in  the  set  on  page  58,  is  the  Pause- vowel  in 
place  of  a  Shva  elsewhere  in  this  set. 

It  may  be  well  to  illustrate  the  matter  a  little  further,  by 
means  of  the  Future  Kal  forms. 

What  is  the  Pause-vowel  to  be  given  to  the  2d  Root-letter 
in  place  of  the  Shva  of  the  p  in  the  Future  forms  *TpfljFI  2  s./., 
and  )1py  3  pl.m.,  and  Vlpfifi  2  pl.m.,  on  page  59  ? 

It  is  seen  that  in  the  first  word  of  the  set  there  (i.e.  in  the 
3  s.m.  of  the  Future)  the  2d  Root-letter  has  — .     This  —  is  the 
Pause-vowel  required.    And  so  the  2  s./.  PAusE-form  is  t 'Hp^ft 
the  3  pi.  m.  PAUSE-form  is  J  Vlpft%j  and  the  2  pi.  m.  PAUSE-form 

is :  npsn. 

Again  what  is  the  Pause-vowel  to  be  given  to  the  2d  Root- 
letter  in  place  of  the  Shva  of  the  S  in  the  Future  forms  *Bj37fl 
2  s./.,  and  )&&  3  pi.  m.,  and  )&zhft  2  pi.  m.,  on  page  61  ? 
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It  is  seen  that  in  the  first  word  of  the  set  there  (i.e.  in  the 
3  s.m.  of  the  Future)  the  2d  Root-letter  has  — .  This  —  would 
in  Pause  be  lengthened  into  — .  This  —  is  the  Pause- vowel 
required.  And  so  the  2  s./.  PAUSE-form  here  is  t  ^2T?fi ,  the 
3  pi.  m.  PAUSE-form  is  J  ^!D\  and  the  2  pi.  m.  PAUSE-form  is 

These  explanatory  remarks  will,  it  is  hoped,  sufficiently 
illustrate  the  following  Great  General  Rules  (given,  with 
examples,  on  pages  110  &  111  of  the  Exercise-book),  viz. 

I.  When  the  2d  Root-letter  has  a  Vowel, 

(a)  if  that  Vowel  be  Long,  the  word  is  generally  un- 
changed in  Pause, 

(/3)  if  that  Vowel  be  Short,  this  SriORT-vowel  is 
generally  lengthened  into  the  corresponding  Long- 
vowel. 

[For  some  exceptions,  and  for  the  Euphonic  —  some- 
times in  place  of  a  — ,  we  must  be  content  to  refer 
to  the  Exercise-book  (page  110  &  Notes).] 

II.  When  the  2d  Root-letter  has  Shva,  a  Vowel  is  generally 
given  to  it  in  Pause.  And  this  Vowel  is  generally  the  same 
as  either 

(i)  the  Vowel  which  the  2d   Root-letter  has  in  the 

first  word  of  the  Tense  or  set,  or 
(ii)  the  Vowel   which   the   2d   Root-letter   takes   in 

Pause,  in  the  First  word  of  the  Tense  or  set. 
[See  also  page  111  of  the  Exercise-book.] 
In  the  case  of  Imperative  forms,  the  2  s.m.  is  the  first  word 
of  the  set.     Therefore 

(i)  Of  the  2  s.  /.  &  2  pi.  m.  of  the  Imper.  Kal  forms  on  page 
59,  the  Pause-forms  are  :  HpS  2  s./.  &  :  )lb%  2  pi.  m.     For, 

Obs.  The  —  under  the  3  of  HpS  &  )1p%  on  page  59  is  merely 
a  '  Slight  '-vowel  [see  Exerc.-bk.,  page  86  (Obs.)],  and  the 
Vowel-form  is  of  course  dropped  and  replaced  by  Shva  when 
the  next  letter  has  a  Vowel — as  it  has  in  Pause.      And  the 
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Pause- vowel  is  —  here,  because  the  2d  Root-letter  has  —  in  the 
2  s.m.  form  T2£  (see  page  59). — Similarly 

(ii)  of  *&T?  2  s./.  &  ^nS  2  pi.  m.,  of  the  Imper.  Kal  forms 
on  page  61,  the  Pause-forms  are  :  ^1?  2  s./.  &  t  )V/y?  2  pi.  m. 
For  the  '  Slight  '-vowel  —  is  as  before  dropped  and  replaced  by 
Shva  when  the  next  letter  has  a  Yowel — as  it  has  in  Pause. 
And  the  Pause- vowel  is  —  here,  because  the  first  word  of  the 
set  (page  61)  is  £07  the  —  of  which  would  be  lengthened  into 
—  in  Pause. 

This  is  so  very  important  a  matter  that  it  may  be  well  to  give 
a  few  more  examples  of  it  here. 

(a)  Of  rnJpW  1  s.  (with  n)  of  the  Fut.  Kal  on  page  80,  the 
Pause-form  is  YrnfaSft$,  the  '  Slight  '-vowel  of  the  1st  Root- 
letter  being  replaced  by  —  when  the  next  letter  has  a  Yowel. 
And  so  the  Pause-forms  of  the  2  s./.  &  2  pi.  m.  (on  page  80)  are 
:  nfagft  2  s./.  &  Hbtffi  2  pi.  m. 

(b)  So  J  tiyiVX  is  Pause-form  of  the  1  s.  (with  fi)  of  the 
Fut.  Kal  on  page  81 ;  and  J  ^lUTW^  of  the  2  pi.  m.  there. 

(c)  And  so  :  iQPltf  ft  is  Pause-form  of  ^QPlXft  2  pi.  m.  Future 

it  v:  v  v:  v    v  •*• 

Kal  like  ^lVfttf  J7!  2  pi.  m.  on  page  94 ;  and  this  last  Pause-form, 
with  the  }  (by  some  called  '  Paragogic ')  of  page  103,  becomes 


N.B.  Pause-forms  are  sometimes  used  when  not  in  Pause. 
And  thus  we  find  this  last  word  MPlKfi  used  as  2  pi.  m.  Fut. 
Kal  from  HHK  (with  j),  a  '  Pause-form  not  in  Pause,'  in 
Ps.  iv.  3. 

(tO)  Pronoun- Affixes  added  to  Verb-forms. 

Pronoun- Affixes  may  be  attached  to  Yerb-forms,  to  represent 
Objective  Pronouns, — and  also  sometimes  where,  in  English, 
a  Preposition  or  some  other  word  may  be  required. 

Many  Yerb-forms  undergo  some  change  on  receiving  such 
Affixes.  See  Exercise-book,  Obs.  XXXIII-L  [on  pp.  208-212], 
and  Tabs.  XXIY-XXXI  [on  pp.  xxxv-xlvi  of  Tabs.]. 
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M  Notes  on  '  Noun-forms. ' 


On  page  56  we  gave  the  Declension  of  a  Masculine  Noun 
with  Pronoun- Affixes.  There  the  purpose  was  to  exemplify 
the  AFFix-forms,  and  therefore  a  Noun  was  chosen  which 
remains  unchanged  in  form  when  the  Affixes  are  attached. 
So  the  Feminine  Noun  given  on  page  57  remains  unchanged 
except  as  regards  the  Feminine  ending  H  — .  It  may  be  well 
to  give  here  a  few  brief  remarks  on  Noun-forms  themselves. 

There  are  in  Hebrew  not  only  Singular  and  Plural  forms, 
as  on  pages  56  &  57,  but  also  a  Dual  form  for  which  the  special 
ending  is  D* —  (thus,  from  T  a  hand,  Dual  DH*  hands).  The 
Dual  may  be  said  to  be  chiefly  used  as  a  special  Plural  (if  one 
may  say  so)  for  things  '  double '  or  '  in  pairs '  (Comp.  Exerc- 
book,  page  32).  And  besides  the  Feminine  Singular  ending 
H—  (page  57),  there  is  also  the  ending  T\~  ~  (in  Pause 
%  T\~  —),  and  J!—  —   (in  Pause  J  ft—  — ),  and  the  endings 

rvi-.rv- 

The  number  of  Yarious  forms  of  Nouns  in  the  Singular  is 
very  great,  and  many  of  them  undergo  more  or  less  change  of 
Vocalisation  both  when  '  in  Construction,'  and  on  taking  the 
Plural  form,  and  on  receiving  '  Pronoun- Affixes.'  Practically 
the  Student  will  doubtless  find  the  help  of  his  Dictionary  more 
available  to  him  than  any  treatment  of  the  subject  here  could 
be.  [Probably  the  multitude  of  forms  would  be  utterly  con- 
fusing to  him  at  present.]*  We  may  give  here  a  few  leading 
'  Declensions  ' — as  they  may  be  called. 

*  It  is,  however,  a  very  interesting  subject,  though  it  may  seem  to  be  very  dry 
perhaps  to  many,  and  it  is  certainly  abstruse,  and  in  some  parts  rather  intricate.  The 
present  writer  is  somewhat  fond  of  it,  and  would  like  to  enter  upon  it  here  if  he  might ; 
and  he  fancies  that  he  could  offer  an  attempt  at  arrangement  involving  some  little 
improvement  upon  the  various  '  Methods  of  Classification '  (if  such  they  can  be  called) 
which  have  been  adopted  by  various  writers  on  the  subject.  [Some  writers  on 
Hebrew  Grammar  simply  pass  the  subject  by  almost,  or  wholly,  unnoticed.]  It  is  one 
of  those  subjects  which  a  public-spirited  Journal  might  admit  to  its  pages, — if  not 
unwilling  to  give  some  little  space  to  matter  which  only  very  few  would  know  to 
be  useful,  and  which  many  (it  is  to  be  feared)  would  consider  tedious  as  well  as  dry 
and  difficult. 


NOUN-FORMS. ^3    ffWS 

tr  t  9        it  t    :  * 


109 


my  ivord      'HlH 


our  word    W£n 


my  worc/s   3^*TM 


o^r  wwGfc  ^^1*1 


his  word 
her  word 


i  t     : 


I.  (a)  The  7^*3   form.      Take,   for    example,   "Ql   a   word 

V  VT    T  ^  VT       T 

[Exerc.-book,  Tab.  IX].     [(— )  marks  Tone-syllables  here.] 
Singular  ^51  a  word*,  '  i.c.'t  ^3^  ww^  #/V — 
thy  (m.)  word 

thy  if)  word 

your  (m.)  word  E^TD^j  their  (m.)  word  ^H$^. 

your  (f)  word   l^l?*^  I  their  (/•)  word  DtH 
Plural  E'Hl^  words,  '  i.c.'f  *J?1  worefe  tf/V— 

^y  (m.)  words   TD?*^  to  words  '*7t\ 

thy  (f.)  words  2^!^>T1  /^r  words  T^tH 
?/6wr (w.) W0r<& M^^H  their (m.) words^\)^^. 

your  (/.)  ^mfo  I^T^I  £/*£«"  (./•)  wortfe  I^PI^H 
(J3)  The  corresponding  Feminine  form  Tw9&.     Take,  for 
example,  T\pl)£  righteousness  [Exerc.-bk.,  Appx  (C)  to  Tab.  IX]. 

Singular  fijJH?  righteousness,  'i.e.'  ^j^Tl?  righteousness  of, 

thy  (m.)  r.        ^jT!?  to  right8.  ^jTlV 

%  (/)  f.        ^i?1V  to-  W^*.        ^OlT!^ 

yowr  (m.)  r.     &?fi|7]?  *&»r  0».)  r.       Q£|TP 

^«r  (/.)  r.    janpT*  *&»*•  (/.)  r.      t?|7T? 

Plural  *'J?  Jf  righteousnesses,  *  i.e.'  ^j?*]¥  righteousnesses  of 


my  r.         ST\TPX 

V  |t    :  • 


owr  r.      ^HiTlX 


»#  r.     ^nbnv 

thy  (m.)  r.       TDPT? 

to  r.           vnprw 

r  1      :  • 

y<?wr  (?rc.)  r.    M*fi|TTCj» 
your  (/.)  r.     {^pl* 

(optanpTV 

their  {m.)r.  \ 

\  twnpw 
( TOT? 

*  Also  a  th 
1  In  Pause  t^— 

8«^.                                                                 f    g 

2  Iii  Pause  :^— . 

•'    IT 

ee  Note  *  on  p.  56. 

3  In  Pause  {  *-jj-. 
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[Obs.  (a)  The  —  under  the  ¥  [in  the  '  Construct'  forms  of  ((3) 
and  in  the  forms  '  with  Pron.- Affixes ']  is  a 
'  Slight  '-Vowel,  which  replaces  the  —  of  the  V 
when  the  next  letter  has  —  (see  §  56  above). 

(b)  For  Great   Rules   respecting   '  Construct '  forms, 
viz.  that  they 

(i)  Drop  the  Yowel  next  before   the  Accented 
vowel  of  a  word  (if  it  can  be  so  dropped), 

(ii)  Shorten  generally  —  (in  a  closed  final  syllable) 

into  — , 
(iii)  Replace  —  sometimes  by  — ,  etc., 
(iv)  Replace  the  ending  Ht7  by  T\— , 
(v)  Replace  the  ending  T\—  hy  T\~> 
(vi)  Retain  unchanged  a  *—  (except  in  the  last 

syllable    of    the    Plural    (w.)    form),  —  also 

1  (or  —),  and  ), — 
(vii)  Remain  the  same  (without  change)  in  the  case  of 

certain  forms  hv%  &  hv%  &  S^   bvh  &  h$h 

v  v.v  -  v-  v  v  9        v    \.  -  K  9 

etc., 
(viii)  Change  the  forms  T)£  into  7*1 3  and  7^  into  73 

(ix)  Change  the  Plural  ending  D*—   into  * and 

the  Dual  Q* —  also  into  * — 

•  v.-  -  i 

we  may  refer  to  the  Exercise-book  [§  56,  pp.  35  &  36,  where 
examples  are  given  in  illustration  of  the  Rules].     Also, 

(A)  For  the  very  important  Rule  that 

The  Vowel  next  but  one  before  (or  third  from)  the 
Accented  vowel  of  a  word  is  generally  dropped  (if  it  can  be 
so  dropped)  when  the  word  is  increased  in  length  by  the 
appendage  of  an  additional  syllable, — 

And  (B)  For  explanations  of  some  forms  in  accordance  with 
this  Rule, — 

we  may  refer  to  the  Exerc.-book  (§  59,  pp.  37  &  38).] 
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Ill 


N.B.  (i)  Some  Nouns  which  are  apparently  of  the  form  7^3 
are  not  so  really  and  do  not  belong  to  the  Declension  in  I  (a) 
at  all.    For  instance,  £HJl  a  smith  or  artificer,  and  BHS  a  horse- 

T    T  ^  TT 

man,  belong  to  a  Class  of  forms  having  Dagesh  F.  in  their  2d 
Root-letter  (such  as  ^U  a  thief),  and  the  —  of  their  1st  Root- 
letter  stands  in  the  place  of  '  —  followed  by  Dagesh.'  Such 
a  — ,  in  place  of  '  —  followed  by  Dagesh/  is  not  dropped*  like 
that  of  the  1st  Eoot-letter  in  I  (a)  [on  page  109],  but  remains 
unchanged.  Thus  the  Construct  form  of  EJHJl  is  &SHPI  and  the 
Plural  is  tMBhfi  .  and  so  the  Plural  of  Bh3  is  Mhfii  — etc. 

V  T   T      '  V.T  T  V*         T    T      i 

(ii)  Nouns  of  7^3  form  as  above  are  mi-Trd  i.e.  '  accented  on 
the  last  syllable  '  [Note  (*)  on  page  17  above].  There  are  several 
other  Classes  of  forms  mi-Vra.  There  are  also  several  Classes 
of  forms  mi-Vel  i.e.  'accented  on  the  penultima'  [Note  (f)  on 
page  17  above], — thus  the  forms  7^3  (or  7$%  or  7J?3)  7^3 
(or  hy&),  and  hvh  or  Syb). 

(iii)  The  forms  of  the  Plural  are  the  same  in  (II.)  as  in  (I.). 

II.  (a)  The  75£j  form.     Take,  for  example  T3B  a  king. 

Singular  **)?&  a  king,  'i.e.'  the  same  {viz,)  y?$  king  of. 


my  king     ^5/D 


our  king 


waSa 


^y  (?ft.)  king 
thy  {/.)  king 
your  (m.)  king 


It 


oaafsb 


i.e. 


W2Z/ 


ytf^r  (y.)  fey 
Plural  ^J?^  kings, 

kings  ^thl/{m')kin9S     ^¥ 
"T  '   thy  (f.)  kings    2^??^ 


^'s  fey 
her  king 
their  (m.)  k, 
their  (/.)  k, 
?/??  feys  <?/*. 

&  fe^S 
/for  fe^S 


owr  Hw^s^^lD7Jb 


y#wr  (w.)  £m^s  D^?%'  their  (m.)  k. 
your  (f.)  kings  ]^s  rf?P  { their  {/.)  k. 

;   EXCEPT  WHEN  THE 


[Tab.  X.  1.] 

Obs.  In  these  Plural  forms  the  f2  has 


law 

v   :    - 

it   :    - 

vabe 

it  t    ; 

mate 

T    iv  t    : 

ID'?1??1 


*   See  Exercise-book  §  55  (0)  [page  34]. 
1  In  Pause  t^— .  2  In  Pause  t"^— . 
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next  letter  has  — ,  in  which  case  the  f2  takes  a  'Slight' -vowel 
(as  said  in  §  56).  The  '  Slight  '-vowel  here  is  —  (i.e.  the  Be- 
cknsion-vowel*  of  the  Singular). 

(/3)  The   corresponding   Feminine   form  PpyS.      Take,  for 
example,  Pi  J/ft  a  queen. 

Singular  ^$?Q  a  queen,  '  i.e.'  ^/P  queen  of 

iroSis 


my  qu. 


our  qu. 


Tuba 


anaf» 


anaSa 


^y  (m.)  ^wma  x ™f 7G 

your  (m.)  qu.  Mn37fi!  ^^>  (#e.)  ^.       dH3% 
3/0W  (/.)  qu.   \2T}r!?ti\ their  (f)  qu. 
Plural  ^??P  queens,  '  i.e.'  ^?7^  queens  of. 


my  qu. 


our  qu, 


'T\±12 


wnbSfc 


%  (m.)  qu.      TO-V^ 

thy{f)qu.  ■•spnbfea 

your(m.)qu.  HWwfi 


/«'s  queens 
her  queens 


your  (f.)  qu. 


p*nbf» 


vnbta 

it      :    - 
t    v.v      :   - 

orOnita 
(orinbSp 


[Tab.  XII.  1.] 

Obs.  In  the  Plural  here  also  the  fi  has  —  ;  except  when 
the  next  letter  has  — ,  in  which  case  the  fi  takes  a  '  Slight  '- 
vowel  (as  in  §  56).  The  '  Slight  '-vowel  here  is  —  (i.e.  the 
Decl.- Vowel  in  II.  (a),  or  the  Yowel  of  the  fa  in  the  Singular 

(7)  Some  Nouns  of  the  form  7^3  (and  N.B.  the  7tf£)  form 
has  the  same  Declension)  have  t,  and  some  have  —  ,f  in  the 
place  of  the  — ■  of  the  1st  Root-letter  in  (II,  a).     Thus, 

*  This  is  so  generally.     For  some  '  Variations '  see  '  Note  IV.  (2) '  Tab.  X.  on 
[page  x*  of  Tables  in  Exercise-book]. 

t  This  is  specially  so  when  the  1st  Eoot-letter  is  n,  as  in  (ii)  on  page  113. 
1  In  Pause  ^77.  2  In  Pause  ^— .  3  In  Pause  J*^. 


noun-forms.— SsflB   btiS  ■  nStfS   H^S  113 

v  iv  '        v  \"  *         vr  :    •   t        it  :    v  * 

(i)  From  TO  or  T!3  a  vow  ('  i.e.'  the  same)  the  forms  are 

;rp       /ftrt$)»yna        /&tfP>^7P|  singular 
,  OTT3      ,(197]?)  B3TJ3         /HH?)  cm?  J  "*39  or  Tfl 

/7J3    ^TT3?)  TO      ,(TO>  H^  j     Muni- 
•anra   /IJTT]?  (P3*TI?   ,(I5TT]?)  DD*n? I  (i,c,^)DV?7? 

So  ^3D  fl  book,  gives  i^lDD    ^50  etc. 

(ii)  From  pptl  a  part  or  portion  (i.e.  the  same)  the  forms  are 

$V0     /#0)  ^O        /^)^0]  Singular 

/l^n  /(^Sri)  spgbn   /n$rj)  Vj£n  v       PiUrai 
♦^^%^?^l  /TS^I^C1)  ^^pVo  ^(TD^P^O)  DD%i^?0  J (Lc-  W?*  DW  - 

(iii)  So  also  there  is  sometimes  — ,  and  sometimes  — ,  in  place 
of  the  —  of  1st  Root-letter  in  (/3) — i.e.  in  the  Feminine  'Form 
and  Declension'  on  page  112. — Thus,  in  the  forms  TwVQ  and 
PD573  and  the  corresponding  Declensions,  as  in  (a)  &  (b) 
following,  viz. 

(a)  From  nn^fc^  a  woman- servant  (i.e.  n)l£&^)  the  forms  are 

In  the  Singular,  ifill^  &  ^ITlS^  etc. ;  and 

In  the  Plural  (ri)ftZWt  i.e.  nin££>),  VKPlSP  &  WihM? 
etc. 

(b)  From  Pip?!!  a  portion,  afield,  (i.e.  Hp/Fl),  the  forms  are 
In  the  Singular,  ifip?l1  &  WfjW?  etc. ;  and 

In  the  Plural  (nijpSn  i.e.  rt^bfl),  l^T^Tl  etc. 

1  In  Pause  J^|— .  2  In  Pause  tip —  3  jn  pause  ., 


my  month   *£HP| 
our  month  !|3KHn 

v     :  t 

Plural 
my  months    ^$"Xn 

\r      t  t; 

oar  months  ^fc^HJl 
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v  4  '        it  :    t  * 

III.    (a)  The  ?5?b  form.     Take,  for  example,  £H'n  a  month. 
Singular  BHH  a  ^  '  i.e.'  the  same  (viz.  BNri  m^  <?/•). 

%  (/.)  month     ^Tjfi  Aer  mfifA         ^^]0 
j/^wr  (m.)  maw^  DD^nn  ^y  (m.)  month  bVHft 
'  \your  if.)  month  f^^HO  ^>  (/)  month  Jg^jH 
Plural  B^ghTj  ^^^5,  'i.e.'  *Bjhfi  Aww/fo  ^ 

%(pi.)m0»*fa^'B^)l  to  w<w*fo  ^J?73 
%(/.)3fW^A5^gnn  /^r  months  ^^Vl 
\your  (m.)  m.  EPBhll  ^^r  (w.)  w.  DH^nn 
your(f.)m.    \^^f} 


their  (/.)  m.    D V in 

[Comp.  Tab.  XL] 

(£)  The  corresponding  Feminine  form  is  TUSk,     Take,  for 
example,  Jl^n  a  desolation. 

Singular  »"Jj»f]0  a  desolation,  'i.e.'  ftpT^  desolation  of. 

thy(m)d.         *P^H0   hisdesol.         ^97? 

thy(f.)d.         ^Jja-jfj    ^rrfawJ.        *£?77 

#  * 

y<wr  On.)  d.    031)13*111   *&»>  (w.)  rf.    0n3*"!n 

y^r  (/.)  rf.      13*13*111 


my  c?. 


Ti3*in 

r   t     :  t 


owr  d   urenn 


their  (/.)  rf.      jnain 


Plural  1^3*111  desolations,  'i.e.'  ^3*1*1, 


my  d 


»n3*n 


%  (m.)  d.     ^m 


his  d. 
her  d. 


our  d.    ti*J"l31h 


yowr  (w.)  d.   tiyTbr\T\ \  their  (m.)d. 
your  (/.)  d.     \ytprm  their  (/.)  d. 


mm 

t     s.v         :  t 

0*7*1371 
0T\nm 
vvrbrtn 

I  iv     ••          :  t 


*  The  —  under  the  1st  Root-letter  here  is  6. 
1  In  Pause  Jt|— .  3  In  Pause  ."n1— 


In  Pause  J1 77. 
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[Obs.  (a)  It  may  be  useful  to  designate  as  an  '  d-Declension  ' 
the  Declension- form  7^5  )/$&  etc.,  in  (II,  a)  on  p.  Ill ; — 
and  as  an  '  e-Declension  '  the  Declension-form  7173  1/^3,  etc. 
in  (11,7.  ii)>  and  as  an  '^-Declension'  the  Declension-form  /VB 
or  7^3  )/VB  etc.,  in  (II,  7.  i)  ; — and  as  an  ' d-Declension ' 
the  Decl.-form  tyk,  )hVB}  etc,  (the  —  of  the  lB'  being  d), 
in  (III,  a). 

(b)  There  may  be  —  in  place  of  the  —  of  /VB  and  —  ~ 
&  —  —  in  place  of  the  —  —  of  7VB  by  reason  of 
one  of  the  letters  JJ  H  H, — as  in  VIT  seed  (which  has  the 
'  —  '  or  '  d-Decl.'  font  etc.),  Hp7  doctrine  (which  has  the  '  — ' 
or  '2-Decl.'  Dip/,  etc.),  *ftp  a  boy  (which  has  the  '  —  '  or 
<  d-Decl.'  VlM,  ^ifo,  etc.),  7H^  ofe/m  (which  has  the  '  — '  or 
'd-Decl.'  )*\nW  etc.),  filll  feMt  (which  has  the  ' d-Decl.'  ipftH 
etc.),  7tfb  work  (which  has  the  'd-Decl.'  PJ?3    'TOSS   etc.). 

(c)  The  d-Declension  may  be  said  to  include  what  might  be 

called  an  u- Declension,  inasmuch  as  a  few  Nouns  of  7^b  (or 

/VB)  form   have   Decl. -forms  with   —   as,  for  instance,  i¥ftp 
-  *• '  ''  <•  •  \-. 

from  T*ftp ,     See  also  the  latter  part  of  Note  (*)  on  Tab.  XI. 

(d)  We  may  perhaps  mention  here  that  some  Nouns  of  /VB 
(or  /VB)  form  take  —  d  under  the  1st  Root-letter  in  their 
Plural  forms  (and  some  take  —  under  a  NON-Guttural  even). 
Thus,  from  BHp  we  have  the  Plural  form  D^KHp  (and  p  in 
the  same  with  H  prefixed),  etc.  See  also  Note  (f)  on  Tab.  XI. 
—See  Note  (§)  on  Tab.  XI  for  forms  from  bllK '  Plural  D^HX 

v    t    t: 

(e)  Some  Nouns,   although   not   having   H or  any  other 

Feminine  ending   in  the   Singular,   have  the  Feminine  f\) 

(or  JT— )  form  of  Plural.     Thus  K!l¥  #  host  has  the  Feminine- 

V  .  IT    T 

Plural  form  HI  KM  hosts,  and  so  Y1&  earth  or  a  land  has  Plural 
ni^K  lands,  H3  «  threshing-floor  has  Plu.  Hulll  threshing-floors, 
etc. — Such  Plurals  are  declined  like  nip*I¥  in  (j3)  page  109. 

*  The  Vowel  of  the  2d  Root-letter  is.  a  '  Slight '-Vowel  in  place  of  the  Com- 
pound-Shva,  because  the  3^  Eoot-letter  here  has  Shva  (§  56). 


116   TABLE  OF  PLURALS  OF  NOUN-FORMS  (on  pp.  109-114). 


(/)  Some  Feminine  Nouns  have  the  Masc.  form  of  Plural. 
Thus,  mill  a  bee  has  the  Plural  D^TlTf  bees.     And 

it  :  v  : 

(g)  Some  Nouns  have  both  forms  of  Plural  (Exerc.-bk.  §  45).] 


The  following  little  Table  may  be  useful— exhibiting  the 
sameness  of  Plural  form  in  the  case  of  several  Classes  of 
Singular  forms  [(A)  Masc.,  (B)  Fern.]  : — 

(A)  Masculine  forms. 
Plural.  Singular. 

r  [as  in  I  (a)  page  109]  StfS 


trSys 


(i) 


(ii) 


(^or,^or)% 
(StfS  or)  has 

ihvh  or)  b$h     *(HI) 

(B)  Feminine  forms. 


Plural, 


r 


rfhvz 


Singular. 

(rtate  &)  rbvB 

x       v  iv    :         '  itt    : 


(I) 


•  •  ,i 


(nWa  or)  nSss-) 

V      a  -:    -    v    7         it  :    -     j 

nS»sl  t(ii) 
rb$B 

it  :    •  J 

(nSi?3j  &)  nSyst    t(iii) 


*  For  some  little  'Variations'  in  Plural  forms  of  these  see  above  [Note  (d)  on 
page  11,5] —also  Tab.  XI.  (Notes  %  &  §). 

f  See  Exerc.-book  §  66  &  67  [page  40],  and  §  68  [page  41]. 


%  The  —  of  the  lst  Root-letter  here  is  o. 


SOME    DUAL    FORMS. 


117 


Dual  forms  of  Nouns  in  I,  II,  III, — on  pp.  109,  111,  114. 

As  remarked  above  (page  108)  some  Nouns  have  a  Dual  form, 
for  which  the  special  ending  is  iD* . 

(a)  The  Dual  of  a  S$JS  form  is  iD^SMD      Thus, 

V.T     T  •  V-  T     :     * 

fcpS  a  wing,  Dual  »D*6Jj)  wings, '  i.e.'  *fi33  •  and,  w.  Pron.-Affs., 
^y  (w.)  wings     *P§J3  !  ^"s  zmV^s  ^§?? 


#wy  wings 


feU 


owr  wm#s   WfiM 


their  (f)w.    jn*M3 


my  feet     *^T\ 
our  feet  ttvfl 


your  (m.)  w.      M*635 

y^r  (/,)  w.    g*M3 

0)  The  Dual  of  a  b»i3  or  ^3  form  is  fi^B  or  '$&.     Thus, 

^1  a/ootf,  Dual  iD^Jtt/wft  'i.c.'  ^1  •  and,  with  Pron.-Affs., 
...  vv  ,v_ .  _  v. .  _ , 

thy  (m.) feet       ^fvf!   Au/«sl  ^$1 

thy  (f)  feet       *$¥]   her  feet  ^"1 

your  (m.)  feet  BJvJI   their  (m.)  feet  By?*"] 
your  (f)  feet     g^MH    their  (f)  feet    jjl^l 

(7)  The  Dual  of  Syb  or  Sl?b  form  is  iD^3*  or  'tf3*      Thus, 

vi  -   v.  •(.-  :    t  t:  t      • 

Tfih  ffM^uAL  iQUttlT*/Bft,'i.o.'  ^fin*.  and, w. Pron.-Affs., 

•♦am       x»T3«T)  rawi         xrvien)  vawi* 

v- :    t  /  >      I  •  v.-  :    t  /       I  v;  :    t  / v  t    iv  :    t  '         it  :    t 

vt    t  /vkv    •• :    t'       «.v    ••  :    t  /vkv    ■•  :    t  '       *.-.-    ■•  j    t 


This  long  '  Note  on  Noun-forms '  would  be  too  long  if  we 
were  to  attempt  to  give  more  here  now  than  the  two  following 
Declensions  of  (1)  a  7$?i£)  and  (2)  a  T\Vh  form.  [See  next  page.] 


*  The  —  of  the  1st  Root-letter  here  is  u. 

1  In  Pause  JD*— .  2  In  Pause  W-. 

•   IT  ••    IT 


3  In  Pause  »*•=-. 
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v  iv      * 

(1)  The  7^b   form.     Take,  for  example,  *\ty\$  a  preserver. 
Sing.  *\ti\$  a  preserver,  'i.e.'  the  same; — and,  with  Pron.-Affs., 


my  p.       **\ti)W 


our  p.     \3HtW 


his  preserver 
her  preserver 


VltfB> 

mm 


thy  (m.)p. 
thy(f.)p. 

your  (m.)  p.    tHTttl?  I  their  (m.)  p.       tnpW 
your  (/.)  jp.      1519^*  |  *fe>  (/.)  p.         fi$0 
Plural  ti^Q)®  preservers,  'i.e.'  **)ti\&  . — and,  with  Pron.-Affs., 


my  p.      $1lb)&  \ 


our  p.    Wltft0 


thy(m.)p.  ^BM 
thy(f.)p.  "'£#0 
your  (m.)  p.  00^0 
your  {/.)  p.  IJIbW 
(2)  The  form  T\Vh,  Take,  for  example,  fibty  a  maker. 
Singular  Jl^J?  «  rna^r,  'i.e.'  Plfcty; — an^,  with  Pron.-Affs., 

(&  t^lifa  (w.)  *wafor  ^VMsmaher(^VV&)^V 

my  maker  {         .  .   I 

(      *$T  [%  (/.)  maker  !$$  |^r  raa/fer  ^5? 


his  preservers  vjESW 
her  preservers  n^)plG? 
their  (m.)  p.  tXmM 
their  (f.)  p.     IjyTpW 


owr  maker 


®$y 


your  (m.)  m.    ttWVl  their  (m.)  maker    Ejp9 
Plural  D^J?  makers,  'i.e.'  *g^; — and,  with  Pron.-Affs., 


my 


owr  makers    JKPBPy 


thy  (m.)  makers  *}*jW» 
thy  if.)  maker s^$y 


his  makers  ^fflf 

her  makers  *?*$$ 

your  (m.)  m,  M^J7  i  their  (m.)  makers  Ep*?> 

your  (/.)  m.     ]£&$ \  their  (/.)  makers  }[}VV 

*  (i)  The  —  of  the  2<i  Eoot-letter  here  is  a  '  Slight '-vowel,  in  place  of  the  — 
because  the  next  letter  has  Shva  here,  (ii)  When  the  2<*  Eoot-letter  is  one  of  the 
four  ynnX,  there  is  —  for  the  Moving-Shva  under  it  and  —  as  the4  Slight '- 
vowel  in  place  of  the  —  here  [Comp.  '  Appx.  (B)  to  Tab.  IX '  (5)]. 

f  The  -in—  form  is  the  usual  one  for  the  3  s.m.  Pron.-AfL  with  Nouns  in  H  77. 
The  i  —  form  is  comparatively  rare  with  these  Nouns. 

X  This  form  occurs  in  the  case  of  HNI"!,  in  '•Nn  my  seer  (=  one  seeing  me).     The 
^  —  form  is  properly  for  the  Objective  me  (as  in  "one  making  me  "),  for  which  there 
is  "0  77  in  "OKI  Is.  xlvii.  10  (one  seeing  me). 
«  In  Pause  J^DIE*.       l  In  Pause  :tj—  .      2  In  Pause  ll\\—.      3  jn  pause  ♦*— 
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[The  following  References  to  the  Exercise-book  may  be 
useful : — 

For  the  pointing  of  the  prefixes  (i)  1,  (ii)  7  3  3,  (in)  ft, 
(iv)  PI,  see  pages  1-6  of  the  Exercise-book. 

For  the  Personal  Pronouns  see  pages  9  &  10,  and  Tab.  I. 

For  Pronoun-Affixes  attached  to  (1)  3,  (2)  h,  (3)  3,  (4)  D, 
see  Tab.  II.  and  the  '  Notes '  thereon. 

For  Pron.-Affs.  attached  to  (1)  fiK  (Objective),  (2)  T\H  with, 
(3)  Dtf  with,  see  Tab.  III. 

For  Pron.-Affs.  attached  to  (1)  ^  to,  (2)  hi)  on,  see  Tab.  IV. 

For  ' various  forms'  of  such  Pron.-Affs., — see  Tab.  VIII. 

[Declension-forms  of  Nouns  with  Pronoun- Affixes.] 

For  hy%  forms,  see  Tab.  IX. 

For  some  Variations  in  Declension-forms  of  7^3  words,  see 
Notes  on  Tab.  IX. 

For  7tf£  forms,  and  some  others,  see  '  Appx  (A)  to  Tab.  IX ' 
and  Notes  thereon. 

For  Tjfl  S  forms,  and  7$DJb*>  and  some  others, — see  'Appx 
(B)  to  Tab.  IX.' 


*  (i)  The  ft  here  is  •  Preform ative,'  or  a  '  Form-prefix'  before  the  1st  Root- 
letter,  as  in  njpp  writing  (fr.  Hoot  2TO),  tOS^D  judgment  (fr.  Eoot  DSS?),  etc. 

The  corresponding  Feminine  form  is  H  ?VSD ,  as  in  HJOrpp  war.  For  the  Declen- 
sion of  this  form,  in  the  Singular,  the  Decl.  of  the  rw?P  form  is  used  [comp.  (£) 
on  page  x**  of  Tables]. 

(ii)  A  few  other  letters  as  '  Form-prefixes  '  occur ;  viz.  X  as  in  13E^K  a  lattice 
(fr.  13B?),  ^3^M  a  cluster  (fr.  Root  ^3B>),  etc.,— and  *>  as  in  "IHV?  oil  (fr.  Root  "WIS), 
etc., — and  ft  in  Tp/fl  a  disciple,  etc. — The  use  of  H  as  '  Form-prefix,'  as  in  D-WO^n 
a  hearing  (fr.  Root  JlftW),  and  a  few  others,  is  rare  in  Biblical  but  very  common  in 
post-Biblical  Hebrew. 

(iii)  The  last-mentioned  Noun  has  an  added  termination  fl-l  — ;  so  H-1  ~  in 
rVQ")PI  increase  (fr.  Root  i"Q")).  So  some  have  n*1  —  as  in  IV"1S|  brimstoneifx.  Root 
TBJ)  and  n^DFI  perfection  (fr.  Root  iTO).     Also 

(iv)  Some  Nouns  have  the  added  termination  \  — ,  as  |K>23  a  furnace  (fr.  Root 
EOS) ;  and  |iT  as  in  pDIl  deficiency  (fr.  Root  1DTI),  etc.  'T 

(v)  The  letters  which  are  so  used  as  '  Formative '  letters,  in  the  case  of  Noun- 
forms,  have  sometimes  been  classed  in  the  Mnemonic  form  ITUDNil  (which  is  read 
thus,  VrODKH  he-emantiv). 
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For  TUy%  forms,  and  some  others, — and  for  some  Variations 
in  Decl.-forms  of  rh$&  words,— see  <Appx  (C)  to  Tab.  IX' 
and  Notes  thereon. 

For  7^3  forms,  etc.,  see  Tab.  X. 

For  7]}h  forms,  etc.,  see  Tab.  XI. 

For  PlSyS  rbv%  and  rby%  forms,  see  Tab.  XII. 

it  :    -  >         ij  :     •  i  It  :   t 

For  some  variations  in  71?£  &  ?l?b  forms,  etc.,  see  Notes  on 
Tabs.  X-XII  (especially  on  pp.  x*  &  x**  of  Tabs.). 

For  Decl.-forms  of  words  ending  in  T\—  ~  (&  H~  — ), — 
and  for  a  few  remarks  on  1ft  K^P!  W  h)£  \W  *t\&  *nh  — 
see  page  x**  of  Tabs. 

For  some  forms  of  words  ending  in  FV)—  &  ft—  see  Note  (f) 
on  page  x**  of  Tabs. 

For  Decl.-forms  of  £>21  ^3  vPl  etc.,  see  page  40  of 
Exerc.-book. 

For  Decl.-forms  of  !lK  HN  JV3  }3  M3  P!3  see  Tab.  XIII. 

V.T    '  \.T    >  •<->       K"  >  V.-'  «   > 

Some  important  forms  are  given  in  the  Notes  on  Tab.  XIII. 
For  the  unaccented  ending  T\  —  see  pp.  41  &  42  (§§  70  &  71). 

For  the  Relative  Pronoun  T&^tf   ivho  or  which,  see  pp.  21-24. 
For   the   Pronouns  JIT  this   (m.),  HXT    this  (/.),  fPN   these 

(tn.  &  /.),   as  used  in  such  expressions  as  "  this  is — ," 

"  these  are — ;"  see  page  28  ;  but 
For  the  same  used  Adjectivally  as  in   "  this  thing"   "  these 

things"  etc.,  see  pages  58  &  59  (after  'Adjectives'). 
For  the  Interrogative  Pronouns  *fi  who  ?,  Pt&  (or  T\l2  or 

\  T 

ft!2)  what  ?,  see  page  29. 
For  Adjectives  see  pages  50-55. 
For  Numerals  see  pages  62-68. 

Yerb-forms  are  dealt  with  and  illustrated  on  pages  69-220, 
and  in  Tables  XIV-XXXL] 
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(3)  Other  Voice-forms. 

Besides  the  Seven  Voice- forms  on  pages  58-73  above,  there 
are  some  other  forms  which  now  and  then  occur.  "We  may- 
mention  what  are  called  'Po-lel,'*  'Po-ldl'*  and  'Hithpo-ldl'* 
— mentioned  in  Hebrew  form  on  page  175  of  Exerc.-book. 

Also  'Pil-peV  forms,  as  they  are  called  [ib.  (a,  1)]  ; 
'Pol-pal'  forms,  [ib.  (a,  2)]  ;  and 
'Hithpal-pel'  forms,  [ib.  (a,  3)]. 

'Pi-pa,'  'Po-pd,'  and  ' Hithpa-pa'  forms  [ib.  page  176 

03)]; 

'Pi-ldl'  and  'Pu-ldl'  forms  [ib.  (8,  a)~\  ; 
'P'&l-dl,'  and  'P^dl-di;  forms  [ib.  (S,  b)\ 

'Po-el'*  (instead  of  Pi- el)  forms  [ib.  (e,  a)~\  ; 
'Po-phel'*  (instead  of  Pi- el)  forms  [ib.  (e,  b)~\ ; 
'Pit-la'  (instead  of  Pu-al)  forms  [ib.  (e,  c)]  ; 
'Tiph-W  (instead  of  Hiph-U)  forms  [ib.  p.  177  (e,  d)]  ; 
'Mixed'  forms  'N'pho-al,'  'Mthpd-el,'  and  'Hothpa-dl' 
forms  [ib.  (e,  e)~\. 

The  n  of  'Hiph-il?  and  also  that  of  'Hithpa-el,'  is  sometimes 
replaced  by  K  [ib.  page  177  (£)]. 

There  are  words  which  by  some  are  taken  to  have  'Quadri- 
literal '  Roots,  and  by  others  are  considered  to  be  '  reducible  to 
three  Root-letters/  or  as  '  Composite '  [ib.  page  177  (tj)~\. 

Some  forms  may  be  said  to  be  '  Compounded '  of  two  Ordinary 
forms  '  Mixed  up  together,'  Comp.  the  passage  translated  from 
Ben  Zev's  Grammar  on  pages  177  &  178  of  the  Exercise-book. 

*  N.B.  The  o  should  be  pronounced  broadly— for  the  i. 
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(Note  7)   *)  Conversive. 

I.  In  the  latter  part  of  Note  (*)  on  page  95,  mention  was 
made  of  a  "  prefix  1  "  That  )  (bearing  —  and  followed  by 
Dagesh)  is  not  merely  the  ordinary  prefix  \  which  signifies 
"and,"  "thus,"  etc.  [Comp.  Exerc.-bk.  p.  1,  Note  (*)].  The 
1  ordinary  prefix  1  '  is  not  followed  by  Dagesh.  The  ' )  bearing 
—  followed  by  Dagesh '  stands  only  before  a  Future  Tense, 
and  has  a  special  name.  It  was  called  by  Hebrews  *p£5nfi  ) 
[which  is  read  l  Vaiiv  h&-hi(p)-puk']  i.e.  the  ")  of  the  change," 
— and  so  the  terms  ' )  Conversivum  '  and  ' )  Conversive '  have 
come  into  use  for  it.  The  old  term  '  Vaiiv  of  the  change  ' 
seems  to  us  much  the  best  name  for  it.  But  for  practical  pur- 
poses '  Vaiiv  Conversive  '  will  do.  This  latter  term  has  been  in 
use  for  some  time,  and  it  is  a  more  convenient  expression  than 
'  The  Yauv  of  the  change  ' — for  which  let  it  be  supposed  to 
stand. 

[The  '  change  '  may  be  said  to  be  '  a  change  of  the  point  of 
reference  '  for  Time  of  Action, — not,  observe,  an  '  arrest  of 
progress/  but  a  '  change  of  the  point  with  regard  to  whtch 
the  progress  is  estimated/ 

Probably,  however,  the  Student  does  not  care  to  trouble 
himself  with  this — which  is  therefore  enclosed  within  brackets. 
He  would  doubtless  much  rather  have  the  matter  illustrated  by 
an  example  or  two,  as  follows] : — 

(i)  The  Hebrew  word  for  "  [he]  shall  reign  "  in  1  Kings  i.  13, 
&  24,  &  30,  etc.,  is  4?t?  3  s.m.  Fut.  Kal  (as  on  p.  59)  fr.  *|Sfc ; 
and  the  same  word  with  the  prefix  )  bearing  —  followed  by 
Dagesh  becomes  1J7&*1  which  is  the  Hebrew  word  for  "  and  [he] 
reigned"  in  1  Kings  xi.  25  &  43,  xiv.  31,  xv.  8  &  24  &  28, 
xvi.  22,  etc.,  etc. 

(ii)  So  the  Hebrew  word  for  "  [he]  shall  call"  in  Gen.  xlvi.  33 
is  fcOp^  3  s.m.  Fut.  Kal  (as  on  page  61,  but  with  —  in  the 
'  Open '  syllable  XI  here  in  place  of  the  —  of  the  '  Closed ' 
syllable  #3  there— Comp.  Exerc.-book,  p.  185,  Obs.  XXIII) 
fr.  Nip;    and  the  same  word  with  the  prefix  )  bearing   — 
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followed  by  Dagesh  becomes  K*g|D51  which  is  the  Hebrew 
word  for  "  and  he  called  "  in  Gen.  xlvii.  29,  etc. 

(iii)  So  the  Hebrew  word  for  "  Thus  hath  taken  away," 
and  that  for  "and  hath  given,"  in  Gen.  xxxi.  9,  are  also 
such  forms  with  this  'prefix  )  bearing  —  followed  by 
Dagesh.'  [The  Hebrew  words  without  this  prefix  stand, 
the  first  one  for  "  He  shall  deliver  "  in  2  Kings  xvii.  39,* 
and  the  second  one  for  "he  shall  give"  in  Ex.  xxi.  32,  etc.]. 
Multitudes  of  such  examples  might  easily  be  given.  But 
those  above  are  sufficient  to  enable  the  Student  to  see  to  some 
extent  why  this  prefix  has  been  called  ' )  Conversive.'  t 

II.  We  may  add  that  the  name  ')  Conversive'  is  often  used 
also  for  the  1  (the  ordinary  prefix)  when  prefixed  to  a  Past- 
Tense — as  in  Tt/bDI  and  he  shall  put  Lev.  i.  4  (3  s.m.  Past  Kal 
with  ))  ;  and  so  in  fcoriBh  and  he  shall  kill  Lev.  i.  5,  and  in  a 
vast  number  of  other  instances. 

We  may  not  say  more  on  this  matter  here.  The  Rules  will 
be  found  on  pages  100-102  of  the  Exercise-book. 

(Note  Jb)  The  Names  of  the  Hebrew  Tenses. 

"Much  strange  confusion  and  misapprehension  have  been 
introduced  by  some  in  regard  to  the  usage  of  the  Hebrew 
Tenses" — is  a  remark  which  we  have  ventured  to  make  on 
this  subject  in  §  149  of  the  Exercise-book. 

There  are  but  two  '  Tenses '  or  '  TiME-forms '  in  Hebrew,  and 
these  have  for  ages  been  thought  (and  by  many  Hebrew  Scholars 
are  still  thought)  to  have  reference  to  the  two  great  main 
divisions  of  time,  viz.  the  Past  and  the  Future  (between  which 
the  Present  is  strictly  but  an  everchanging  instant — Comp. 
page  98  of  the  Exercise-book). 

Some  few  years  ago  the  opinion  was  started  that  the  second 
of  the  two  Hebrew  Tenses  mentioned  above  should  be  called 

*  For  the  difference  of  form  of  the  word  with  and  without  that  prefix,  see 
Exerc.-book,  page  222  (2). 

f  Some  Moderns  wish  to  call  it  otherwise — as  '1  Consequutivum,' — with  whose 
opinion  we  are  quite  unable  to  agree. 
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the  '  Present '  *  instead  of  '  Future.'  So  it  was  the  fashion  for 
a  time  to  call  the  Tense  the  'Present/  That  fashion  may 
safely  be  said  to  have  now  passed  away,  although  it  was  (and 
is  still)  tenaciously  held  by  some  distinguished  Persons  of  high 
consideration  and  authority.  Others  have  preferred  the  opinion 
that  the  Tense  is  some  '  Indefinite  form '  which  may  be  rendered 
indefinitely  (not  to  say  "anyhow").  The  form  in  which  this 
opinion  was  held  may  also  now  be  said  to  have  passed  or  at 
least  to  be  passing  away.  Another  opinion  now  is  more 
fashionable  : — viz.  to  call  this  Tense  an  '  Imperfect/  f  instead  of 
'  Future/  (and  to  call  the  other  Tense  '  Perfect '  instead  of 
'  Past '  %).  The  name  has  been  cleverly  devised  for  getting  over 
rather  than  dealing  with  thoroughly  a  somewhat  important  set 
of  the  circumstances  of  the  case.  It  is  not  satisfactory:  but 
we  must  allow  that  it  is  in  fashion  just  at  present.  We  are 
not  able  to  adopt  the  name :  and  we  think  the  fashion  one 
of  the  passing  fashions  of  the  day  [Comp.  the  latter  part  of 
Note  ({)  on  page  46  above].  Those  who  wish  to  adopt  the 
fashion  must  of  course  be  allowed  the  full  liberty  to  do  so  if 
they  please, — and  those  may  for  convenience  sake  be  called 

*  Imperfect  '  Scholars. 

And  as  we  doubt  not  that  Scholars  of  the  time  to  come,  in 
Future,  will  agree  with  the  Hebrew  Scholars  of  Past  ages  in 
regarding  the  two  Hebrew  Tenses  as  the  Past  and  Future 
Tenses,  so  we  need  have  no  hesitation  in  speaking  of  these  as  the 

Scholars  of  the  'Past'  and  the  'Future.' 


*  In  Hebrew,  Present  action  is  expressed  by  a  Participle  thus: — "A  man  is 
visiting"  is  represented  by  the  Hebrew  word  for  "  a  man  "  and  the  Hebrew  Parti- 
ciple for  "  one  (m.)  visiting."     Comp.  §  124  at  foot  of  page  72  of  Exerc.-book. 

f  In  the  sense  of  '  unfinished] — for  unfinished  action. 

%  Some  use  the  term  '  Preterite '  instead  of  '  Past.'  W*e  very  much  prefer  the 
term  '  Past,'  viz.  the  short  English  equivalent  of  the  Latin  word  '  presternum,'  to  the 
long  Anglicised  form  of  the  Latin  word  —viz.  preterite. 
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